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Rafael de Luca ztratil po havárii letadla paměť. Měl co dělat, aby jeho spolupracovníci a investoři nic nepoznali. A teď se ještě objevila žena, která mu tvrdí, že čeká jeho dítě! Že ji miloval! A že jí dokonce slíbil, že nepoužije pozemek koupený od ní ke komerčním účelům. To bylo něco naprosto absurdního! Instinkt Rafaelovi napovídá, že ta žena nelže. Rozhodne se tedy odletět na místo, kde vše začalo…
 



PRVNÍ KAPITOLA
Rafael de Luca už byl v životě v horších situacích a nepochybně zase bude. Věděl, že to zvládne. Tihle lidé ho nikdy nepřinutí, aby se kvůli nim začal potit. A nedozví se, že si z nich nikoho ani v nejmenším nepamatuje.
S hořkou tolerancí se rozhlížel po tanečním sále a usrkával víno bez chuti, aby zakryl skutečnost, že se cítí špatně. Takhle dlouho tady vydržel jen silou vůle. Hlava mu třeštila a bylo těžké pít víno, po kterém se mu obracel žaludek.
„Rafe, můžeš to zabalit,“ zamumlal vedle něj Devon Carter. „Už jsi tomu věnoval dost času. Nikdo nemá ani to nejmenší podezření.“
Rafael se obrátil ke třem přátelům – Devonovi, Ryanovi Beardsleyovi a Cameronu Hollingsworthovi, kteří mu stáli za zády, aby ho v případě potřeby mohli podržet. Vždy stáli při sobě – už od prvních ročníků na univerzitě byli odhodláni dosáhnout v obchodním světě významu.
A to přišlo, když ležel v nemocnici a místo paměti měl v hlavě jen rozšklebenou černou díru. Neutěšovali ho, nerozmazlovali. Naopak. Chovali se k němu necitlivě a strašně tvrdě. Dodneška jim za to byl neskonale vděčný.
„Říkalo se o mně, že nikdy neodcházím z večírku brzy,“ poznamenal Rafe, když znovu přinesl k ústům sklenici s vínem. Jakmile ucítil vinné aroma, opět sklenici oddálil a začal myslet na něco jiného. Co by dal za pořádně silné analgetikum!
Odmítal jakoukoli medikaci. Neměl rád ten pocit, jakým ho léky proti bolesti zbavovaly kontroly nad tělem. Ale zrovna teď by se na pár hodin propadl do nicoty poměrně rád. Možná by se pak probudil bez té hrozné bolesti, která mu tepala ve spáncích.
Cam zkřivil rty v úšklebku. „Kdo se stará o to, co obvykle děláváš? Ať jdou všichni –“ 
Ryan vztáhl ruku.
„Jsou to důležití obchodní partneři, Came. Nevíš snad, že chceme jejich peníze?“
Cam se zamračil a rozhlížel se po místnosti.
„Kdo potřebuje ochranku, když jste blízko mě vy?“ zavrčel Rafael. Žertoval, ale byl vděčný za lidi, jimž mohl bezvýhradně věřit. Před nikým jiným by svou ztrátu paměti nepřiznal.
Devon se naklonil dopředu. „Ten chlapík, který k nám jde, je Quenton Ramsey třetí,“ řekl rychle tichým hlasem. „Jeho žena se jmenuje Marcy. Už nám potvrdil smlouvu na Moon Island.“
Rafael přikývl a o krok ustoupil od svých přátel. Pak se srdečně usmál na přibližující se pár. Stálo ho to mnoho úsilí, aby jejich investoři neznervózněli. Rafael a jeho obchodní partneři si vyhlédli dokonalé místo k výstavbě resortu – malý ostrůvek kousek od pobřeží Texasu, v Galveston Bay. Pozemek byl teď jeho. A na něm chtěli postavit hotel a potěšit investory.
„Quentone, Marcy, rád vás zase oba vidím. Marcy, vypadáte nádherně. Quenton je šťastný muž.“
Tváře starší ženy se zbarvily jasnou červení a potěšeně se usmála, když se Rafael sklonil k její ruce.
Zdvořile se uklonil a předstíral zájem, ale v týle ho znovu začalo svírat a svědit. Potlačil touhu promnout si ho. Skláněl hlavu, jako by visel na každém jejich slově, ale místo toho pohledem těkal po místnosti a snažil se najít zdroj svého neklidu.
Poprvé ji jeho pohled minul, ale pak se k ní vrátil – k ženě, která stála na opačné straně místnosti. Její pohled do něj propaloval žhavé otvory. Ani se nepohnula a neodvrátila zrak, když se jeho oči setkaly s jejími.
Bylo těžké poznat, proč je jí tak zaujatý. Věděl, že obvykle dával přednost vysokým blondýnkám s dlouhýma nohama. A zbožňoval modré oči a bledou pokožku.
Tato žena však byla malá a drobná, i když měla vysoké podpatky. Pleť měla spíše olivovou. Kolem hlavy se jí vlnily kaskády černých vlasů a oči měla stejně tmavé.
Dívala se na něj, jako by o něm už věděla všechno a shledala ho nedostatečným. Nikdy v životě ji však neviděl. Nebo… viděl?
Proklel tu prázdnou díru ve své paměti. Z týdnů před osudnou nehodou, kterou prodělal před čtyřmi měsíci, si nepamatoval nic. A z dřívějška… měl výpadky. Všechno mu připadalo tak… náhodné a neuspořádané. Zkrátka typická selektivní amnézie. Připadal si jako blázen – vždyť amnézií trpí maximálně tak hysterky v telenovelách! Jeho lékař nadhodil, že pro jeho ztrátu paměti zřejmě existuje nějaký psychologický důvod. Rafaelovi se ta poznámka vůbec nelíbila – vždyť snad neztrácí rozum! Kdo by chtěl ztrácet paměť?
Vzpomínal si na Deva, Cama i Ryana. Dokázal si vybavit každý společný okamžik za posledních deset let. Roky na univerzitě, úspěch v podnikání. Vzpomínal si téměř na všechny, kdo pro ně pracovali. Téměř. Někoho si nepamatoval, což mu působilo nekonečný stres v kanceláři. A teď je ještě sžírán problémy s tím, že si nevzpomíná na investory – a přitom si v této fázi podnikání nemůže dovolit ztratit ani jediného z nich.
Ta žena na něj pořád ještě zírala, ale nijak nenaznačovala, že by s ním chtěla mluvit. Čím déle se na sebe dívali, tím chladnější byl její zrak. Všiml si, že ruku, kterou držela kabelku, křečovitě svírá.
„Omluvte mě,“ poznamenal k Ramseyovým. S milým úsměvem se odtrhl od skupiny, která se kolem něj vytvořila, a nenápadně vykročil k místu, kde stála.
Jeho ochranka šla za ním pár kroků, ale on si jich nevšímal. Nesledovali ho ani tak z obav o jeho vlastní bezpečí, jako proto, aby se nevyzradilo, že ztratil paměť. Bylo to nepříjemné, protože na něco takového nebyl zvyklý, ale dobré bylo, že od něj drželi všechny na délku paže, což se hodilo.
Nezdálo se, že by se ta žena ostýchala. Hleděla přímo na něj celou dobu, co se k ní blížil. Hlavu měla zvednutou ve vzdorném úhlu, což jej dráždilo.
Za okamžik stál u ní a prohlížel si její delikátní rysy. Kdyby se s ní setkal, přece by si na to vzpomínal!
„Promiňte, prosím, ale známe se?“ zeptal se jí svým hladkým hlasem, který působil, jak věděl, obzvláště na ženy.
Asi se zasměje a popře to. Nebo se mu bude drze dívat do očí a tvrdit mu, že strávili nádhernou noc. Věděl, že to pravda být nemůže, protože vůbec nebyla jeho typ.
Jeho zrak se zastavil u jejích plných ňader, která byla zdůrazněna empírovým vysokým pasem černých koktejlových šatů. Zbytek šatů jí volně padal ke kolenům, kde se díky způsobu, jakým byla látka střižena, kroutil a sbíhal.
Neudělala nic z toho, co předpokládal. Když se jí opět podíval do tváře, viděl, že je její pohled naplněný vztekem.
„Jestli se známe? Známe?“ Její hlas byl sotva více než šepot, ale měl pocit, jako by každé její slovo bylo jako švihnutí bičem. „Ty ubohý bastarde!“
Než mohl ten šok nějak zpracovat, zasáhla ho pravým hákem. Zapotácel se dozadu a držel si nos.
„Zatraceně –“
Než se jí mohl zeptat, jestli ztratila rozum, jeden z jeho ochránců se postavil mezi ni a něj a v tom zmatku, ji jako by náhodou odstrčil dozadu. Zapotácela se a spadla na jedno koleno. Automaticky zvedla ruku ke svému břichu.
A vtom mu to došlo – záhyby jejích volných šatů skrývaly vyklenutí bříška.
Ta žena byla těhotná.
Jeho ochránce ji začal prudce stavět na nohy.
„Ne!“ zavrčel Rafe. „Je těhotná. Nezraň ji.“
Jeho ochranka ustoupila zpět a jeden ze strážců na Rafeho zmateně hleděl. Žena neztrácela čas. Vyskočila na nohy, proběhla mramorovou halou a nechávala za sebou jen hlasitý zvuk svých podpatků.
Rafael za ní hleděl. Byl příliš šokovaný na to, aby cokoli udělal nebo řekl. Když se na něj podívala naposledy, nebyl v jejím pohledu vztek. Ne. Viděl v něm slzy a bolest. Nějak této ženě ublížil, ale neměl ani nejmenší ponětí kdy a jak.
Zapomněl na děsivou bolest hlavy a spěchal halou za ní. Vyběhl z hotelové recepce, a když došel ke schodům vedoucím na rušnou ulici, uviděl dvě boty, které se leskly v měsíčním světle. Mrkaly na něj. Sváděly ho.
Shýbl se, zvedl páskové sandálky a zamračil se. Těhotná žena by neměla chodit v takhle vysokých podpatcích. Co kdyby zakopla a spadla? A proč vůbec utíkala? Zdálo se, že s ním chce vyvolat konflikt, ale při první příležitosti to vzdala a uprchla.
Alespoň měla tolik rozumu, že si je zula.
„O co tady, ksakru, šlo, Rafe?“ naléhal na něj Cam, který k němu přispěchal.
Ve skutečnosti se k němu přiřítil celý jeho tým. Teď se kolem něj shromáždili ve svěžím podzimním vzduchu a vypadali ustaraně.
Frustrovaně vydechl a strčil pár lesklých bot Ramonovi, který byl hlavou jeho ochranného týmu.
„Najdi ženu, která nosí tyhle boty.“
„A co s ní mám udělat, až ji najdu?“ zeptal se Ramon hlasem, který nedával prostor žádným pochybnostem. Rafe věděl, že Ramon vždy uspěje v každém úkolu, který dostane.
Rafael potřásl hlavou. „Nic. Jen mi o tom pověz. A já se o to pak postarám.“
Odpovědí mu bylo několik zamračených tváří.
„Nějak se mi to nelíbí, Rafe,“ ozval se Ryan. „Tohle zavání konspirací. Je možné, že tvoje ztráta paměti už prosákla do médií. A ta žena by tě mohla kompromitovat tisíci možnými způsoby.“
„To ano,“ řekl Rafael klidně. „Ale něco na ní mě žere.“
Cam zvedl obočí tím velitelským způsobem, který hodně lidem vadil. „Vzpomínáš si snad na ni? Je to někdo, koho znáš?“
Rafael se zamračil.
„Nevím. Zatím. Ale hodlám to zjistit.“
 
Bryony Morganová vyšla ze sprchy, udělala si na hlavě turban z ručníku a oblékla si župan. Dokonce ani teplá sprcha neuklidnila její zběsile pádící tep. I když se velmi snažila, nedokázala v sobě potlačit vztek.
Známe se?
Jeho otázka jí bušila v hlavě stále znovu, takže by nejraději něco popadla a vztekle s tím mrštila. Nejlépe po něm.
Jak mohla být tak hloupá? Nestávalo se jí, že by ztratila rozum kvůli nějakému hezounkovi. Mnoha takovým odolala.
Ale od chvíle, kdy Rafael de Luca vstoupil na její ostrov, podmanil si ji na celé čáře. Nevzdorovala. Nebránila se. V těch dokonalých oblecích vypadal neodolatelně – však ho z nich ale dostala! Když odjížděl z ostrova, jeho pilot ho ani nepoznal.
Z upjatého, střízlivého džentlmena se změnil v uvolněného, usměvavého společníka.
A navíc byl zamilovaný.
Zavřela oči v bolesti, která ji znovu přepadla.
Očividně to byla hloupost. Nemohl být zamilovaný. Přijel, viděl… a dobyl ji. Byla zkrátka tehdy jen beznadějně naivní a příliš zamilovaná na to, aby uvážila jeho pravé motivy.
To sice může být pravda, ale to neznamená, že jen tak vyklouzne – po těch jeho lžích a podvodech. Bylo jí jedno, co ji to bude stát, ale byla rozhodnutá, že Rafael nesmí proměnit pozemky, které mu prodala, v nějakou obludnou turistickou mekku pro znuděné bohaté turisty.
Stálo ji to hodně odvahy, aby přišla na tu dnešní party, ale jakmile se dozvěděla její účel – shromáždění potenciálních investorů pro jeho plán – odhodlala se jej konfrontovat. Právě tam, uprostřed nich. Chtěla ho vyzvat, aby jí znovu zalhal, když přitom všichni ti lidé tam znali jeho pravé úmysly.
Nepočítala však s tím, že jí bude do očí schopen popřít, že se znají – jak by z ní ale mohl lépe a efektivněji udělat vesnického idiota?
Těžce si povzdechla a potřásla hlavou. Věděla, že se musí uklidnit, jinak její tlak vystřelí až někam do nebe.
Pomalu uvolnila sevřené zuby – tiskla je k sobě takovou silou, až se divila, že nepraskly.
Kde je pokojová služba? Měla hlad, že by polykala hřebíky. Omluvně si pohladila bříško a vědomě se snažila o to, aby se zbavila veškerého hněvu a stresu. Pro dítě to určitě není dobré, když je jeho matka neustále naštvaná.
Než si to uvědomila, opět sevřela čelisti. Násilím se uvolnila a pak se dala do vyčerpávajícího úkolu rozčesávání a sušení vlasů.
Už s tím končila, když se ozvalo hlasité zaklepání na dveře.
„Konečně. Jídlo,“ zamumlala a vypnula fén.
Spěchala ke dveřím a otevřela je dokořán. Žádný hotelový zaměstnanec s tácem jídla to však nebyl. Za dveřmi stál Rafael a její ztracené boty se mu houpaly na prstě.
Ustoupila a snažila se mu zabouchnout dveře do tváře, on však strčil mezi futra nohu a znemožnil jí to.
Stejně neomaleně jako vždycky si vynutil cestu dovnitř a postavil se před ni. Nelíbilo se jí, jak malá a zranitelná je oproti němu. Byly doby, kdy jí to nevadilo. Líbilo se jí, jak ji chránil, když se k němu stulila v posteli. 
„Vypadni, jinak zavolám hotelovou ochranku,“ zasyčela. 
„To můžete,“ odpověděl klidně. „Ale vzhledem k tomu, že tento hotel vlastním, možná by pro ně nebylo příliš snadné mě odsud vyvést.“
Přimhouřila oči. Samozřejmě… zrovna ten hotel, ve kterém se ubytovala, musí být jeho. Smůla.
„V tom případě zavolám policii. Je mi jedno, kdo jsi. Nemůžeš mi jen tak vpadnout do hotelového pokoje.“ 
Zvedl obočí. „Přišel jsem vám vrátit vaše boty. Dělá to snad ze mě kriminálníka?“
„Ale no tak, Rafaeli! Přestaň s tou hloupou hrou! Není tě to hodno. Nebo by nemělo. Chápu to, věř mi – chápu rychle. Pochopila jsem to už ve chvíli, kdy ses na mě díval na té párty, jako bych byla sklo. Musím ale říct, že tvoje replika byla dokonalá. Známe se? Perfektní.“ 
Musela se ovládat, aby ho znovu neudeřila. Možná si i on uvědomil, jak moc se jí to chce udělat, protože o krok ustoupil.
Ona k němu naopak popošla blíž – nechtěla mu dovolit, aby získal kontrolu nad situací. „Víš co? Nikdy mě nenapadlo, že jsi zbabělec. Ano, pohrál sis se mnou. To beru. Byla jsem monumentálně pitomá. Ale z toho, jak ses zachoval na tom večírku, se mi dělá fyzicky zle.“
Zabořila mu prst do hrudníku a nevšímala si zcela zmateného pohledu na jeho tváři. „Navíc… ujišťuju tě, že ty plány, co sis tak rychle vymyslel pro můj pozemek, ti zcela jistě nevyjdou. I kdyby mě to mělo stát poslední cent, budu s tebou bojovat. Měli jsme spolu ústní dohodu – a já se postarám, abys ji dodržel.“
Zamrkal a vypadal, jako by chtěl něco říct.
Založila si ruce na hrudníku a musela ovládat vztek, aby ho nenakopla.
„Cože? Myslíš, že mě už neuvidíš? Že se někde schovám a zalezu, protože jsem zjistila, žes mě doopravdy nemiloval a spal se mnou jen proto, abys mě přinutil k prodeji toho pozemku? Nemůžeš se mýlit víc,“ zasyčela.
Rafael reagoval, jako by jej znovu udeřila. Zbledl a oči mu ztvrdly. Kdyby nebyla tak rozzlobená, pravděpodobně by se ho i bála. Ale Mamaw ji vždycky říkala, že když se člověk rozzlobí, je zdravý rozum to první, oč přijde. Měla pravdu.
„Snažíte se naznačit, že jsme spolu spali?“ zeptal se nebezpečně tichým hlasem, který jí měl nahnat strach. Ona však byla daleko za bodem, kdy by se mohla bát. „Vždyť já ani nevím, jak se jmenujete.“
Nemělo by ji to zranit. Už dávno si uvědomila, proč si ji Rafael vybral. Proč ji svedl a proč jí navykládal všechny ty lži. Celá vina však nebyla na něm – je fakt, že byla snadnou kořistí.
Ale stejně… stál před ní a kategoricky jí tvrdil, že ani neví, jak se jmenuje… to jí způsobilo ránu v srdci, která se jen tak nezahojí.
„Měl bys jít,“ pronesla a stěží se ovládala. Věděla, že pokud hned nezmizí, rozpláče se a zhroutí.
Svraštil obočí a upřeně na ni hleděl. Pak vztáhl ruku a k jejímu úžasu jí setřel slzu z koutku oka, která se jí tam zrádně objevila.
„Jste rozrušená a smutná.“
Matko na nebi, tenhle chlápek snad musí být idiot. Mohla se jen modlit, aby jejich dítě zdědilo mozek po ní. Skoro se rozesmála nahlas, ale místo toho jí unikl přidušený vzlyk. Jak vůbec může pro jejich dítě doufat v nějakou inteligenci, když je jasné, že oba jeho rodiče jsou neuvěřitelní pitomci?
„Vypadni odsud.“
Místo toho ji však vzal za bradu a pohlédl jí do očí. Pak jí překvapivě něžným gestem setřel z tváří slzy.
„Nemohli jsme spolu spát. Kromě toho, že nejste můj typ, nedovedu si představit, že bych na něco takového mohl zapomenout.“
Otevřela ústa a zapomněla na pláč. Pak se mu vymanila a vzdala svoje pokusy dostat ho z místnosti. Klidně ať zůstane. Půjde ona.
Přitáhla si okraje županu a prošla kolem něj. Došla až do haly, ale pak ucítila, že se jí na zápěstí sevřela jeho ruka.
Tak dost. Otevřela ústa, aby vykřikla, ale on ji k sobě přitiskl a zakryl jí ústa dlaní.
„Proboha živého, vždyť já vám nechci nijak ublížit,“ zasyčel.
Vtáhl ji zpět do hotelového pokoje, zavřel dveře a zamkl. Pak se obrátil a vztekle na ni hleděl.
„Už jsi mi ublížil,“ pronesla skrze zaťaté zuby.
Oči mu změkly, ale zahalil je opět oblak zmatku.
„Je jasné, že máte pocit, že jsem se k vám zachoval špatně. Omluvil bych se, ale to bych si vás musel pamatovat – a musel bych vědět, co jsem podle vás udělal, abych to mohl napravit.“
„Napravit?“ Hleděla na něj, užaslá změnou Rafaela de Lucy, do nějž se zamilovala, v toho, který teď stál před ní. Otevřela okraje svého županu, takže bylo přes tenkou košilku vidět vzdutí jejího bříška. „Zamilovala jsem se do tebe. Svedl jsi mě. Říkal jsi, že mě miluješ a že chceš, abychom zůstali spolu. Dostal jsi můj podpis na papíry, kterými jsem ti prodala pozemky, co patřily celé století mojí rodině. Lhal jsi mi každým slovem – o našem vztahu a o svých plánech s těmi pozemky. Ale to ještě není všechno. Ne. Navíc s tebou ještě čekám dítě!“
Zbělel jako plátno. Vztek překryl veškerý zmatek v jeho rysech. Přistoupil k ní – a poprvé se ho začala bát. Ustoupila a opřela se rukou o televizní stolek.
„Chcete říct, že jsme spolu spali a že jsem otec vašeho dítěte?“ zeptal se.
Beze slova na něj hleděla a v očích měla nekonečnou bolest. „A ty se snad snažíš tvrdit, že ne? Že jsem si ty týdny, které jsme spolu strávili, vymyslela? Chceš popřít, že jsi mě opustil a ani ses neohlédl?“
V jejím hlase se objevil náznak sarkasmu, ale také hluboká bolest. Přála si, aby nebyla tak viditelná – stačí, že ji zradil. Nechtěla se nechat dál ponižovat.
Zachvěl se a zavřel oči. Pak ustoupil a ona si chvíli myslela, že udělá, co po něm chtěla, a konečně odejde.
„Nepamatuju si vás,“ pronesl chraptivě. „Nepamatuju si nic z toho. Vás… tebe. Nás. To všechno.“ Mávl rukou k jejímu bříšku.
Pak se mu hlas kamsi vytratil, ale něco v jeho zoufalém výrazu ji zarazilo. Objala se kolem bříška a těžce polkla.
„Ty si to nepamatuješ.“
Prohrábl si rukou vlasy a tiše zaklel. „Měl jsem… nehodu. Před několika měsíci. Nepamatuju si tě. Pokud je to, co říkáš, pravda, setkali jsme se během doby, která mi z paměti naprosto zmizela.“
 



DRUHÁ KAPITOLA
Rafael se díval, jak jí z tváře pozvolna mizí veškerá barva. Pak se nejistě zapotácela. Zaklel a popadl ji za paži. Tentokrát se s ním nepokoušela prát. Ležela mu v objetí naprosto bezvládně. Pod rukama cítil, jak se chvěje. 
„Pojď sem. Sedni si, ať neomdlíš,“ řekl jí suše.
Vedl jí k posteli, kde se posadila a opřela se o okraj. 
Pak se na něj zoufale zadívala. „Chceš, abych věřila, že máš amnézii? S ničím lepším nedokážeš přijít?“ 
Zamrkal, protože sám ohledně svého stavu cítil podobné výhrady. Pokud bylo to, co mu tvrdila pravda, a kdyby byly jejich situace obrácené, vysmál by se jí z plna hrdla.
„Neptám se tě, abych tě rozzlobil, ale… jak se jmenuješ? Cítím se znevýhodněný.“
Povzdechla a prohrábla si rukou husté vlasy. „Ty to myslíš vážně.“
Netrpělivě mávl rukou.
„Jmenuji se Bryony Morganová,“ řekla tiše.
Sklonila hlavu a tmavé vlny jí spadly do tváře. Nebyl schopen odolat, a tak jí masu toho černého hedvábí odhrnul z tváře a zastrčil za ouško.
„No, Bryony, vypadá to, že si máme o čem promluvit. Mám hodně otázek – to si asi dokážeš představit.“ 
Obrátila se k němu a hleděla mu do očí. „Amnézie. Ty vážně trváš na tom šíleném příběhu?“
Snažil se, co mohl, aby si uvědomoval, jakou skepsi by pociťoval na jejím místě. Její absolutní nedůvěra jej však urážela. Nebyl zvyklý na to, aby jeho slova někdo zpochybňoval.
„Myslíš, že se mi líbilo, když jsi mě na veřejnosti udeřila do tváře? A myslíš, že mám radost z toho, když tvrdíš, že čekáš moje dítě, ačkoli já mám dojem, že se vidíme poprvé v životě? Představ si sebe na mém místě, aspoň na chvíli. Kdyby za tebou přišel muž, kterého si vůbec nepamatuješ, a tvrdil ti věci, které říkáš ty mně… nebyla bys trochu podezřívavá? Asi bys rovnou zavolala policajty, kterými jsi mi hrozila!“
„Tohle je šílené,“ zamumlala.
„Podívej, já můžu dokázat, co se mi stalo. Můžu ti ukázat lékařské zprávy a diagnózu. Nepamatuju si na tebe, Bryony. Je mi líto, jestli tě to ranilo, ale je to pravda. Mám jen tvé slovo, že jsme jeden pro druhého něco znamenali.“
Zkřivila rty. „Jo, nelze zapomenout zvláště na to, že nejsem tvůj typ.“
Zamrkal. Mohl si být jistý, že si tu jeho poznámku zapamatuje.
„Rád bych, abys mi o tom všechno pověděla. Začni od začátku. Pověz mi, kde jsme se spolu setkali. Možná něco z toho, co řekneš, mi osvěží paměť.“
Najednou se ozvalo zaklepání na dveře. Zamračil se. „Čekáš teď někoho?“ zeptal se, když vstala a šla otevřít.
„Pokojovou službu. Mám hrozný hlad. Celý den jsem nejedla.“
„To určitě není pro to dítě dobré.“
Nevypadala, že se jí jeho komentář zamlouvá. Přitáhla si k sobě těsněji svůj župan a o chvíli později vstoupil do místnosti číšník s vozíkem naplněným tácy. Podepsala účet a vynasnažila se, aby se dokázala na poslíčka alespoň pousmát a poděkovat.
Když Rafael s Bryony opět osaměli, přivezla vozík k posteli. „Promiň. Nepočítala jsem s tím, že budu mít společnost, a tak jsem objednala jídlo jen pro jednoho.“ 
Zvedl obočí, když začala odklápět poklopy. Na vozíku bylo jídla jako pro regiment.
„Posaď se a uvolni se. Můžeme mluvit během jídla.“ Usadila se v křesle a schovala si nohy pod sebe. Když se natáhla pro talíř, prohlížel si její tvář – tvář ženy, na kterou zapomněl.
Byla krásná – o tom nebylo nejmenších pochyb. Nebyla typem ženy, kolem jakých se točil – pro něj byla příliš otevřená, příliš přímočará. On dával přednost něžnějším, tišším a – podle svých přátel – submisivním ženám.
Upřímně řečeno, když nad tím přemýšlel, znělo to, jako by byl dokonalý mizera. Nemohl však popřít, že měl u žen rád jistou… povolnost. Připadalo mu fascinující, že se údajně zamiloval do Bryony Morganové, která představovala takový protiklad toho, co během posledních pěti let vyhledával.
No dobrá, dalo by se věřit tomu, že ho přitahovala. A klidně by věřil i tomu, že s ní spal. Ale zamilovat se? A ještě k tomu během několika týdnů?
To byla velká mezera v pohádce, kterou mu předestřela.
Byla to ale žena – a ženy bývají emocionální stvoření. Je možné, že si jeho lásku pouze domýšlela. Každopádně… její zranění a přesvědčení o jeho zradě se rozhodně zdály autentické.
Kromě toho tady byla skutečnost, že čeká jeho dítě. Bude zřejmě vypadat jako dokonalý bastard, ale v jeho situaci by bylo hloupé, kdyby netrval na testech otcovství. Vždyť přece bylo klidně možné i to, že si celou tuhle věc vymyslela, protože se nějak dozvěděla o jeho ztrátě paměti.
Najednou měl silné nutkání zavolat svému právníkovi a zeptat se ho, čí podpis je na dokumentech o prodeji pozemků, které získal v době ztráty paměti. Od té doby svoje smlouvy neviděl. Platil lidem, aby jeho podnikání vedli v pořádku. Jakmile dohodl podmínky smlouvy, nemělo smysl, aby se ohlížel zpět.
Až dosud.
Zatraceně! Takový zmatek! A ano – rozhodl se, že hned ráno svému právníkovi každopádně zatelefonuje. 
„Na co myslíš?“ zeptala se ho zpříma.
„Že tohle celé je pekelná motanice –“ 
„Jo, to jsi už říkal,“ přerušila ho. „Ale nevím, co je na tom z tvého pohledu tak hrozné. Jsi bohatý jako Krésus, nejsi v jiném stavu a nepodepsal jsi prodej pozemků, které byly v majetku tvojí rodiny celé generace, muži, co z nich chce udělat nějakou atrakci pro turisty.“
Bolest v jejím hlase mu sevřela hrudník. Cítil něco velmi podobného vině, ale zač by se měl cítit provinile? Nic z toho, co se tady dělo, není jeho vina.
„Jak jsme se setkali?“ zeptal se. „Musím vědět všechno.“ 
Hrála si s vidličkou a nešťastně nakrabatila rty. 
„Poprvé, když jsem tě viděla, jsi měl na sobě trochu malý oblek, měl jsi boty, které určitě stály víc než můj dům, a na nose jsi měl sluneční brýle. Štvalo mě, že ti nevidím do očí, tak jsem s tebou odmítla mluvit, dokud si je nesundáš.“
„Kde to bylo?“
„Na Moon Island. Ptal ses na nějaké pozemky u pláže – zajímalo tě, kdo je vlastní. Já jsem byla tou majitelkou a získala jsem dojem, že jsi chlápek z velkého města s plány na rozvoj ostrova, které by měly jeho obyvatele zachránit před chudobou.“
Zamračil se.
„Ale… cožpak to nebylo na prodej? Pamatuju si, že ty pozemky byly na prodej, ještě než jsem se na ně jel podívat. Jinak bych se o nich vůbec nedozvěděl.“
Přikývla. „Chtěla jsem… potřebovala jsem je prodat. Moje babička a já jsme si už nemohly dovolit platit za ně daně. Ale dohodly jsme se, že to nikdy neprodáme žádnému developerovi! Už to, že jsme byly nuceny to prodat, bylo dost zlé – ty pozemky byly naše víc než století.“ Odmlčela se. Bylo vidět, že je jí ta zpověď nepříjemná. „Každopádně, nabyla jsem dojmu, že jsi jen další bílý límeček, tak jsem tě svedla na falešnou stopu a poslala tě pryč.“
Zaškaredil se na ni. Poprvé se jí na rtech objevilo něco jako úsměv.
„Hrozně ses na mě zlobil. Vpadl jsi zpět do mého domu a bušil jsi na dveře. Chtěl jsi vědět, proč jsem si to dovolila, a řekl jsi, že se nechovám jako někdo, kdo zoufale potřebuje peníze.“
„To je mi podobné,“ připustil.
„Informovala jsem tě, že nemám zájem prodat pozemek konkrétně tobě. Chtěl jsi vědět proč. Když jsem ti řekla o naší dohodě s babičkou, že tu zem prodáme jen někomu, kdo bude ochoten podepsat, že ji nebude využívat pro komerční účely, požádal jsi mě o setkání s ní.“ 
Najednou pocítil nepříjemné svědění na šíji. To se mu nepodobalo. On se nikdy nepokoušel být moc osobní – věděl, že každý má svou cenu. V takové situaci by zkrátka zvyšoval svou nabídku, dokud by nedospěl k té jejich.
„Ten zbytek je trochu trapný,“ řekla lehce. „Vzala jsem tě k Mamaw. Vycházeli jste spolu naprosto dokonale – pozvala tě, abys zůstal na večeři. Potom jsme se šli projít na pláž. Políbil jsi mě. Já jsem políbila tebe. Doprovodil jsi mě zpět domů a řekl mi, že bys mě rád viděl další den.“
„A viděli jsme se?“
„To tedy ano,“ zašeptala. „A další den, a další. Tři dny mi trvalo, než jsem ti vymluvila ten oblek.“
Zvedl obočí a hleděl na ni.
Zrůžověla a přikryla si ústa dlaní. „Ach, tak jsem to nemyslela. Nosil jsi ten oblek všude – i na pláž. Byl jsi hrozně nápadný. Tak jsem tě vzala na nákupy. Koupili jsme ti plážové oblečení.“
Tohle začínalo znít jako noční můra.
„Plážové oblečení?“
Přikývla. „Kraťasy. Trička. Žabky.“
Možná, že měl ten doktor pravdu. Možná skutečně ztratil paměť, protože chtěl. Žabky? Hleděl na své drahé kožené polobotky a představoval si svoje nohy v něčem tak…
„A já jsem to všechno… nosil?“
Zvedla obočí. „Jistě. Koupili jsme i plavky. Neznám nikoho, kdo by přijel na ostrov, aniž by si zabalil něco na plavání, tak jsme ti koupili plavky. Pak jsem tě vzala na svoje oblíbené místo na pláži.“
Až do této chvíle se všechno, co mu povídala, tak lišilo od jeho normálního života, že měl pocit, jako by poslouchal příběh někoho jiného. Co by ho mohlo přimět, aby se choval tak… netypicky?
„Jak dlouho trval ten vztah, o kterém mluvíš?“ zeptal se. 
„Čtyři týdny,“ odpověděla tiše. „Čtyři nádherné týdny. Byli jsme spolu každý den. Na konci prvního týdne ses odhlásil z hotelu a bydlel jsi u mě. V mojí posteli. Milovali jsme se s otevřenými okny, abychom slyšeli oceán.“ 
„Chápu.“
Přivřela oči. „Ty mi nevěříš.“
„Bryony,“ pronesl opatrně. „Je to pro mě velmi těžké. Chybí mi měsíc života. A to, co mi o něm tvrdíš, zní tak fantasticky… tak naprosto mimo můj charakter, že si to prostě nedokážu dát dohromady.“
Stiskla rty, viděl však, jak se jí chvějí. „Jo, dokážu si představit, že to pro tebe je těžké. Ale snaž se na to pohlédnout z mojí perspektivy. Představ si, že člověk, do kterého jsi byl zamilovaný – a o kterém sis myslel, že je zamilovaný do tebe – si na tebe najednou vůbec nevzpomíná. Představ si, jak by ses cítil po zjištění, že všechno, co ti říkal, byly lži. A že ti dal sliby, které vůbec nehodlal dodržet. Jak by ses cítil?“
Hleděl jí do očí a smutek, který v nich viděl, ho ničil. „Asi bych z toho byl hodně smutný.“
„Jo. To je tak nějak ve zkratce.“
Postavila se a odsunula servírovací stolek, aby kolem něj mohla projít. Ruka jí zabloudila k šíji, kterou si nepřítomně mnula, a hleděla na něj. Stála před ním, zatímco on seděl na posteli.
„Podívej se, tohle nemá smysl. Jsem unavená. Asi… asi bys měl jít.“
Vstal. „Chceš, abych šel?“ Chtěl se jí zeptat, jestli ztratila rozum, ale věděl, že to by mu u ní žádné body nezískalo. „Jen tak mi oznámíš, že budu otcem, a pak očekáváš, že odejdu?“
„Už jsi to udělal,“ pronesla vyčerpaně.
„Jak to můžeš říct? Jak víš, co jsem udělal nebo neudělal, když to nevím ani já sám? Řekla jsi mi, že jsi mě milovala – a že já jsem miloval tebe. A já jsem ti řekl, že si na to nepamatuju. Jak to myslíš, že jsem od tebe odešel? Že jsem tě zradil? Měl jsem nehodu, Bryony. Co se stalo poslední den, kdy jsme se viděli? Co jsme dělali? Rozešel jsem se s tebou? Řekl jsem ti, že tě opouštím?“ 
Byla bledá jako stěna a ruce měla stisknuté v pěsti. „Byl to den poté, co jsme se dohodli na prodeji pozemku. Řekl jsi, že se musíš vrátit do New Yorku. Nastala nějaká krize, na kterou jsi musel dohlédnout osobně. Říkal jsi, že to nepotrvá víc než den nebo dva – že se vrátíš. Řekl jsi, že se už nemůžeš dočkat. A že až se vrátíš, dohodneme se, co s tím pozemkem uděláme,“ vyprávěla s bolestí v hlase.
„Co to bylo za den? Datum, Bryony! Přesné datum.“ 
„Třetího června.“
„Ten den jsem měl nehodu.“
Vypadala zaraženě. Ruka jí vyletěla k ústům. Vypadala tak nejistě, že měl strach, aby neomdlela. Vztáhl k ní ruku a přitáhl ji, aby se posadila vedle něj. Nebránila se. Jen na něj němě zírala.
„Jak? Co se stalo?“
„Moje soukromé letadlo se zřítilo nad Kentucky,“ pronesl suše. „Moc si z toho nepamatuju. Probudil jsem se v nemocnici a neměl jsem nejmenší ponětí, jak jsem se tam dostal.“
„Nic si nepamatuješ?“ zeptala se horečnatě.
„Jen ty čtyři týdny. Mám i jiné výpadky, ale tam jde hlavně o lidi, které bych si měl pamatovat, ale nepamatuju. Nejprve jsem si nepamatoval ani na okolnosti, které mě přiměly letět na Moon Island, ale to jsem si pak domyslel, když jsem zjistil, že jsem v době pobytu tam koupil pozemek.“
„Takže jsi vlastně zapomněl jen na mě,“ zasmála se nuceně.
Povzdechl si. „Vím, že se to neposlouchá moc hezky. Pochop mě ale – mám stejné potíže, abych ti uvěřil všechno to, co mi povídáš. Sice si tě nepamatuju, Bryony, ale nejsem úplný mizera. Nijak mě netěší, když se dívám, jak moc tě to zraňuje.“
„Snažila jsem se ti volat,“ pronesla bezvýrazně. „Nejdřív jsem čekala. Vymýšlela jsem si desítky důvodů. Že šlo o větší krizi, než sis myslel. Že jsi doopravdy zaměstnaný člověk. Ale pak jsem volala na to číslo, které jsi mi dal. A nikdo mi nechtěl dovolit, abych s tebou mluvila. Vždycky jsem slyšela nějaké výmluvy. Byl jsi na schůzi. Byl jsi ve městě. Byl jsi na obědě.“
„Po té nehodě mě všichni chránili. Nechtěli jsme, aby se někdo dozvěděl o té ztrátě paměti. Báli jsme se, že by naši investoři ve mě ztratili důvěru. Jakákoli známka slabosti – a ti lidé by odstoupili od smlouvy.“
„Vypadalo to, jako by ses mě chtěl zbavit. Pak jsem se na tebe už jen příšerně zlobila za to, že jsi neměl páteř na to, abys mi to řekl do tváře.“
„Proč tedy zrovna teď? Proč jsi čekala tak dlouho, než jsi sem přišla a konfrontovala mě?“
Unaveně se na něj dívala, jako by si nebyla jistá, zda ji nepodezírá z nějakých nekalých motivů. A možná to tak bylo. Samozřejmě, že to nedávalo smysl, že tak dlouho čekala – vždyť byla těhotná a navíc se na něj zlobila.
„Nezjistila jsem, že jsem těhotná, až do deseti týdnů. A Mamaw měla zdravotní problémy, takže jsem s ní trávila hodně času. Nechtěla jsem ji rozrušit tím, že bych jí řekla, že jsi mě svedl a lhal mi – nám oběma – o svých plánech s těmi pozemky. Zlomilo by jí to srdce. Věděla, že tě miluju. A přála si, abych byla šťastná.“
Zatraceně. Prohrábl si vlasy a přemýšlel, jak se během jediného dne může něčí život tak dramaticky změnit. 
„Musíme udělat závažná rozhodnutí, Bryony.“ 
Obrátila se tváří k němu.
„Rozhodnutí?“
Podíval se jí do očí. „Říkala jsi mi, že jsi mě milovala. A já tebe. Také jsi řekla, že čekáš moje dítě. Pokud si myslíš, že po tom všem odejdu a nechám tě tady v hotelu, zbláznila ses. Máme toho hodně, co musíme vyřešit. A během jedné noci se to nepodaří. Ani za jeden den. Dokonce ani za týden.“
Souhlasně přikývla.
„Chci, abys šla se mnou.“
Vykulila na něj oči, pootevřela ústa a nervózně si olízla ret.
„Kam bych měla s tebou jít?“
„Pokud to, co říkáš, je pravda, pak se na tom ostrově hodně změnil můj život i moje budoucnost. Ty a já se musíme vrátit tam, kde to začalo.“
Nevěřícně se na něj dívala. Skutečně si myslela, že odejde? Nebyl si jist, zda se kvůli tomu cítí rezignovaně nebo naštvaně.
„Zkusíme těch pár týdnů prožít znovu, Bryony. Možná, že když tam odjedeme, přijde to zpátky.“
„A co když ne?“ zeptala se opatrně.
„Pak strávíme hodně času tím, abychom se znovu pořádně poznali.“
 



TŘETÍ KAPITOLA
„Přišel jsi o rozum?“ naléhal na něj Ryan.
Rafael pohlédl na své přátele, kteří se sešli v jeho kanceláři.
„Nebavme se o tom, kdo přišel o rozum,“ významně odpověděl. „Já nejsem ten, kdo pátrá po ženě, která mě podvedla s vlastním bratrem.“
Ryan se na něj zamračil a obrátil se k oknu.
„To byla rána pod pás,“ zabručel Devon.
Rafael vydechl. Jo, to byla. Ať už Ryan pátrá po své bývalé milence z jakéhokoli důvodu, nezaslouží si, aby se k němu Rafael choval jako hrubec.
„Promiň, chlape.“
Cam se opřel v křesle a položil si nohy na stůl. „Myslím, že máte diagnózu oba dva. Žádná ženská za takové potíže nestojí. A ty,“ podíval se na Rafaela. „Ani nevím, co ti mám říct na ten bláznivý nápad, že pojedeš zpátky na Moon Island. Co tam chceš získat?“
Dobrá otázka. Rafael se otřepal. Ani on si nebyl odpovědí zcela jist – chtěl vědět, co ho přimělo, že vybočil ze zajetých kolejí a zamiloval se tam. Bylo mu čtyřiatřicet, ale podle všeho se tam choval jako teenager, který poprvé viděl nahou ženu.
„Říkala mi, že jsme do sebe byli zamilovaní.“
Jeho přátelé na něj hleděli, jako by jim oznámil, že složil slib čistoty.
„Tvrdí taky, že to dítě, které čeká, je tvoje,“ poznamenal Devon. „Říká toho vlastně poměrně dost.“
„Už jsi mluvil s právníkem?“ zeptal se Ryan. „Jsem z celé té situace nervózní. Kdyby to zveřejnila, mohla by nadělat hodně zlé krve.“
„Ještě jsem s Mariem nemluvil,“ zamumlal Rafael. „Kdy asi? Hned pak mu zavolám.“
„Jak dlouho chceš být na té cestě do hloubi své duše?“ zeptal se Cam.
Rafael zabořil ruce do kapes. „Dokud to nezjistím.“ 
Devon mrkl na hodinky. „I když bych se tady rád bavil, mám schůzku.“
„Copeland?“ ušklíbl se Cam.
Devon se zašklebil v odpověď.
„Ten stařík stále ještě chce vyměnit za tu smlouvu svatbu s jeho dcerou?“ zasmál se Ryan.
Devon si povzdechl. „Jo. Je… do větru. Copeland si myslí, že bych ji dokázal usadit.“
Rafael se na svého přítele soucitně zadíval a Cam pokrčil rameny. „Tak mu řekni, že ta smlouva nebude.“ 
„Není tak špatná. Je jen… mladá. A nevybouřená. Dalo by se oženit s horšími.“
„Jinými slovy, jsi do ní blázen,“ zasmál se Ryan.
Cam se postavil. „Musím taky jít,“ zamířil za Devonem. „Dej nám vědět, než se vydáš najít sebe sama, Rafe.“
Když všichni odešli, obrátil se Rafael na Ryana. „Promiň, že jsem tak vyjel kvůli Kelly. Už jsi ji našel?“
Ryan potřásl hlavou. „Ne. Ale najdu ji.“
Rafael nechápal Ryanovo odhodlání. Celé fiasko s jeho bývalou snoubenkou se událo v době, kdy byl v nemocnici, ale Devon i Cam mu o tom pověděli – Kelly se vyspala s Ryanovým bratrem. Ryan ji vyhodil a přenesl se přes to – ale teď najal detektiva a chtěl ji najít.
„Ty si Bryony nepamatuješ?“ zeptal se ho Ryan. „Vůbec?“
„Ne. Je pro mě jako cizinka,“ hodil Rafael svoje pero na stůl.
„Nemyslíš, že je to divné?“
Rafael si vyčerpaně povzdechl. „Samozřejmě, že je. Všechno je to divné.“
Ryan se na Rafaela zadíval.
„Člověk by řekl, že když ses do ní tak zamiloval, strávil s ní každý den v posteli a tak, měl bys aspoň nějaké silné déjà vu.“
Rafael se prudce opřel o stůl. „Vím, kam tím míříš, Ryane. Vážím si tvého zájmu, ale něco se na tom ostrově stalo. Nevím co, mám v paměti díru. A ona je v jejím středu. Musím jet zpátky – kdyby pro nic jiného, pak proto, abych ten její příběh vyvrátil.“
„A pokud ti říká pravdu?“ nadhodil Ryan.
„Pak toho mám hodně co dohánět,“ zavrčel Rafael.
 
Bryony stála před výškovou kancelářskou budovou a hleděla vzhůru. Budova se leskla sklem a chromem v podzimním slunci jako briliant. O tvář se jí otřel lenivě padající oranžový list. Pak dopadl na zem. Někdo do ní vrazil, a ona zaslechla tlumené, ti turisti! Usmála se.
Město ji děsilo i fascinovalo. Všichni pořád spěchali, nikdo se nezastavil ani na vteřinu. Lidé, auta, zvuky, světla.
Jak to někdo může vůbec vydržet?
A přitom byla odhodlaná sem přijet – věděla, že pokud by žila s Rafaelem, musela by si na město zvyknout. Tady žil a pracoval.
Stála před jeho budovou a cítila váhavost a nejistotu. Nedokázala si pomoct, musela přemýšlet, zda se tentokrát nechová ještě hloupěji než minule. „Musím být šílená, že mu věřím.“
Pokud je jeho naprosto bizarní vysvětlení však pravdivé, pak ji nezradil. Neodložil ji. Neudělal ani jednu z těch věcí, z nichž ho v duchu vinila. Nevěděla, co si myslet. Čemu věřit.
„Bryony, že?“
Trhla sebou, když viděla, že u ní stojí dva z mužů, kteří byli s Rafaelem na večírku.
O krok ustoupila. „Ano, jsem Bryony.“
Oba dva byli vysocí. Jeden měl středně hnědé vlasy, krátké a dokonale ostříhané. Usmíval se na ni. Ten druhý byl blonďák, vlasy měl delší a neučesané. Mračil se na ni, jako by byla šváb, kterého našel ve svačině. Usmívající se muž k ní napřáhl ruku.
„Jsem Devon Carter, Rafaelův přítel. A tohle je Cameron Hollingsworth.“
„Ráda vás poznávám,“ zamumlala a vnímala, že ji Cameron neustále podezřívavě sleduje.
„Přišla jste za Rafem?“ zeptal se Devon.
Přikývla.
„Rádi vás k němu doprovodíme.“
Potřásla hlavou. „Ne, to zvládnu. Nechci obtěžovat.“ 
Cameron se na ni podíval tak chladně, že se okamžitě cítila prachbídně. Zvedla však hlavu a stiskla ruce v pěsti. Nebyla násilný typ, ale během minulých dní měla násilnické představy. Zrovna teď by Camerona Hollingsworthe nejraději zkopala přímo na chodníku.
„To není žádné obtěžování,“ pronesl Devon hladce. „Alespoň vás odvedu k výtahu.“
Svraštila obočí. „Myslíte, že nedokážu najít výtah? Anebo jste z těch přátel, co rádi do všeho strkají nos?“ 
Devon se neurazil. Podíval se na ni, jako by přesně věděl, jak je nervózní.
„V tom případě vám popřeji dobrý den,“ řekl jí nakonec. 
Polkla a přála si, aby nebyla tak hrubá. Byla to její chyba, že přešla do útoku v okamžiku, kdy se cítila v nevýhodě. Takhle si žádné přátele nezíská.
„Děkuju vám. Ráda jsem se s vámi seznámila.“
Vložila do svého hlasu tolik upřímnosti, že si téměř sama uvěřila. Devon přikývl, ale Cameron vypadal naprosto nevzrušeně. Přiměla se nezamračit se na něj, když přešli k zaparkovanému BMW a odjeli.
Zhluboka se nadechla a prošla otáčivými dveřmi do recepce celé z mramoru a mahagonu. Uprostřed stála dokonce i fontánka. Zvuk vody ji uklidňoval – oceán jí chyběl. A chyběl jí i malý ostrůvek, kde vyrůstala.
Hruď jí sevřela prudká bolest. Kvůli její hlouposti teď rodina přišla o svoje pozemky – a ty byly v rukou muže, který je zamýšlel proměnit v turistickou atrakci! Nebyla proti pokroku a volnému trhu. Dolar je dolar. Všichni si chtějí vydělat.
Ale Moon Island byl pro ni zvláštní případ – stále nedotčen civilizací a rozvojem. Rodiny, které tam žily, byly na ostrově usídleny po celé generace. Každý tam znal každého. Polovina lidí lovila ryby a krevety, druhá se tam stáhla po životě ve městech jako Dallas nebo Houston.
Mezi obyvateli panovala nevyslovená shoda, že chtějí, aby ostrov zůstal takový, jaký je. A teď – kvůli ní – se změní. Najednou se tam objeví buldozery a stavební firmy… a svět zvnějšku je pohltí a naruší jejich životy.
Skousla si ret a zamířila k výtahu. Bolelo ji, jak byla naivní. A teď se do toho podivného vztahu s Rafaelem vrhá znovu.
Vztekle stiskla knoflík do jedenatřicátého poschodí a ustoupila, když se výtah naplnil dalšími lidmi. Napadlo ji tehdy přidat ke smlouvě dodatek jako pojistku, ale připadalo jí, že by si myslel, že mu nevěří – vypadalo by to jako předsvatební smlouva. Ano, určitě je to chytrá věcička, ale taky divná. A vzbuzovala by otázky, které si v době, kdy byla až po uši zamilovaná, nechtěla klást.
Získal si ji svým plánem použít pozemky pro soukromé účely. Na dokumentech nebylo dokonce ani jméno společnosti – jen jeho. Rafael de Luca. A věřila mu, když jí řekl, že se vrátí. A že ji miluje. Že chce, aby zůstali spolu.
Byla tak hluboce ponížená vlastní hloupostí, že na to nebyla ani schopna myslet. A teď, když přišla s těmi lžemi Rafaela konfrontovat, byla sama konfrontována s jeho neobyčejným tvrzením, že ztratil paměť. Rozhodně se mu to muselo velmi hodit.
„Ať mluví pravdu,“ zašeptala si pro sebe. Protože… pokud mluvil pravdu, ten zbytek nebyl tak hrozný, jak si myslela.
Bryony vystoupila z výtahu přímo před recepční. „Máte sjednanou schůzku?“
Schůzku? Chvíli jí trvalo, než se vzpamatovala. 
„Rafael mě očekává.“
„Vy jste slečna Morganová?“
Bryony přikývla.
„Tudy, prosím. Pan de Luca mě požádal, abyste šla rovnou dovnitř. Dáte si čaj nebo kávu?“ S pohledem na její bříško dodala: „Jestli chcete, máme i bez kofeinu.“ 
Bryony se usmála. „Děkuji, ale nic nepotřebuji.“ 
Recepční otevřela dveře a Rafael vzhlédl. „Pane de Luco, slečna Morganová je tady.“
Rafael vstal. „Děkuji, Tamaro.“
„Mohu pro vás ještě něco udělat?“ zeptala se Tamara. 
Rafael potřásl hlavou. „Ať nás nevyrušují.“
Bryony hleděla na Rafaela, který stál tak blízko ní. Byla naprosto nejistá, jak se k němu má chovat. Nemohla zachovávat polohu zhrzené lásky, protože pokud si ji nepamatoval, nemohla ho vinit za to, že ji nekontaktoval.
Ale nemohla se mu ani vrhnout bezostyšně do náručí. Výsledkem bylo napětí tak silné, že by nejraději utekla.
Hleděl na ni. Ona hleděla na něj. Člověk by nikdy neřekl, že spolu mají dítě.
Rafael si povzdechl. „Než budeme pokračovat, musím něco udělat.“
Svraštil obočí a přistoupil k ní.
„Co?“ zeptala se.
Vzal její tvář do dlaní a přitiskl si ji k sobě, dokud se jejich těla nedotýkala po celé délce.
„Musím tě políbit.“
 



ČTVRTÁ KAPITOLA
Bryony o krok ustoupila, ale Rafael byl odhodlaný nenechat ji uniknout. Chytil ji za ramena a skoro drsně si ji přitáhl k sobě. Jeho rty se přisály k jejím.
Nebyl si jistý, co si myslel, že se stane. Že přeskočí jiskřička? Nastane zázračná obnova jeho paměti? Představy a záblesky těch chybějících týdnů, které se mu budou v hlavě přesouvat jako diapozitivy?
Nic z toho nenastalo, ale to, co pocítil, ho šokovalo.
Jeho tělo se probudilo k životu, všechny svaly se napjaly v okamžité pozornosti. A dole v klíně se mu začal svářit chtíč s touhou. Cítil, že je tvrdý jako skála.
A ona reagovala. Po svém počátečním odporu se k němu přitiskla a vracela mu jeho polibky se stejnou vášní, jakou prožíval i on. Objala ho kolem krku a pevně na něm visela. Její bujné křivky dokonale zapadaly do jeho těla. Do těla, které na něj křičelo, aby ji položil na psací stůl a vzal si ji.
Odtáhl se a zdravý rozum se mu zvolna vracel. Pro lásku boží, nač jen myslel? Čeká s ním dítě, on si ji nepamatuje, ale přitom byl hotov strhat z nich obou šaty a nedbat na důsledky.
No… aspoň už podruhé nemůže otěhotnět…
Prohrábl si rukou vlasy a obrátil se. Srdce mu divoce bušilo v hrudi.
Že není jeho typ? Potřásl hlavou. Ještě nikdy nepotkal ženu, s níž by sdílel tak divokou sexuální reakci. Když se znovu obrátil, Bryony stála na místě, vypadala zmámeně, měla napuchlé rty a oči měla pokryté blankou malátnosti. Měl co dělat, aby ji nepopadl do náruče a nedokončil, co začal.
„Omlouvám se,“ začal. „Musel jsem to zjistit.“
Přimhouřila oči. „Co zjistit?“ zeptala se ostře a ta mlžná aura kamsi odplynula.
„Jestli si na něco nevzpomenu,“ zabručel.
„A?“
„Nic,“ potřásl hlavou.
Znechuceně se na něj zadívala a obrátila se ke dveřím jeho kanceláře.
„Počkej přece,“ zavolal za ní.
Než ji doběhl a chytil za paži, došla až k východu. Obrátil ji k sobě čelem. „Co máš za problém?“
„Já?“ zírala na něj. „No… vlastně nevím. Možná se mi nezamlouvá, když ti mám sloužit jako předmět výzkumu. Chápu, že to pro tebe není snadné, ale nejsi sám. Nemusíš se chovat jako darebák.“
„Ale –“
Než mohl něco namítnout, byla zase pryč – opět se díval, jak odchází. Ale tentokrát na sobě měla alespoň rozumné boty, ve kterých nezakopne.
Stáj tam a přemýšlel, jestli má jít za ní. Ale co by jí řekl? Nelitoval toho, že ji políbil – ten polibek mu totiž sdělil jednu významnou věc. V její blízkosti byl vzrušený jako ještě nikdy, což zvyšovalo pravděpodobnost, že to dítě…
Že to dítě je vážně jeho.
Zvedl telefon. Na druhé zazvonění se mu ozval Ramon. „Slečna Morganová právě odešla z mé kanceláře. Dohlédni na to, aby se dostala bezpečně do hotelu.“
 
Bryony vyšla z výtahu a z budovy – bylo jí jedno, že měla s Rafaelem jít na jídlo. Čelist ji bolela, jak silně tiskla zuby k sobě, a v koutcích očí ji pálily slzy.
Doufala, že zahlédne nějakou podobnost s Rafaelem de Lucou, do nějž se zamilovala. Možná také doufala, že ten polibek něco… způsobí.
V jeho očích, když se od ní odtáhl, však nebyla žádná vzpomínka. Jen chtíč. Chtíč, jaký by cítil jakýkoli muž. Kolem těla jí vanul svěží a ostrý větřík. Vykročila po chodníku, aniž by přesně věděla, kam jde. Zdálo se jí chladněji. Zachvěla se. Kolem ní houkaly klaksony, lidé se proplétali jeden kolem druhého. Pouliční lampy se začínaly rozsvěcet.
Bylo ale stále ještě dost světla, aby došla těch pár bloků do hotelu. Potřebovala se nějak vybít – jednak byla z Rafaelova polibku rozrušená, a za druhé… za druhé byla rozzuřená, že ho mohl brát tak chladně a vypočítavě.
Cítila se jako… hračka. Jako by na ní nezáleželo. Jako by sloužila pro pobavení.
A tak to zřejmě bylo od samého začátku.
Věděla, že si nemůže dovolit zachovat se hloupě i podruhé. Dokud nebude mít jeho potvrzení – psané potvrzení – že nebude na ostrově stavět jako splašený, nebude upřímnosti jeho záměrů věřit.
Objala se a zastavila. Muž, který šel za ní, do ní vrazil. „Hej, co děláte?“ vyštěkl na ni. Pak si všiml semaforů a zamumlal omluvu. S tím zmatkem kolem sebe ale nezaznamenala včas trhnutí na druhé ruce. Nějaký jiný muž se jí pokusil strhnout kabelku a začal utíkat pryč.
Rozzlobila se, popadla řemínek a silně zatáhla. Zlodějíček byl asi tak vysoký jako ona, ale do tváře měl vepsáno odhodlání. Trhl a shodil ji na chodník. Málem si vyrazila zuby, ale řemínek kabelky měla omotaný kolem zápěstí.
Vstala. Znovu trhl a tentokrát ji kousek vlekl, dokud zlostně nezavrčel a neuhodil ji. Její sevření povolilo a koutkem oka uviděla stříbrný záblesk.
Byla dokonale paralyzovaná strachem, když viděla, jak se k ní blíží střenka nože. Její útočník však namířil na řemínek kabelky a přeřízl ho. Když se náhle uvolnilo napětí řemínku, zapotácela se dozadu. Utekl, zapadl do davu a ona se opírala o jakési křoví a držela si oko.
Trvalo to snad pár vteřin. Slyšela výkřiky a najednou u ní někdo byl.
„Jste v pořádku, madam?“
Obrátila se.
Nedokázala rozpoznat osobu, která ji oslovila. A byla v příliš velkém šoku, aby odpověděla. Pak uviděla. jak u chodníku zastavilo štíhlé černé auto a jakýsi obrovitý muž se nad ni ochranitelsky naklonil.
Pohyboval se s grácií, která popírala jeho velikost. Klekl si před ni a vzal ji za bradu. Pak jí prohlížel oko.
Rychle něco vyštěkl do svého mobilu, slova však nezaslechla. Doufala, že volá policii.
„Slečno Morganová, jste v pořádku?“ ptal se naléhavě.
„Jak… jak to, že znáte moje jméno?“
„Poslal mě pan de Luca.“
„Jak ví, co se mi stalo?“ zeptala se zmateně.
„Neví to. Jen chtěl, abyste se dostala bezpečně do hotelu. Nezastihl jsem vás včas na to, abych vás odvezl. Hledal jsem vás, když jsem viděl, co se stalo.“
„Ach.“
„Můžete vstát?“ zeptal se.
Pomalu přikývla. A pak to zkusila. Když byla na nohách, chytila se za bříško, protože měla strach, že by ten pád mohl ublížit jejímu dítěti.
„Bolí vás něco?“ naléhal.
„Nevím,“ pronesla roztřeseně. „Možná. Jsem vyděšená. A ten pád…“
„Vezmu vás raději okamžitě do nemocnice. Pan de Luca se tam s námi sejde.“
Nic nenamítala, když ji vedl k zadním dveřím vozu. Pak dal řidiči adresu.
Klesla do sedadla a ruce se jí třásly tak silně, že si je stiskla v klíně. Obr vedle ní zabíral většinu sedadla. Naklonil se dopředu a hrabal se v nádobce na led na střední konzole vozu. Pak jí přitiskl ledový sáček na oko. Zamrkala, ale byla mu vděčná.
„Cítíte ještě někde nějakou bolest?“ zeptal se. 
„Nemyslím. Jsem jen vyděšená.“
„Budete mít pěknou modřinu,“ podotkl suše, když odtáhl sáček a prohlížel jí oko. „Myslím, že by vás měl prohlédnout doktor, aby se ujistil, že je to dítě v pořádku.“ 
Přikývla a zašklebila se, když jí vrátil sáček na oko. 
„Děkuji,“ zamumlala. „Za všechnu pomoc. To vaše načasování bylo dokonalé.“
Zatvářil se zlostně. „Ne, nebylo. Kdybych se tam objevil o chvíli dřív, neublížil by vám.“
„Stejně vám děkuji. Měl nůž.“ Polkla paniku a zhluboka dýchala. „Ani nevím, jak se jmenujete,“ dodala roztřeseně.
Starostlivě se na ni zadíval. „Jsem Ramon. Vedoucí ochranky pana de Lucy.“
„A já jsem Bryony,“ odpověděla, než si uvědomila, že on její jméno zná.
„Už tam budeme, Bryony,“ povzbudil ji.
Opřela se a zavřela oči. Zase jí vyměnil sáček s ledem a starostlivě se na ni díval. O pár vteřin později vůz zastavil a dveře se okamžitě otevřely. Venku stál medik s vozíkem připraveným k odvozu.
Byla v úžasu nad tím, jak rychle vše probíhalo – ve vteřině byla na vyšetřovně a ležela na lůžku, na němž dvě sestry začaly zjišťovat, v jakém je stavu.
Ramon stál u její postele a pozoroval každý pohyb zdravotnického personálu. „Pan de Luca často na tuto nemocnici přispívá. Zavolal, že přijedete.“
Tak konečně to dávalo smysl.
„Gynekolog, který je ve službě, za vámi přijde co nevidět,“ ujistila ji jedna ze sester. „Zkontroluje dítě.“ 
Bryony s díky kývla hlavou. Pak se jí sestra vyptávala na spoustu věcí – Bryony byla nad tím vším trochu v rozpacích. Pokud věděla, utrpěla jen monokl na oku a pár odřenin. Nechtěla však odmítnout možnost vyšetření stavu jejího děťátka.
Za pár minut do místnosti vpadl Rafael s temným výrazem ve tváři. Když ji uviděl, přispěchal k ní a vzal ji za ruku. „Jsi v pořádku?“ zeptal se. „Nejsi zraněná? Bolí tě něco?“ Zhluboka se nadechl. „A co… dítě?“
Než mohla odpovědět, pohlédl jí do tváře a zatvářil se rozzuřeně. Dotkl se její modřiny a obrátil se na Ramona. „Co se stalo?“
„Jsem v pořádku,“ řekla mu Bryony. Ale Rafael už jí nevěnoval pozornost. Vyslýchal vedoucího ochranky. 
„Rafaeli.“
Když stále na Ramona sršel jednu otázku za druhou, zatahala ho za ruku, takže se k ní konečně opět otočil. 
„Jsem v pořádku. Vážně. Ramon se objevil právě včas. Dobře se o mě postaral.“
„Neměl jsem tě nechat odejít,“ stiskl zuby Rafael. „Byla jsi rozrušená. V takovém stavu jsi neměla na ulici co dělat. Myslel jsem si, že tě Ramon odveze.“
Pokrčila rameny. „Chtěla jsem se projít.“
Rafael si přitáhl židli k její posteli. „Už tady byl lékař? Co říkal o dítěti? Jsi zraněná? Poranil tě ten bastard?“ 
Potřásla hlavou nad těmi otázkami. Takhle Rafaela neznala.
„Sestra mi říkala, že gynekolog ve službě za mnou přijde za chviličku. Vyšetří mě. Nikde jinde nejsem zraněná.“
Zvedla ruku k oku a zamrkala, když se dotkla opuchliny.
Rafael ji vzal za ruku a odtáhl ji z oka. „Nemůžeš chodit po New Yorku sama. Nelíbí se mi ani to, že jsi sama v hotelu.“
Pobaveně se usmála. „Ale je to přece tvůj hotel, ne? Chceš naznačit, že není bezpečný?“
„Dal bych přednost tomu, kdybys byla se mnou. Tam bych vždy věděl, že jsi v bezpečí,“ procedil skrze zuby.
Svraštila obočí. „Co chceš říct?“
„Podívej se, poletíme spolu na Moon Island – za pár dní. Je rozumné, abys do odletu byla se mnou. Poskytne nám to čas, abychom si… znovu jeden na druhého zvykli.“
Hleděla mu do očí a hledala v nich… Nevěděla, co. Ale viděla v nich planoucí odhodlání.
Asi si ji nepamatuje, ale má potřebu ji chránit, protože plně přijal fakt, že čeká jeho dítě.
A to je alespoň nějaký začátek.
„Dobře,“ pronesla tiše. „Do odjezdu na ostrov budu u tebe.“
 



PÁTÁ KAPITOLA
Rafael by ji nahoru odnesl, kdyby mu to dovolila. Přel se s ní do té doby, než obrátila oči k nebesům a informovala ho, že je dokonale v pořádku a že kvůli monoklu na oku ji nikdo nikam nosit nemusí.
Rafael opět vztekle stiskl zuby. Byla malá, drobná a těhotná! A nějaký mizera ji napadl. Nejraději by ho chytil a roztrhl v půli.
Sám ale teď nevěděl, co si počít. Tohle pro něj nebyla ani náhodou běžná situace. Ještě nikdy neměl u sebe v bytě žádnou ženu, takže měl pocit, jako by jeho teritorium bylo náhle narušeno.
„Mám objednat večeři?“ zeptal se jí, když ji usadil na pohovku.
„To by bylo skvělé, díky,“ odpověděla a opřela si hlavu.
„Musíš být unavená,“ zatvářil se soucitně.
Nakrčila rty a přikývla. „Bylo to rušných pár dní.“
Pocítil hryznutí viny a promnul si šíji. Určitě jí to neusnadnil. Cestovala takovou dálku a pak… A pak se všechno zhroutilo.
Postavil se, rozzlobený sám na sebe. Proč by měl cítit vinu za to, že ztratil paměť? Bůh ví, že se snažil rozpomenout. Každou noc šel spát s nadějí, že až se probudí, vzpomene si – vzpomene si na to, že se během pár týdnů zamiloval to téhle ženy.
Něco tak neuvěřitelného! Ne. Neměl by se cítit provinile. Nic z toho není jeho vina.
Až na to, že ji rozesmutnil, způsobil, že utekla z jeho kanceláře a v důsledku toho byla přepadená. Díval se na ni, když bral sluchátko. Už teď vypadala zralá do postele – přemýšlel, jestli ji vůbec má na večeři budit.
Pak se jí zadíval na bříško a rychle se rozhodl, že ji spát nenechá. Už je to určitě několik hodin, co naposledy jedla. Vrátil se k ní a posadil se vedle pohovky, na které se schoulila. „Chtěla bys zatím něco k pití?“
Zavrtěla se a lenivě se na něj zadívala. „Máš džus? Mám trochu lehkou hlavu.“
Vyskočil na nohy. „A proč jsi mi doteď nic neřekla?“ 
Pokrčila rameny. „Upřímně řečeno, chtěla jsem jen nějaké pohodlné místečko, kde bych mohla sedět a odpočívat. Všichni ti lidé kolem mi lezli na nervy.“
Nalil jí v kuchyni sklenici džusu a ona lačně pila. 
„Díky,“ usmála se, když vypila polovinu sklenice. „To by mi mohlo stačit.“
„Je to něco, co se ti stává běžně? Nebo to je jen kvůli tomu dnešnímu vzrušení?“ zeptal se podezíravě.
„Mám nízkou hladinu cukru – tak na hranici normálu. A občas mi klesne až moc. Těhotenství tomu moc neprospívá, takže musím dbát na to, abych jedla pravidelně. Jinak riskuju mdlobu.“
Rafael tiše zaklel. „Co kdybys omdlela ve chvíli, kdy jsi sama?“
„No, jde o to prostě neomdlít.“
Zamračil se a podíval se na hodinky. Od doby, kdy objednal jídlo, uplynulo teprve pět minut.
„Budu v pořádku, Rafe,“ řekla tiše. „Moje babička má cukrovku. Jsem zvyklá na to, jak se vypořádat s nízkou a vysokou hladinou cukru.“
Zkrácená verze jeho jména, kterou používali jen jeho nejbližší přátelé, jí sklouzla ze rtů, jako by ji používala tisíckrát předtím. Znělo to od ní… správně. Jako kdyby ji slyšel svoje jméno tímto způsobem už vyslovit.
Promnul si šíji a podíval se stranou. Proč si na to nevzpomíná? Kdyby s touto ženou skutečně prožíval románek – nedokázal se pomyslet na lásku – proč by ji zasouval tak hluboko do své paměti?
Skopla z nohou boty a stočila se do klubíčka. Napadlo ho, že kdyby byli skutečný pár, seděl by vedle ní a… přitulil by se. Možná by jí nabídl, že jí namasíruje šlapky. Neotékají snad těhotným ženám kotníky?
Potřásl hlavou. Nedokázal si představit, že by se zamiloval do té míry, že by s ní trávil měsíc den co den. Byl zvyklý na schůzky, jistě. Měl i vztahy. Ty však probíhaly podle jeho představ – to znamenalo, že do jeho bytu neměly přístup žádné dámské návštěvy. Pokud chtěl s někým strávit noc, strávil ji v některém ze svých hotelů.
Vzhlédla a jejich oči se setkaly. Něco v jejím pohledu se mu dostávalo pod kůži a svíralo mu srdce způsobem, který neznal. Vypadala… unavená a zranitelná. Vypadala… jako by potřebovala útěchu.
Zatraceně.
„Rafe. On utekl s mojí kabelkou a peněženkou,“ pronesla tiše.
Přikývl. Policie se zastavila v nemocnici, aby od ní přijala výpověď. Bylo však nejisté, zda útočníka dopadnou.
„Nemyslela jsem… všechno se to odehrálo tak rychle. A pak… v nemocnici.“ Zvedla bezmocně ruku, což v něm vzbudilo ještě větší touhu ji utěšit.
„Co tě trápí, Bryony?“
„Musím zablokovat moje kreditní karty. Možná už vysál moje účty. Bože. A měla jsem tam i řidičák. Jak se dostanu zpátky domů? Bez dokladů nemůžu letět.“
Čím déle hovořila, tím byla vzrušenější. Posadil se vedle ní a rozpačitě ji objal kolem ramen.
„Nepanikař. Máš telefonní čísla, která potřebuješ?“
Potřásla hlavou a položila mu ji na rameno, takže ho v nose lechtaly její vlasy.
„Jestli máš počítač, najdu je na internetu.“
Odfrkl. „Jestli mám počítač… Nikdy nejsem bez připojení.“
Zvedla hlavu a podívala se mu do očí. „Když jsi byl na ostrově, byl jsi bez něj.“
Nakrčil obočí. „To není možné. Nezmizel bych jen tak z mapy. Mám podnikání, které musím vést.“ 
„Kontroloval jsi všechno – často brzy ráno nebo v noci. Ale během dne jsi nechával svůj mobil u mě doma a vyráželi jsme na průzkumy ostrova bez něj.“
Povzdechl si. „Právě tohle je ten důvod, proč mám takový problém přijmout ten příběh. Nikdy bych nic takového neudělal. Tohle prostě nejsem já.“
Svěsila koutky a odtáhla se od něj.
Aby zakryl náhlé rozpaky, vstal a šel pro svůj notebook. Stál k ní dlouhou chvíli zády, aby se dal dohromady a nezačal se jí omlouvat. Nechtěl ji zranit, zatraceně! Ale jeden z nich to nemá v hlavě v pořádku. Nepřál si, aby to byl on.
Nakonec se vrátil a položil notebook na polštář vedle ní. „Kdybys měla se zrušením svých kreditek nějaké problémy, řekni mi. Vyřídím to.“
„A můj řidičský průkaz?“ zeptala se frustrovaně. „Jak se dostanu domů?“
„Já tě tam odvezu, Bryony. Nemusíš se ničeho bát. Můžeš zavolat babičce, aby ti nafaxovala kopii tvého rodného listu? S tím letět můžeš, jen tě budou podrobněji kontrolovat.“
„Nemohli bychom letět tvým letadlem? Ach… vlastně. Omlouvám se,“ odmlčela se rozpačitě.
„Mám ještě další,“ poznamenal suše.
Hleděla na něj. „Pročs ním tedy neletíme? Nebylo by to snazší?“
Odkašlal si a znovu si promnul šíji. „Řekněme zkrátka, že jsem si vypěstoval čerstvou fóbii na létání v malých letadlech.“
Svraštila obočí. „Byla jsem necitlivá. Tohle je hrozný výlet – od začátku.“
„Ano, určitě to pro tebe musí být nepříjemné,“ zamumlal.
Opřel se. Nelíbilo se mu, jak nejistě se s ní chová. Zlobil se však na sebe – ne na ni. A pokud se jí dá věřit, jeho život je vzhůru nohama. A děkovat za to může jen sobě.
Víc a víc cítil, že Bryony mluví pravdu, bez ohledu na to, jak bizarní skutečnosti mu předkládá. A pokud to tak je, bude muset vymyslet, co si počne se ženou, kterou údajně miloval, a s dítětem, které je jeho.
 



ŠESTÁ KAPITOLA
„Tohle mi připomíná večery, které jsme trávili v mém domě,“ poznamenala Bryony, když polkla další sousto mořských plodů.
Zarazil se a čekal, že si poslechne něco dalšího o svém netypickém chování. Ona však už nic neřekla a pokračovala v jídle se sklopeným zrakem.
Jeho zvědavost však už byla probuzená – vždyť, zatraceně, něco se mezi nimi určitě stalo. A ona je jediným klíčem k tomu, aby si mohl doplnit chybějící střípky v rozbité mozaice své paměti.
Přiměl svůj hlas znít jen mírně zvědavě.
„Co jsme dělali?“
V očích se jí objevil vzdálený pohled, jímž se zahleděla z okna. „Sedávali jsme na verandě a jedli jsme, co jsem uvařila. Pak jsem si položila hlavu do tvého klína a tys mě hladil po vlasech. Poslouchali jsme oceán a dívali jsme se na hvězdy.“
Ztišila hlas. „Pak jsme šli dovnitř a milovali jsme se. Někdy jsme se nedostali až do ložnice – někdy ano.“
Snový tón jejího hlasu ho divoce zasáhl. Tělo ho bolelo touhou a cítil, že při představách, které mu vymalovala, bolestně tvrdne. Bylo pro něj náhle velmi snadné vidět ji před sebou, pod sebou.
Potřásl hlavou a snažil se uvolnit. Částečně si přál udělat s tím rázný konec – odnést ji do postele a milovat se s ní, dokud oba nezapomenou svá jména. Tělo měl připraveno dokonale, ale rozum na něj varovně volal.
A ona by si určitě zase myslela, že mu slouží jen jako experiment – vždyť jí sám přiznal, že jeho polibek nebyl ničím víc.
Nejraději by se rozesmál nahlas. Vždyť cítil touhu, jakou necítil ještě nikdy v životě! Ať si to připouštěl nebo ne, něco mezi nimi bylo. Možná, že jí propadl natolik, až ztratil zdravý rozum. Možná jí něco nasliboval ve víru vášně. Alespoň měl štěstí v tom, že nic nepodepsal.
Potřeboval, aby s ním spolupracovala. Tu smlouvu chtěl – bylo v ní zainteresováno až příliš mnoho investorů a peníze putovaly z ruky do ruky. Nechtěl, aby se cokoli pokazilo.
Vzhlédla k němu a hleděla na něj s takovou intenzitou, že se začal cítit nepohodlně. Díval se na ni také a měl pocit, že ho její tmavé oči hypnotizují. Nejraději by ji pohladil po tváři a znovu okusil její hebké rty.
Cítil se tak, když ji viděl poprvé? Logika mu říkala, že to tak zřejmě bylo. Jak by to mohlo být jinak?
„Proč se na mě tak díváš?“ zeptala se tiše.
„Protože mi připadáš krásná.“
Její reakci nečekal. Zvedla hlavu a zamračila se.
„Myslela jsem, že nejsem tvůj typ.“
„Řekl jsem, že nejsi můj obvyklý typ.“
Zkřivila ústa. „Tak jsi to neřekl. Abych tě citovala, řekl jsi – nejste můj typ. Tím jsi mi sdělil, že ti nepřipadám zrovna lákavá.“
„Je mi jedno, co jsem řekl,“ mávl rukou. „Měl jsem na mysli to, že nejsi typ ženy, s jakými se obvykle… scházím.“
„S jakými spíš?“ zeptala se škádlivě. „Protože my jsme spolu spali, víš. Měli jsme spolu spoustu sexu. Neukojitelného. Pokud nejsi ten nejlepší herec na celém světě, který dokáže sehrát nejen erekci, ale také orgasmus, řekla bych, že mi buď lžeš o tom, že nejsem tvůj typ, a nebo že nejsi příliš vybíravý, pokud dojde na ty ostatní ženské.“
Zrovna ho urazila, ale byl tak zaujatý jejíma krásnýma očima, že nedokázal zformulovat odpověď.
„Víš… žena může sexuální přitažlivost předstírat,“ pokračovala. „Můžeme předstírat úplně všechno. Ale muži? Je těžké předstírat přitažlivost, když s tebou nespolupracuje tvůj penis.“
„Zatraceně,“ zaklel. „Myslím, že nemusíme bádat nad tím, jestli mě sexuálně přitahuješ. Ať jsem si o svých preferencích myslel cokoli, na tebe se zjevně nevztahují.“ 
„Takže jsi ochoten připustit, že jsi se mnou spal? A že to dítě je tvoje?“
„Ano,“ procedil mezi zuby. „Připouštím, že to je možné. Nejsem ale tak hloupý, abych věřil, že je to stoprocentní pravda, dokud se mi nevrátí paměť – nebo dokud nepodstoupíme testy DNA.“
Nadechla se. „Pokud připouštíš tu možnost, zatím mi to stačí,“ pronesla.
„Byla jsi ke mně vždycky tak… milá, když jsme spolu byli?“
Zvedla obočí. „Co tím chceš říct?“
„Jen to, že se mi líbí ženy, které jsou…“
„Hloupější?“ nadhodila.
Zamračil se.
„Slabší? Povolnější? Bez osobnosti?“ pokračovala. „Nebo možná dáváš přednost tomu, že ti na všechno přikyvují?“
Znechuceně se odmlčela a dívala se na něj, jako by byl nějaký obtížný hmyz. Rozhodl se, že zůstane zticha.
Odložila vidličku a zvedla k němu oči. Byl překvapený, když viděl, že se jí v nich lesknou slzy. Stáhlo se mu hrdlo. Zatraceně, znovu ji zranil.
„Máš ponětí, jak těžké to všechno pro mě je?“ zeptala se ho tiše. „Víš, jak je těžké vidět tě a nemoci se tě dotýkat, obejmout tě, líbat tě? Přijela jsem sem s předpokladem, že se setkám s mužem, který mě odložil stranou tím nejhorším možným způsobem. Rezignovala jsem, chtěla jsem si nad tebou umýt ruce. Ale pak jsi mi pověděl tu historku se ztrátou paměti… a co mám teď dělat? Musím uvážit možnost, že jsi mi nelhal, ale hrozně se bojím, že tomu zase uvěřím… a budu se zase mýlit. Musím se vším počkat, dokud se ti nevrátí paměť – a to bolí, protože prostě nevím, co vlastně teď cítím.“
Hleděl na ni a v hrudi cítil led.
„Nemůžu jen tak odejít. Něco ve mně si říká, co když mluví pravdu? Co když se mu paměť zítra vrátí – co když se upamatuje na to, že tě miluje? Co když je to všechno jen hrozné nedorozumění – možná máme šanci na to, abychom dostali zpátky to vše, co jsme měli na ostrově!“
Odstrčila tác a snažila se sebrat. „Ale co bude, jestli jsem měla pravdu? Co když mě to, že ti uvěřím, znovu zraní – a udělá to ze mě ještě většího hlupáka? Musím teď myslet i na moje dítě.“
Než si rozmyslel, co by měl říct nebo udělat, zjistil, že k ní vztahuje ruce. Nebylo možné nedotknout se jí, nenabídnout jí útěchu. Bolest v jejím výrazu byla až příliš skutečná.
Přitiskl si ji k sobě. Chvíli se nehýbala, bylo jasné, že zadržela dech.
Vdechoval její vůni a cítil smutek, že si na nic nevzpomíná – vždyť přece čich je nejsilnější nositel paměti, ne? Postupně se v jeho náručí uvolnila a položila si hlavu na jeho rameno.
Políbil ji na temeno. Byla to ta nejpřirozenější věc na světě – a přesto věděl, že pro něj něha není nijak charakteristická. Zdála se mu příliš intimní. Příliš osobní.
Ale přesto… nedokázal si pomoci.
„Je mi to líto,“ řekl jí popravdě. Nijak se mu nelíbilo, když viděl, jak se trápí. A vědomí, že je zdrojem toho trápení, bylo téměř nesnesitelné.
„Jen tady chvíli seďme a předstírejme,“ zašeptala. „Nic… nic neříkej.“
Opatrně jí položil ruku na vlasy a udělal, oč jej žádala. Seděl tam s její hlavou na rameni. Jednou rukou ji hladil po vlasech. Sestoupilo na ně ticho. Připadal si rozpačitě. Chtěl si vyplnit všechny mezery. Klást otázky. Něco…
Podíval se na její vzedmuté bříško. Je to realita? A pokud ano, proč od ní neprchá?
Nikdy se ještě neoddal žádnému závazku, protože… nikdy si nebyl jistý. Muži ve vztahu vždycky chybí… kontrola nad věcmi. Nemohou se už rozhodovat sami za sebe – a on byl právě na toto zvyklý.
A byl zvyklý žít si po svém – odletět kdykoli a kamkoli chtěl. A setkával se hlavně se svými partnery – Camem, Devonem a Ryanem. Na golf a prostě s nimi pobýt, na to si udělal čas minimálně jednou do roka.
Ale žena… nikdy ještě nepotkal žádnou, pro kterou by se chtěl vzdát své svobody. A už vůbec ne během čtyř týdnů… to pro něj bylo nepředstavitelné. Takové rozhodnutí by udělal po letech. A možná nikdy.
Ale na druhé straně…
Vždycky existuje nějaké ale…
Když hleděl na tu ženu, která mu důvěřivě ležela v náručí, něco se v něm pohnulo. Touha, kterou neznal a která by ho za normálních okolností vyděsila. Měla by ho vyděsit.
Najednou si přál, aby si pamatoval to všechno, co mu popisovala, protože najednou to všechno znělo velmi příjemně.
A pokud ho tohle nevyděsilo k smrti, nedokázal si představit, co by ho vyděsit mohlo.
 



SEDMÁ KAPITOLA
„Rafaeli! Rafaeli! Vzbuď se! Rychle!“
Rafael se s leknutím probudil a prudce se posadil. Vedle postele stála Bryony, úplně oblečená. Poskakovala z nohy na nohu, jako by stála na žhavém uhlí.
„Co se stalo? Jde o dítě? Bolí tě něco?“
Na chvíli se zamračila, pak potřásla hlavou a nakonec se usmála jako sluníčko. Protřel si oči a prohrábl si vlasy rukou.
„Proč tady tak křičíš?“ Podíval se na hodinky vedle postele. „Bože můj, je brzo!“
„Ale sněží!“
Popadla ho za ruku a táhla. Přikrývky mu spadly z boků – oba ztuhli. Uvědomil si, že si na noc na sebe nic nevzal – a co víc… jeho penis o sobě dával vědět jednoznačným způsobem.
Rychle si na sebe stáhl přikrývky zpět a ona ustoupila a přitáhla si svetr víc k tělu. Zatraceně, snažil se ji snad znásilnit?
„Promiň,“ řekla. „Půjdu dolů sama.“
Obrátila se a on se vyškrábal z postele.
„Počkej chvíli,“ nařídil jí. „Co to děláš? Kam jdeš?“ 
Oči se jí znovu rozzářily. Její nadšení bylo nakažlivé. „Ven, samozřejmě. Vždyť sněží!“
Podíval se k oknu, ale ještě měl příliš těžkou hlavu na to, aby rozeznal počasí.
„Cožpak jsi ještě nikdy neviděla sníh?“
Potřásla hlavou.
„To myslíš vážně?“ přikývla. „Žiju na ostrově u texaského pobřeží. Tam sníh nemáme, víš.“
„Ale byla jsi přece i jinde – cožpak jsi ještě nikdy nebyla někde, kde sněžilo?“ 
Pokrčila rameny. „Moc jsem neodjížděla. Mamaw mě potřebuje. Jezdím do Galvestonu nakupovat, ale taky toho hodně objednávám online.“
Viděl, jak se zničeně dívá k oknu, jako by se bála, že sníh najednou zmizí. Pak si povzdechl. „Dej mi pět minut. Obléknu se a půjdu dolů s tebou.“
Usmála se a ten úsměv rozzářil celou místnost. Z jeho ložnice skoro vytančila a zavřela za sebou dveře.
Pomalu shodil přikrývky na zem a hleděl na svou erekci. „Ty zrádče,“ zamumlal.
Pak šel do koupelny, nastříkal si do tváře vodu a ušklíbl se na svou neoholenou tvář. Nikdy nevycházel z bytu, když nevypadal dokonale. A teď neměl čas ani na sprchu. Ta poblázněná ženská už určitě tančí na chodníku mezi vločkami.
Vyčistil si aspoň zuby a natáhl si kalhoty a svetr. Uvědomil si, že když nikdy neviděla sníh, asi nebude vhodně oblečená. A tak vytáhl z police taky čepici a šálu.
Jeho bunda i kabát by ji celou pohltily, takže zkrátka bude muset omezit dobu, kdy bude chtít pozorovat sníh.
Oblékl si bundu a vyšel do pokoje, kde našel Bryony s nosem přilepeným na sklo. Okouzleně hleděla na sněhové vločky, které se snášely dolů. Usmívala se jako malé dítě o Vánocích.
„Tady máš,“ pronesl drsně. „Pokud chceš jít ven, musíš se obléct tepleji.“
Ohlédla se a hleděla na šálu a čepici. Vztáhla pro ně ruku, ale on byl rychlejší. Přehodil jí šálu kolem krku a přitáhl si ji k sobě. „Asi ani nevíš, jak si ji uvázat,“ poznamenal.
Pak jí nasadil i čepici. Vypadala v ní… zatraceně roztomile. Než mohl udělat nějakou hloupost, obrátil se ke dveřím. „Sníh čeká.“
Bryony vyšla na malý dvorek za budovou. Byla překvapená, že je prázdný – jak mohou všichni být v tak nádherném dnu uvnitř? Když jí jedna vločka přistála na nose, rozesmála se.
Vztáhla ruce a točila se dokola. Byla krásná k zbláznění. Pak seškrábala mezi dlaněmi dost sněhu, až měla kouli, obrátila se a usmála se na Rafaela. Ostražitě ji pozoroval a zvedl ruku.
„Ani nemysli na to, že bys…“
Než mohl dokončit větu, hodila. Sotva zavřel oči, koule se mu rozplácla ve tváři.
„…to po mně hodila,“ dokončil a utíral si tvář.
Smála se a rychle dělala další kouli.
„Ne, zatraceně! Ne!“ zavrčel Rafael.
Když se k němu obrátila, sama dostala sněhem do obličeje. Kousek sněhu jí zapadl za šálu a studil ji tam. 
„Vidím, že jsi neodolal,“ zasmála se.
„Čemu?“
„Hraní! Kdo by taky mohl odolat sněhu?“
Zamračil se. „Nehrál jsem si. Odplatil jsem ti. A teď už pojď dovnitř. Viděla jsi sníh. Je tady zima.“
„No, sněží, ne?“ podívala se na něj. „Takže má být zima.“ Nevšímala si jeho vyčerpaného pohledu a rychle udělala další kouli. Sklonil se, a když viděla záblesk v jeho oku, rychle se běžela schovat. Rychle si udělala svou a vykoukla zpoza rohu – právě včas, aby tou jeho dostala přímo mezi oči.
„Na někoho, kdo se nerad kouluje, ti to jde skvěle,“ zamumlala.
Čekala, dokud se nesklonil pro další sníh, a zasáhla ho přímo do zadku. Obrátil se a oprašoval si svoje drahé kalhoty – a pak po ní mrštil další kouli.
Snadno se jí vyhnula a zasáhla ho svojí do ramene. 
„Doufám, že víš, že tohle znamená válku,“ zavrčel temně.
Obrátila oči k nebi. „Jasně, jasně. Už jednou jsem tě zbavila té tvojí upjatosti. A dokážu to zas.“ 
Přimhouřil zmateně oči – ona toho využila a dobře mířenou ranou ho trefila opět rovnou do obličeje.
Vytíral si sníh z očí a zamířil k ní s odhodlaným pohledem.
„Hm,“ vyjekla a začala ustupovat.
V malé zahrádce nebylo mnoho ústupových cest. Pokud nechtěla vběhnout do domu, neměla vlastně kam jít. A protože měl pravděpodobně v plánu zahnat ji zpátky, rozhodla se, že bude jeho útoku čelit.
Začala sbírat sníh a házela jej po něm bez systému a plánu. Klel a vyhýbal se jí, ale pak si rezignovaně povzdechl a sám začal shrnovat sníh z laviček a házet jej po ní tak rychle, jak jen mohl.
Naneštěstí pro ni mířil daleko přesněji než ona – po šesti přímých zásazích zvedla ruce a vykřikla: „Vzdávám se!“ 
„A to ti mám věřit?“ zasmál se. V ruce měl další sněhovou kouli, kterou se po ní chystal hodit.
Nevinně se na něj usmála a zvedla prázdné ruce. „Vyhrál jsi. Mrznu.“
Upustil sněhovou kouli a vzal ji za ramena. Usmála se. Věděla, že pod tím upjatým a škrobeným panákem je legraci milující muž, který se touží osvobodit. A ona mu pomůže. Znovu.
Povzdechla si nad tím, jak je to všechno nespravedlivé. Jako nějaký hloupý žert na její účet. Nebo možná karma. Ačkoli si byla jistá, že neudělala nic tak strašného, aby si zasloužila, že se k ní otec jejího dítěte a její životní láska bude chovat jako k cizince.
Zachvěla se. 
„Půjdeme hned dovnitř. Nejsi na tohle počasí oblečená. Nevzala sis s sebou nic teplejšího?“ 
Potřásla zahanbeně hlavou.
„Tak musíme jít nakupovat.“
Znovu potřásla hlavou. „Není třeba. Pojedeme na Moon Island. Tam bude teplo.“
„A než odjedeme, zmrzneš,“ dodal temně. 
Povzdechla si.
„Potřebuješ aspoň kabát. Pošlu pro nějaký. Přála by sis něco konkrétního? Kožešinu? Kůži? Zařídím to.“ 
Pokrčila rameny. „Posluž si.“
„Když mi recepční řekl, že se venku kouluješ, zeptal jsem se ho, jestli toho pravého Rafaela unesli ufoni.“ Rafael i Bryony se otočili - za nimi stál Devon Carter, opíral se o sloupek a díval se na ně.
„Moc vtipné,“ poznamenal Rafael. „Co tady děláš?“ 
Vzal Bryony za ruku.
Devon líně zvedl obočí. „Jen jsem se za vámi zašel podívat. Slyšel jsem, že včera bylo nějaké pozdvižení.“ Bryony se ušklíbla a automaticky si sáhla na modřinu nad okem – do této chvíle si na ni nevzpomněla.
„Jak vidíš, je v pořádku,“ odpověděl Rafael. „Jestli nás teď omluvíš, půjdeme se nahoru převléknout do něčeho teplejšího.“
„Spíš jsem chtěl zkontrolovat tebe,“ usmál se Dev. „Bryony na mě působí jako žena, která se dokáže o sebe postarat sama.“
Bryony si odkašlala. Ta chvíle začala být podivná. Devon o ni neměl starost. Měl starost o Rafaela, který uvízl v jejích spárech. Začervenala se a vymanila svou ruku z Rafaelova sevření.
„Půjdu nahoru a nechám vás tady, abyste si popovídali. Nechal jsi odemčeno?“ zeptala se. 
Rafael vytáhl z kapsy kartu. „Tohle budeš potřebovat, abys mohla výtahem.“
Vzala si od něj kartu a spěchala dovnitř. Jen krátce Devonovi zamávala.
Oba se za ní dívali a pak se Rafael na svého přítele zamračil. „Co to mělo znamenat?“
Devon pokrčil rameny. „Jak jsem řekl. Zašel jsem se na tebe podívat. Posledních několik dnů toho na tebe je víc než dost, řekl bych. Chtěl jsem vidět, jak se držíš. A jestli sis na něco vzpomněl.“
Rafael strčil Devona ke dveřím. „Pojďme dovnitř. Je tady zima.“
Přátelé se zastavili v recepci na kávu – Rafael požádal o stůl u ohně.
„Všechno je v pořádku,“ ujistil svého přítele. „Nechci, aby sis dělal starosti – a nechci, abys s Ryanem a Camem spřádal pletichy, jak mě ochránit.“
Devon si povzdechl.
„Musím ti říct, co si myslím o tom tvém nápadu jet na ten ostrov. Myslím si, že je to bláznovství.“
„I přes to pojedu.“
Devon usrkl kávu, ale nic neříkal. Praktický, neomalený a přímočarý. Jako vždy.
„Vážně to chceš udělat, Rafe? Opravdu si myslíš, že je moudré, abys odjel s tou ženou, která tvrdí, že čeká tvoje dítě? Zdá se mi, že by bylo chytřejší zavolat právníka, nechat si udělat testy na otcovství a zůstat, kde jsi, dokud nedostaneš výsledky.“
Rafael stiskl rty. „A co pak?“
Devon zamrkal.
„No, to přece záleží na těch výsledcích.“
Rafael potřásl hlavou. „Pokud se ukáže, že jsem otcem toho dítěte, pokud všechno, co tvrdí, je pravda, pak bych ji připravil o mnoho dalších dnů. Pokud mluví pravdu, už teď jsem ji zranil až příliš. Jak bych mohl doufat, že se nám ten spor podaří překlenout, kdybych na ni poslal právníka, zatímco budeme čekat na výsledky?“
Devon vydechl. „Zní to, jako bys usoudil, že mluví pravdu.“
Rafael si prohrábl rukou vlasy. „Nevím, co je pravda. Moje hlava mi říká, že nemůže mluvit pravdu. Že je absurdní, abych se do ní během pár týdnů tak zamiloval. Zní to tak nepravděpodobně, že mi to hlava vůbec nebere.“
„Ale…?“
„Ale moje instinkty mi říkají, že mezi námi rozhodně něco je,“ připustil Rafael vážně. „Když jsem blízko ní, když se jí dotýkám… Je to, jako by se ze mě stal někdo úplně jiný. Někdo, koho neznám. Slyším v jejím hlase pravdu, když mi vypráví, jak jsme se milovali u oceánu. Věřím jí. A chci jí věřit.“
Devon hvízdl. „Takže jí věříš.“
Rafael zadržel dech. „Hlava mi říká, že je to lhářka.“
„A tvoje instinkty?“
Rafael si povzdechl, protože věděl, k čemu Dev směřuje – Rafe vždy jednal na základě instinktu. I když mu logika radila něco jiného. A ještě nikdy se nezmýlil.
„Moje instinkty mi tvrdí, že mluví pravdu.“
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„Cítíš se na to, abys cestovala?“ zeptal se Rafael Bryony u večeře.
Bryony vzhlédla od obrovského steaku, který si vychutnávala. Viděla, že se Rafael dívá na její modřinu. 
„Rafaeli, já jsem v pořádku.“
„Možná bys měla ještě jít na gynekologii, než odjedeme.“ 
„Pokud se budeš cítit lépe, půjdu ke svému lékaři, jakmile přiletíme na ostrov. Samozřejmě, že mohu cestovat. Jedině… jestli si musíš ještě něco vyřídit, klidně pojedu napřed.“
Rafael se zamračil a odložil vidličku. „Pojedeme spolu. Je důležité, abychom dělali vše stejně jako tehdy. Snad mi to pomůže vrátit vzpomínky.“
Bryony si ukrojila další sousto, ale zarazila se. „Co říká tvůj lékař?“
Rafael se zatvářil nepřístupně. I když stůl, u něhož seděli, poskytoval naprosté soukromí, rozhlédl se, aby se ujistil, že ho nikdo nemůže poslouchat.
„Myslí si, že za tou ztrátou paměti je nějaká psychická příčina. Ale pokud jsem byl zamilovaný a šťastný, proč bych na to měl chtít zapomenout? Vždyť to nedává smysl.“
Trhla sebou.
„Neřekl jsem to, abych tě zranil,“ dodával tiše. „Je toho zkrátka jen hodně, čemu nerozumím. Chci tam jet, abych našel tu osobu, kterou jsem tam ztratil. Muž, kterého jsi milovala a který miloval tebe, mi připadá jako cizinec.“
„Očividně jsem pro tebe cizí oba,“ pronesla tiše. „Možná, že ten muž neexistuje. Možná jsem si ho jen představovala.“
Rafael sklonil zrak k jejímu bříšku. „Ani jeden z nás si nepředstavuje to dítě. To je skutečné – jediná naprosto nezpochybnitelná věc v celé té situaci.“
Nedokázala si pomoci a zatvářila se smutně. Odsunula talíř, protože ji opustila všechna chuť.
„Naše dítě není jedinou skutečnou věcí v našem vztahu. Moje láska k tobě byla také skutečná. Nic jsem před tebou netajila. Asi se nedozvíme, jestli jsi byl skutečný, když jsi byl se mnou – ty popíráš možnost, že by ses mohl tak chovat. Každým slovem ji popíráš. A ode mě se čeká, že tě začnu zase milovat, pokud si náhle vzpomeneš, že jsi mě miloval a miluješ.“
Spustila ruce do klína a sepjala ruce.
„Pověz mi, Rafaeli. Komu věříš? Tomu muži, který mi říká, že nejsem jeho typ a že mě nemohl milovat – nebo tomu, který trávil každou noc v mém objetí? Bez ohledu na to, co si pamatuješ – vždy budu vědět, že nějaká tvoje část se vzpírá už pouhé myšlence na to, abys byl se mnou.“ 
Viděla, že její slova zasáhla cíl. Zatvářil se zahanbeně a v očích se mu objevila lítost. Bezmocně rozhodil rukama. „Bryony, já…“
Potřásla hlavou. „Nech toho, Rafaeli. Nezhoršuj to ještě tím, že řekneš, že jsi to tak nemyslel. Oba víme, že myslel. Aspoň jsi byl upřímný. Jen si zkus zapamatovat, že nejsi jedinou obětí té situace.“
„Je mi to líto,“ řekl a ona viděla, že to myslí vážně. Vztáhl dlaň a vzal ji za ruku. Pohladil ji a jemně stiskl. „Opravdu. Jsem sobec. Vím, že tě to musí bolet a že to pro tebe není ani trochu snadné. Odpusť mi.“
Srdce se jí svíralo nad upřímností jeho výrazu. Měla co dělat, aby se mu nevrhla do náruče. Chtěla mu pošeptat, že ho miluje, chtěla ho prosit, aby ji nenechal odejít. Ale jediné, co mohla dělat, bylo hledět mu smutně do očí.
„Co bude, jestli si nikdy nevzpomeneš?“ vyslovila svůj největší strach.
„Já nevím,“ odpověděl jí upřímně. „Doufám, že se to nestane.“
Opřela se a vymanila se z jeho doteku. Cítila fyzickou tíhu v hrudi, měla stažené hrdlo a těžce se jí dýchalo. „Sbalil ses?“ zeptala se lehce.
Podíval se na ni, překvapen tou prudkou změnou v rozhovoru. „Ještě ne.“
Zvedla obočí. „Letíme ráno a nevíme, jak dlouho budeš na ostrově. Nenecháváš to trochu moc na poslední chvíli?“
Zašklebil se. „Nevěděl jsem, co si sbalit. Zmiňovala ses o plavkách a žabkách.“
Zasmála se a část tíhy na prsou se zvedla. „Teď je na plavání zima. Počasí je stále dost teplé, ale voda je studená. Můžeme ale koupit kraťasy, jako jsme to udělali předtím. Nemůžeš tam pořád nosit obleky. Zničil by sis je.“ 
„Věřím ti,“ zamumlal. „Přísahala jsi, že už jsem to udělal.“
„A nezabilo tě to,“ poškádlila ho. „Když jsem tě převlékla, vypadal jsi uvolněný a v pohodě.“
Seděl naproti ní a hrál si se sklenkou. Pak se obrátil ke kapele, která v rohu restaurace hrála tichý jazz. „Pověz mi, Bryony. Tančili jsme někdy?“
Beze slova potřásla hlavou, takže se postavil a podal jí ruku. „Tak si pojď zatančit teď.“
Jako hypnotizovaná ho vzala za ruku a dovolila mu, aby ji vytáhl na nohy. Vedl ji na parket a vzal ji do náručí.
Zavřela oči a opřela se o něj, vklouzla do jeho tepla. Hluboce vdechovala jeho vůni, která se stala její součástí.
Jak jí chyběl! I v době, kdy ho nenáviděla a myslela si o něm jen to nejhorší, ležela v noci vzhůru a vzpomínala na noci, kdy se milovali a naslouchali oceánu. Bylo hezké moci se ponořit do jeho skutečné přítomnosti.
Když ji otočil a opět k sobě přitiskl, pohladil ji palcem po ruce. „Jsi pro mě zajímavé dilema, Bryony.“
Zvedla obočí. „Dilema?“
„Hádanka. Tajemství. Jedna z mnoha věcí, které v poslední době nerozumím.“
Naklonila hlavu na stranu. „Přísahám, že si na tebe nevzpomínám. Dívám se na tebe – a nic. Ale když jsi blízko mě, když se tě dotýkám…“ Hlas se mu ztišil do šepotu a ona vnímala, jak jí přebíhá mráz po zádech. „Cítím, jako bychom…“
„Jako bychom co?“ zašeptala.
Hledal správné slovo. Nakonec si povzdechl a podíval se na ni. „Jako bychom patřili k sobě,“ řekl prostě. „Nevím, jak to vysvětlit. Prostě to cítím.“
Rozbušilo se jí srdce a pocítila nával naděje. Usmála se na něj tak zářivě, že ji skoro rozbolely tváře.
„Je neuvěřitelné, že tě taková jednoduchá věc tak rozradostní,“ řekl.
„Patříme k sobě,“ řekla a vzala jeho tvář do dlaní. Pak si stoupla na špičky a lehce ho políbila na rty. Zamýšlela to jen jako malé gesto náklonnosti – možná připomínku toho, co spolu kdysi sdíleli. Ale on jí nedovolil přestat u toho.
Objal ji kolem krku a druhou rukou ji držel v pasu. Pak ji zdvihl, až se její rty ocitly na stejné úrovni s jeho. Na jeho polibku nebylo nic váhavého, nic zdrženlivého. Byl však hlubší, citlivější… nebyl jen sexy, ale také… něžný.
Líbal ji, jako by se jí omlouval za všechna zranění. Za odloučení a nedorozumění. Za všechno, co si nepamatuje.
Když se konečně od sebe odtrhli, měl oči zahalené touhou a chvěl se. „Nějaká moje část si tě pamatuje, Bryony,“ řekl. „Když tě líbám, mám pocit, jako bych se vrátil domů. To musí něco znamenat.“
Přikývla, neschopna promluvit. Pak několikrát polkla, dokud nenašla svůj hlas. „Najdeme cestu zpět, Rafe. Nenechám tě tak lehce odejít. Když jsem si myslela, že mě nechceš, že sis se mnou jen pohrál, bylo snadné říct si nikdy víc. Ale teď, když vím, co se stalo, nevzdám se tě bez boje. V sázce je štěstí nás obou.“
Usmál se a pohladil ji po tváři. „Fascinuješ mě, Bryony. Začínám chápat, jak se mohlo stát, že jsi mě od samého začátku tak uchvátila.“
Pak se sklonil a políbil ji znovu, jako by místnost kolem nich neexistovala. „Chci si vzpomenout. Pomoz mi.“ 
„Přijde to zpět,“ slíbila mu horlivě. „Dokážeme to. Spolu.“
 



DEVÁTÁ KAPITOLA
Let zpět do Houstonu proběhl daleko příjemněji než cesta do New Yorku. Na cestě tam byla sevřená mezi dva muže, kteří museli být přinejmenším fotbalisti – nemohla se ani pohnout a navíc se ještě cítila zoufale.
Do Houstonu s Rafaelem letěla první třídou. Jakmile se vznesli, sklopila si sedadlo a bez pocitů viny za to, že kohokoli omezuje, se pohodlně natáhla. Když přistáli v Houstonu, cítila se odpočinutá a připravená na cestu. Rafael si chtěl najmout vůz, který by je odvezl.
„Ale já tady mám svoje auto. Není důvod, abychom si najímali jiné,“ namítala, když čekali na odbavení.
„Bude to pro nás oba pohodlnější, když to zařídím takhle.“
„A co budu dělat bez auta?“ zeptala se. „Na ostrově ho budeme potřebovat. Je sice maličké, ale všude se nedá dojít po svých.“
Rafael si povzdechl. „Dobře. Pojedeme tvým vozem. Ale je nesmysl, abys řídila, když máš za sebou půl dne cesty.“
Naložili zavazadla na vozík a jeli k parkovišti. „Kde to auto vůbec je?“ rozčiloval se Rafael. „V Galvestonu?“ 
„Musíme jít kousek pěšky,“ připustila. „Ale je to uvnitř. Tam vyjedeme výtahem nahoru.“
„Proč jsi zaparkovala na střeše?“
Pokrčila rameny. „Jela jsem prostě dál a dál. Najednou jsem byla na střeše. Tak jsem tam zaparkovala. Je to tam jako všude jinde.“
Potřásl hlavou. Když došli k výtahu, Bryony si oddechla. O pár chvil později byli na střeše a Bryony z dálky odemkla svůj vůz.
„Co tok čertu…“
Zmateně se na něj podívala.
„To je tvoje auto?“ ukazoval.
Podívala se na svůj MINI Cooper a přikývla. „Něco se děje?“
„Jak asi do něho nacpeme všechna ta zavazadla a ještě mě?“
Zasmála se. „Nesýčkuj,“ pronesla mírně. „Zvládneme to. Vzadu mám lano na bungee jumping, aby se daly zavazadla přivázat.“
„Proboha! Kdo s sebou vozí lana na bungee jumping?“ Rozesmála se.
„Člověk nikdy neví, kdy se budou hodit.“
Naplnili kufr vozu a pak začali skládat zavazadla na zadní sedadla. Vešla se tam všechna. „Tak vidíš,“ pronesla vítězně a zavřela dveře. „Ani jsme je nemuseli přivazovat na střechu.“
„Bohužel jsme ale taky neposunuli přední sedadla víc dozadu,“ pronesl suše.
Bryony jen zamrkala, když viděla, že musí sedět s koleny pod bradou. Moc pohodlí asi neměl.
„Promiň,“ zamumlala a nastoupila. „Nepřemýšlela jsem. Nikdo, kdo se mnou jezdí v mém autě, nemá takhle dlouhé nohy.“
„Jak v tom chceš vozit to dítě, až se narodí?“
Bryony vycouvala a jela k výjezdu.
„Přece v sedačce.“
„A kam ji tady chceš dát? I tobě je to auto malé! Kdyby ses nabourala, nepřežijete. V tomhle vás klidně někdo může přejet, ani si toho nevšimne.“
„Prostě tohle auto mám, Rafaeli. Nic s ním nenadělám. A teď se bavme o něčem jiném.“
„Jak je to daleko?“
Povzdechla. „Asi hodina do Galvestonu. Pak pojedeme trajektem na Moon Island. Plavba trvá asi půl hodinky. Doma bychom tedy měli být do dvou hodin.“
Nakonec to však nedopadlo dobře – o půl hodiny později stáli v nekonečné zácpě. Bryony pokaždé zaklela, když se Rafael snažil najít na sedadle novou polohu. Nemohl se vůbec hýbat a chvílemi vypadal, že vystoupí a půjde vedle vozu raději pěšky. Asi by to bylo i rychlejší, protože doprava se během posledních pěti minut nepohnula ani o centimetr.
„Vím, co chceš říct,“ ozvala se, když k ní otočil hlavu. „Měli jsme nechat moje auto na letišti. Jo. Už si to taky myslím. Ale vážně – dopravní zácpy jsou v Houstonu denní chleba.“
Usmál se. „Vlastně jsem chtěl říct něco jiného. Děkuju pánubohu, že jsem šel na letišti na záchod.“
Povzdechla si. „Hlavně děkuj za to, že nejsi těhotný.“ 
Zvedl obočí. „Mám to vzít za tebe?“
Potřásla hlavou. „S koleny pod bradou bys nemohl řídit. Raději si o něčem povídejme.“
Chvíli přemýšlel. „Pověz mi, co děláš – pracuješ? Říkala jsi, že se staráš o babičku, ale… je to práce na plný úvazek?“
Bryony se usmála. „Ne. Mamaw se o sebe pořád ještě dokáže postarat sama. Asi se spíš staráme jedna o druhou. Ale pravda je, že v poslední dobou churavěla. A pokud jde o to, co dělám – tak trochu všechno.“
Zvědavě se na ni podíval. „Když to mám pojmenovat snobsky, jsem něco jako konzultantka – radím v mnoha věcech, ačkoli o žádné z nich bys asi neuvažoval jako o legitimní,“ dodala se smíchem.
„Jsem zvědavý. Pověz mi o tom něco víc.“
„Jeden den v týdnu vyřizuju starostovu korespondenci. Je to starší pán, nemá rád počítače ani internet. Je staromódní – má rád papírové noviny, časopisy, dívá se na zprávy na lokální stanici. Ani nemá kabelovku, ale tomu se těžko věří, to vím.“
„A tohohle chlápka zvolili?“
Bryony se rozesmála.
„Myslím, že zjistíš, že náš ostrov je hodně tolerantní ke staromódnímu přístupu k věcem. Zvládáme to bez nejmodernějších technologií.“
Rafael potřásl hlavou. „Jak může někdo žít šťastně v době temna?“
„Ale běž. Líbilo se ti to, když jsem tě nakonec odstřihla od toho tvého inteligentního mobilu a od notebooku. Celý týden ses ani na jedno z nich nepodíval. Týden!“
„Tak to musí být rekord.“
„Podívej, už se hýbeme!“
Zařadila a začali se hlemýždím tempem posouvat kupředu. Podívala se na hodinky. Než dojedou na ostrov, bude tma. Ale ani ten odklad nedokázal zmenšit její vzrušení. Říkala si, že je hloupé upínat se na oživení jejich času stráveného na ostrově. Přála si však, aby si vzpomněl. Pokud si totiž nevzpomene… už to pro ně nikdy nebude tak krásné.
Musela by celý život žít s vědomím, že nějaká jeho část odmítá možnost, že byli milenci.
„Nač myslíš?“
Ušklíbla se. „Ani nevím.“
K jejímu překvapení se naklonil, objal ji kolem krku a lehce ji masíroval. Byla v pokušení zavřít oči a opřít se o jeho dlaň, ale to by nedopadlo dobře.
„Jsem nervózní, Rafaeli,“ přiznala se.
Skousla si ret a přemýšlela, proč nezůstala zticha Vždycky však byla naprosto upřímná – už od dětství.
Rafael – ten starý Rafael – neměl nic proti tomu, když mu říkala, co cítí. Ale teď… cítila jeho rezervovanost a ostražitost.
„Proč jsi nervózní?“ zeptal se tiše.
„Ze sebe. Z tebe. Z nás. Co když to nezabere? Mám pocit, jako by to byla jediná šance – a když si nevzpomeneš, ztratím tě.“
„Stále máme spolu dítě, na které musíme myslet. Nezmizím jen proto, že si nepamatuju detaily, které provázely jeho početí.“
„Takže věříš, že je tvoje?“
„Považuju to za téměř jisté. Dokud nezjistím, že se mýlím, budu tomu věřit.“
Sevřelo se jí srdce. „Děkuju. Teď to stačí. Dokud neuvidíme, co bude dál, stačí, když přijímáš naše dítě.“
„A tebe.“
Rychle se na něj podívala. Odtáhl ruku z její šíje a položil jí dlaň na paži. „Mezi námi rozhodně něco je. Pokud připustím, že jsme spolu počali dítě, musím připustit i to, že jsme byli milenci – že jsi pro mne něco znamenala.“ 
„Doufám, že to tak bylo,“ pronesla tiše.
„Pověz mi, Bryony… miluješ mě pořád?“
V jeho hlase se ozývalo něco… jako by ani sám nevěděl, jakou odpověď si přeje.
„To není fér,“ pronesla tiše. „Nemůžeš předpokládat, že se ti takhle vydám, když existuje možnost, že se nám náš vztah nevrátí. Nemůžeš ode mě čekat, že vyznám lásku muži, který mě považuje za cizinku.“
„Za cizinku ne,“ opravil ji. „Už jsem připustil, že je očividné, že jsme pro sebe něco znamenali.“
„Něco. Ne všechno,“ pronesla bolestně. „Neptej se mě, Rafaeli. Dokud si na mě nevzpomeneš, neptej se mě.“ 
Pohladil ji po tváři. „Dobře. Zeptám se tě až pak.“
 



DESÁTÁ KAPITOLA
Po nekonečné době Bryony najela s vozem na trajekt a byla okamžitě uvězněna vozidly dvakrát tak velkými, než bylo to její. Rafael měl výrazné výhrady k tomu, aby s novorozencem jezdila ve voze, který je jen o něco větší než krabička od sirek.
K jeho překvapení otevřela dveře a začala vystupovat.
„Kam jdeš?“
Sklonila hlavu a usmála se na něj. „No tak. Pojď na palubu. Je nádherný západ slunce.“
Její nadšení by ho už nemělo překvapovat. Postupně je začal mít v oblibě, ale teď, když odjeli z města, se ještě rozrůstalo – jako by se nemohla ani dočkat, až bude doma…
Nebylo pochyb o tom, že chtěl svou paměť zpět – dělalo mu zle, když nemohl mít svůj život a jeho okolnosti pod kontrolou. A teď byl závislý na někom jiném, aby jej vedl. To mu bylo extrémně nepříjemné. Navíc však věděl, co se během těch ztracených týdnů stalo… takže zároveň i… doufal. Nebyl si jistý, že je připravený na otcovství. Na vztah. Na lásku.
Pokud se dalo Bryony věřit… Láska… Děsila a přitahovala ho zároveň.
Nechtěl jí ublížit. V tomto okamžiku by udělal vše, aby ji uchránil před bolestí, a tak doufal, že se tady na ostrově stane nějaký zázrak.
Vystoupil z vozu a protáhl si bolavé nohy. Zhluboka se nadechl a potěšila ho chuť a vůně soli ve vzduchu. Vlasy mu čechral vítr, všiml si však, že přes večerní chlad je to teplá bríza. Vzduch tady byl těžší, ale… zároveň čistší – jestli to tedy dávalo smysl.
Bryony ve své netrpělivosti, která byla součástí její osobnosti, ho popadla za ruku a táhla ho k zábradlí, kde se shromáždili ostatní cestující. Někteří lidé zůstali ve svých vozech, ale ostatní se nakláněli a hleděli na horizont, který byl zbarven tisícem odstínů fialové, zlaté, růžové a červené.
„Nádhera, že?“
Podíval se na Bryony a přikývl. „Ano.“
„Asi moc západů slunce nevídáš,“ poznamenala.
„Co tím chceš říct?“
Pokrčila rameny.
„Zmiňoval ses o tom, že jsi na takové věci nikdy neměl čas – když jsme sedávali u mě na verandě. Říkal jsi, že většinou pracuješ moc dlouho a že věčně pospícháš. Rozhodla jsem se tehdy, že ti ukážu co nejvíc západů slunce. Vypadá to, že to budu muset udělat zase. Podívej! Delfíni!“
Podíval se směrem, kterým ukazovala. Viděl šedivá štíhlá těla delfínů, která vyskakovala z vody a mizela zase pod jejím povrchem.
„Často doprovázejí trajekt,“ řekla. „Vždycky se na ně těším, když jedu do Galvestonu.“
Než si uvědomil, co dělá, ukazoval sám. „Podívej! Támhle jsou!“
Usmála se a provlékla si svou ruku jeho. Byla to ta nejpřirozenější věc na světě. Stáli a pozorovali delfíny.
Potřásl hlavou nad absurditou té situace. Je tady – bez telefonu a bez internetu. Stojí na trajektu, objímá matku svého dítěte a pozoruje delfíny.
Četl toho spoustu o zkušenosti blízké smrti – a o tom, jak dokáže proměnit osobnost toho, kdo ji zakusí. Ale tady se zdálo, že on svou proměnu začal před tou nehodou.
Nebylo divu, že se o něj Devon, Ryan a Cam tolik báli. Asi teď dělají průzkum blázinců pro případ, že by se totálně pomátl.
Protřel si šíji a pohladil Bryony po paži. Pak vzdychl a políbil ji na temeno. Musel připustit, že se na čas strávený na ostrově těší – a těšil se i na čas s Bryony. A nejenom kvůli tomu, že doufal v návrat paměti.
Objala ho kolem pasu. Její objetí v něm zahřálo cosi podstatného – nikoli v sexuálním smyslu. Bylo krásné, útěšné, známé. Bylo to, jako by ho objímal sluneční paprsek.
I když se to zdálo zvláštní, bylo mu s ní mimořádně dobře. A to si ji nepamatoval a vlastně o ní nic nevěděl.
No jo. Sice to mohlo znít divně, ale vážně měl pocit, že k sobě patří. A pro ten pocit neměl nejmenší vysvětlení jen to, že ztratil na ostrově svou duši a srdce a celá ta událost se mu vymazala z paměti.
Přijal to. Nebojoval. Byl připravený na všechno. Proč si to tedy nepamatuje?
Držel ji pevně u sebe a tvář měl zabořenou v jejích hustých vlasech. Opatrně jí položil ruku na bříško, poprvé přijal život, který v něm počínal. Mírně ztuhla, ale pak se k němu obrátila obličejem. Hladil ji lehce a zkoumal pevnost jejího vyklenutí – cosi, co by nedokázal pojmenovat, mu stisklo srdce a zaplavilo ho zvláštním teplým pocitem.
Tam… uvnitř… je jeho dítě.
Věděl to.
Bude otcem.
To vědomí ho zasáhlo – velikostí a úžasem. Neplánoval stát se otcem – ve skutečnosti byl na to vždy nesmírně opatrný. Extrémně opatrný.
A s Bryony – že by záměrně opomenul ochranu? Uvážil možnost jejího otěhotnění? Anebo to nastrojila?
Vzpomněl si však na její bolest, když na něj chrlila, že ji nejen opustil, ale ještě ke všemu ji oplodnil. Ne… nepřipadalo mu to jako něco, co by pronesla žena, která si těhotenství dobře vypočítala.
Ani jeden z nich to zřejmě neplánoval – na druhé straně se zjevně nesnažili tomu za každou cenu zabránit. Políbil ji na rty a usmál se, když se k němu přitiskla blíž. Pak lítostivě vzdychla a odtáhla se.
„Už tam skoro jsme. Měli bychom se vrátit do auta.“
 
Bryony zapnula světla. Pak projeli ostrou zatáčku a vyrazili na sever k jejímu domu. Když u své příjezdové cesty viděla zaparkované vozy, svraštila obočí.
Zachvátil ji strach a srdce jí začalo divoce tlouct. Stalo se něco Mamaw? Mluvila s babičkou před několika hodinami, když přistáli v Houstonu. Vypadalo to, že je s ní vše v pořádku.
Pak poznala jeden vůz, který patřil starostovi. Co tady dělá?
Zastavila na štěrkové příjezdové cestě a vypnula zapalování. Na přední verandu vystoupila její babička, za níž šel starosta Daniels, který se mračil. Doprovázel je šerif Taylor, a ani ten nevypadal nijak spokojeně.
Otevřela dvířka a vyškrábala se ven. „Mamaw, je všechno v pořádku? Je ti dobře?“
„Ach, miláčku, já jsem v pořádku. Promiň, jestli jsme tě vyděsili. Ale starosta a šerif by se tě chtěli na něco zeptat.“ Její babička se dívala na Rafaela, který vystupoval z vozu. „Vlastně to chceme všichni.“
Bryony svraštila obočí a podívala se na starostu. „Nemůže to počkat? Cestujeme celý den a na dálnici jsme uvízli v zácpě.“
Starosta zvedl jeden prst a začal s ním odmítavě třepat – jako vždy, když měl s něčím starosti. Šerif mu položil ruku na rameno.
„V klidu, Ruperte, dej jí příležitost, aby to vysvětlila.“ 
„Co mám vysvětlit?“ naléhala Bryony.
„Proč včera přistál u ostrova trajekt plný stavebního materiálu. A proč chtějí začít stavět nějaký zatracený moderní hotel na pozemku, který jsi prodala firmě Tricorp Investment,“ řekl starosta a vrhl na Bryony pohled plný obvinění.
Potřásla divoce hlavou. „To musí být nějaký omyl, pane starosto. Byla jsem právě celý týden v New Yorku, abych ten zmatek vyřešila. Rafael by mi řekl, kdyby byl už stanoven termín počátku stavby. A kromě toho – neprodávala jsem to žádné firmě. Prodávala jsem to Rafaelovi.“ 
Šerif se zatvářil zarmouceně. „Žádný omyl, Bry. Sám jsem se těch chlapů vyptával. Kontroloval jsem jim povolení. Všechno je v pořádku. Dokonce jsem chtěl vidět plány. Celá ta část pláže se má změnit v resort – a jeho součástí má být dokonce heliport.“
Otevřela v šoku ústa a obrátila se k Rafaelovi. Hrůza a zklamání ji téměř dusily. „Rafaeli?“
 



JEDENÁCTÁ KAPITOLA
Rafael tiše zaklel, když viděl čtyři obviňující pohledy. Bryony byla zmatená, ve tváři měla bolest a zděšení. Když viděl, jak se tváří, soucitně zamrkal.
„Tak se na to podívejme,“ postoupil starosta o krok dopředu.
Rafael ho zastavil vztyčenou rukou. Tvrdě hleděl na staršího muže, který spěšně ustoupil a téměř před sebe přitáhl šerifa na svou ochranu.
„Tohle je záležitost mezi mnou a Bryony,“ pronesl pevně. „Jak vám řekla, jsme unavení. Cestujeme dlouho, je těhotná a skoro se neudrží na nohou. Nenechám ji, aby se tady s vámi hádala na příjezdové cestě.“
„Ale –“ Starosta se obrátil k šerifovi. „Silasi? Necháš ho, aby se z toho jen tak vykroutil?“
Šerif si upravil klobouk.
„Nedělá nic nelegálního, Ruperte. Možná je to nemorální, ale není to protizákonné. Ty pozemky mu patří. Může si s nimi dělat, co chce.“
„Rafaeli? Tys to schválil? Je pravda, že mají začít stavět?“ zeptala se ho Bryony napjatě.
Její babička k ní přistoupila a objala ji kolem pasu. Byla to křehká žena. Rafaela mučilo, že Bryony momentálně vypadala ještě zranitelněji než ona.
„Promluvíme si o tom v soukromí,“ řekl.
„Chceš ho tady, Bryony?“ zeptal se jí šerif.
Bryony zvedla ruku a třela si spánky, jako by nevěděla, co na tu otázku odpovědět. Cítila hlubokou únavu, jako by z ní v tom jednom okamžiku odplynula veškerá energie.
Věděl, že pokud nevezme situaci do rukou, mohl by skončit v nějaké špinavé cele. Objal tedy Bryony kolem pasu. „Promluvíme si uvnitř,“ řekl.
Hleděla na něj, jako by hledala nějaké vodítko, co je pravda. Nebyl si jistý, co si myslí – možná, že ji zradil?
Pak se podívala na dva muže, kteří stáli před ní, a rozhodla se. „Zůstane tady, Silasi. Vážím si vaší starosti.“ 
„A co ta stavba?“ zeptal se Rupert naléhavě. „Co mám všem říct? Já jsem ty pozemky neprodal, ale stalo se to v době mého mandátu. Nikdy nevyhraju další volby, když vejde ve známost, že se během něj z ostrova stalo turistické peklo.“
„Ruperte, zmlkni,“ okřikla ho Bryonina babička. „Moje vnučka je unavená a rozrušená. Sama toho má dost, tak nepotřebuje ještě poslouchat stesky o tvé politické kariéře.“
„Pojď, Ruperte. Tady nejsme k ničemu. Zítra bude čas, aby se to všechno nějak vyřešilo,“ řekl Silas a vedl staršího muže k vozu. Na odchodu se obrátil k Bryony a dotkl se rukou klobouku. „Kdybys něco potřebovala, mladá dámo, zavolej.“
Bryony se na něj napjatě usmála a s díky přikývla. Když byli oba pryč, Bryony se objala s babičkou.
„Jsem tak ráda, že jsi doma. Vždycky mám strach, když cestuješ. Obzvlášť do města, jako je New York!“ 
Jestli snad Rafael čekal, že se na něj stará dáma hněvivě oboří, mýlil se. Místo toho ho také něžně objala a poplácala ho po tváři.
„Vítej zpátky, mladíku. Jsem ráda, že sis sem zase našel cestu.“
S tím odešla po kamenné cestičce na přilehlý dvorek.
„Bude v pořádku?“ zeptal se Rafael podmračeně. „Neměli bychom ji vzít domů?“
Bryony povzdechla. „Bydlí vedle – pár kroků od mých dveří.“
„Jasně. Promiň.“
„Jo. Vím, že si to nepamatuješ.“
Tentokrát se z jejího hlasu vytratila trpělivost i pochopení, které dosud projevovala. Zatraceně. Cítil, že je zraněná. Nejednou o sobě říkal, že v byznysu nemá svědomí místo. Není to nic osobního. Ale tohle… tohle osobní bylo.
„Pojď dál,“ vyzvala ho. „Musíme dát dovnitř kufry.“ 
Položil jí ruku na paži. „Ty jdi dovnitř a já tam všechno přinesu. Nehádej se se mnou. Jdi se napít a najez se, jestli máš hlad. Budu uvnitř za chvíli.“
Pokrčila rameny a vyšla po schodech na verandu a pak do domu. Rafael stál na příjezdové cestě a rozhlížel se kolem.
Tady tedy strávil tolik dní a nocí – tady jeho život prodělal tak dramatickou změnu. Necítil nic jiného, než že je mimo svoje teritorium. Vzal nadvakrát všechny kufry na verandu. Pak otevřel dveře a vnášel je dovnitř.
Rozhlédl se a snažil se pojmout vzhled a vůni místa, kterému Bryony říkala domov. Usmál se. Domek naprosto beze zbytku odrážel její osobnost. Byl slunečný, jasný, trochu chaotický, jako by měla vždycky trochu naspěch, když uklízela. Vypadal zabydleně – ne jako jeho sterilní byt, který uklízečka každý den vyleštila, ať byl doma nebo ne.
Stála k němu zády a vyhlížela francouzským oknem, objímala se oběma rukama, a když se obrátila, viděl barikádu, kterou se obrnila.
„Věděl jsi o tom?“ zeptala se. „Nařídil jsi, aby začali?“ 
Povzdechl. „Chceš, abych ti lhal, Bryony? Nebudu. Pořád mluvím pravdu. Začal bych s tím daleko dřív, ale ta nehoda všechno významným způsobem oddálila. A investoři jsou už nervózní. Chtějí vědět, že se jim vrátí vynaložené peníze.“
„Slíbil jsi mi to,“ vzlykla.
Prohrábl si rukou vlasy a přál si, aby mohl lusknutím prstů tohle všechno nějak vyřešit.
„Víš, že si na to nepamatuju,“ řekl. „Pokud vím, ten pozemek byl koupen, smlouva uzavřená. Nebylo v ní nic, co by nějakým způsobem omezovalo, jak s tím pozemkem naložit. Takovou smlouvu bych ani nepodepsal. Ten pozemek nemá žádnou cenu, pokud ho nemohu využít.“ 
Zatraceně. Proč si na to nepamatuje? Přece by jí něco takového neslíbil! Popíralo to veškerou logiku. Proč by kupoval pozemek a sliboval, že na něm nebude stavět?
Přistoupil k ní a položil jí ruku na rameno. Trhla sebou. „Bryony. Nedělám to, abych ti ublížil. Nepamatuju si na to. Ty říkáš, že jsem ti něco slíbil, ale já nemám žádný důkaz – mám jen důkaz o prodeji. Mám tvůj podpis a kopii bankovního výpisu.“
Obrátila se k němu. Viděl, že má červené oči. Vypadalo to, že bojuje se slzami. „Od začátku jsem ti jasně řekla, že ti nic neprodám, dokud nebudeš souhlasit, že nedojde k zastavění toho pozemku. Očividně nemohu nijak zasáhnout proti tomu, co nový majitel s pozemky udělá, ale doufala jsem, že to bude něco, co bude mít respekt k integritě zdejších obyvatel a jejich života tady. Díval ses mi do očí a slíbil jsi mi, že takové plány nemáš. Lhal jsi mi, Rafaeli. Lhal jsi mi – měl jsi už investory, plány, rozvrh. Zrovna jsi řekl, že se tvé plány zpozdily kvůli té nehodě.“
Rafael zaklel, protože jeden z nich musí lhát – nechtěl, aby to byl on. A nechtěl, aby to byla ona.
„Zatraceně, Bryony. Odmítám cítit vinu za něco, nač si nevzpomínám.“
„Měli bychom se vyspat,“ řekla. „Nemá smysl se o tom přít, když jsme oba unavení. A já jsem příliš rozrušená. Zavedu tě do pokoje pro hosty. Má svou vlastní koupelnu. Jsou tam ručníky i mýdlo, všechno, co budeš potřebovat.“
A s tím s ním skončila. Odtáhla se, chovala se k němu jako chladná a rozzlobená žena, kterou viděl ten první večer v New Yorku.
Nadechl se a připadal si jako blázen, protože chtěl říct něco, co ještě nikdy neudělal. Věděl, že nad tím nesmí přemýšlet, protože by sám nabyl nejistoty ohledně svého zdravého rozumu.
„Dočasně ty práce zastavím. Zítra. Půjdu tam osobně. Dokud se to celé mezi námi nevyřeší a dokud se mi nevrátí paměť, zarazím to.“
Překvapeně zamrkala a otevřela ústa. Z toho, jak se tvářila, by od něj něco takového nikdy nečekala. Byl najednou spokojenější.
„Vážně?“
Přikývl. „Šel bych tam už teď, ale nikdo tam nebude. A nemám ponětí, kde ti lidi bydlí. Pokud tam ale půjdu hned za svítání, zaručuju, že se nic nebude dít, dokud jim nedám svoje svolení.“
Znovu ho překvapila. Vrhla se mu do náruče a objala ho tak pevně, že nemohl dýchat.
„Pokaždé, když si myslím, že jsi mě zradil, uděláš něco, co můj názor naprosto změní,“ zašeptala. „Pokaždé, když si myslím, že jsem ztratila Rafaela, do kterého jsem se zamilovala, uděláš něco, kvůli čemu si uvědomím, že tady stále je, jen ho musím zase najít.“
Nebyl si jistý, jestli se mu její slova zrovna zamlouvají. Jako by byl nějaký doktor Jekyll a pan Hyde. Zatraceně… možná je skutečně blázen. Je možné, že to je jediné logické vysvětlení toho, co se s ním v posledních měsících děje.
Většina mužů řeší krizi středního věku tím, že si kupují rychlá sportovní auta, mají aférky s dívkami, které sotva vyšly ze střední školy. On taky dělá bizarní věci: zamiloval se a zpochybňuje smlouvu za mnoho milionů dolarů. Ryan, Dev a Cam ho zabijí.
 



DVANÁCTÁ KAPITOLA
„Cože jsi udělal?“
Rafael si odtáhl telefon dál od ucha a zamrkal, když mu do něj vybuchl Devonův rozzlobený hlas.
„Já tam přijedu. Všichni tam přijedeme,“ řekl Dev. „Tohle je přesně to, čeho jsem se obával. Jel jsi tam a ona tě teď drží pod krkem. Klidně ze mě udělej toho špatného – mně to nevadí. Stavět se ale musí začít okamžitě. Už máme nejméně měsíc zpoždění.“
Rafael přecházel po útesu nad pláží. Bryony na něj čekala ve voze. Dělníci nebyli nijak šťastní z toho, že byli požádáni, aby všeho nechali, dokud jim ovšem Rafael neřekl, že dostanou zaplaceno, jako by pracovali. Zdůraznil, že pauza je dočasná, a doufal, že se vše vyřeší během několika dnů.
Tento detail Devonovi nesdělil – asi by zešílel, kdyby věděl, že Rafael podepsal šeky dělníkům, kteří sedí na pláži a kochají se výhledem s lahví piva v ruce.
„Zůstaň pěkně v New Yorku, kde jsi,“ řekl mu Rafael. „Nepotřebuju, abyste mě s Camem a Ryanem pořád hlídali jako malé dítě. Tohle musím udělat, Devone. Dokud nevím, co jsem slíbil nebo neslíbil a co dalšího se stalo, zatímco jsem tady byl, musím počkat. Tak je to správné.“
„Odkdy jsi tak citlivý na to, co je správné?“ zeptal se ho Devon nevěřícně. „Vždycky jsi byl king, když přišlo na to, aby se něco udělalo co nejdřív, bez sentimentu. Vždycky ti šlo o byznys. Tohle není osobní! Cožpak na stará kolena měkneš? Nebo ti zamíchala mozkem tak moc, že jsi ztratil zdravý úsudek?“
Rafael se zamračil.
„Děláš ze mě pěkného bastarda.“
„No, však to taky jsi! Ale proč by ti to najednou mělo začít dělat starosti? Vždyť právě díky tomu jsi tak úspěšný. Dej si pozor, ať nechytíš záchvat citlivého svědomí.“ 
Rafael se zamračil ještě víc. „Co o té smlouvě víš, Devone? Co mi neříkáš?“
Na druhém konci aparátu zavládlo dlouhé ticho. Pak jeho přítel promluvil. „Podívej se, já nevím, k čemu tam u ní došlo. Ale vím, že než jsi odlétal z New Yorku, řekl jsi jasně, že se vrátíš s podepsanou smlouvou a že ti je jedno, jak toho dosáhneš.“
„Zatraceně,“ zahučel Rafael. „To mi tady zrovna nepomůže.“
„S čím chceš pomáhat? Máš ten pozemek. Máš investory. Jediná věc, která ti stojí v cestě, jsi ty sám.“
Rafael se ohlédl. Viděl, že Bryony vystoupila a opírá se o dveře. Vlasy jí vlály v ranním vzduchu, který byl docela chladný. Neměla žádný svetr.
„Jo. No, teď si prostě chvíli budu stát v cestě,“ řekl tiše. „Přijímám za to plnou zodpovědnost.“
„To budeš muset,“ zavrčel Devon znechuceně. „Všichni jsme přinesli oběti, Rafaeli. A zrovna teď jsme na hranici toho, kdy se můžeme skutečně rozrůst. S tímhle resortem a spojením s Copelandovými hotely budeme největší na světě. Nezkaz nám to.“
Rafael si povzdechl. Jo. Věděl, že přinášeli oběti. Devon se dokonce ožení s Copelandovou dcerou, aby tu smlouvu zajistil. A byli blízko tomu, aby měli všechno, co kdy chtěli. A přitom… ještě nikdy v životě se necítil víc nejistý než právě teď.
„Věř mi, Deve. Dej mi trochu času. Určitě to vyřeším. Mluvíme tady o mojí budoucnosti.“
Rafael slyšel povzdech. „Máš jeden týden, Rafe. Jeden týden – a pokud se to nevyřeší, pojedu tam a vezmu s sebou i Ryana a Cama.“
Rafael zavěsil a strčil si mobil do kapsy. Týden. To není moc času na to, aby člověk vyřešil svou budoucnost a budoucnost Bryony. A jejich dítěte.
Vydechl a kráčel k vozu. Viděl, že je unavená – vsadil by se, že se ani jeden z nich moc nevyspal. Když ráno odjížděli na stavební pozemek, viděl, že má kruhy pod očima.
Teď ho čekal týden, kdy se bude muset soustředit na to nejdůležitější – na získání své paměti a vyřešení vztahu s Bryony Morganovou.
Bryony se na Rafaela ostražitě dívala – vypadal rozzlobeně a odhodlaně. Ať volal kamkoli, nebyl to příjemný rozhovor. Slyšela u vozu jeho zvýšený hlas, slovům ale nerozuměla.
Dodržel slovo a zastavil práce – netrvalo dlouho a začal jí zvonit mobil. První volal Rupert a blahopřál jí k tomu, že Rafaela zvládla. Bryony obrátila oči k nebi a skousla si jazyk. Jako by někdo mohl Rafaela zvládnout. Ne – sice souhlasil s tím, že zastaví práce, ale neudělal to docela jistě kvůli ní.
Její pýcha už dostala příliš mnoho ran. O nic dalšího jej prosit nebude.
Pak volal Silas a potvrdil jí, že stavba byla skutečně zastavena – vyjádřil starost, co budou dělníci na ostrově podnikat, když nebudou mít nic na práci. Obával se, aby nezdivočili. Jako by Bryony měla nějaké zkušenosti s prosazováním práva a pořádku!
Věděla, že musí mít na paměti, že na ni spoléhá hodně lidí, aby vše proběhlo hladce: vždyť to bylo to, co dělala. Bylo jedno, že její vlastní život je v troskách. Sobě žádné záruky neposkytovala.
Když Rafael přišel k ní, neříkal nic. Vzal si od ní klíče a odvedl ji k sedadlu spolujezdce. 
„Všechno v pořádku?“ optala se.
„Jo.“
Sedl si za volant a nastartoval. Pak vyjeli po hrbolaté cestě zpět na hlavní silnici, kde zrychlil.
„Dal by sis něco k snídani?“
Měla dojem, že zabručel, ale nebyla si jistá. Neřekl však ne, takže to vzala jako souhlas.
„Udělám ti tvou nejoblíbenější.“
Podíval se na ni. „Mou nejoblíbenější?“
„Vajíčka Benedict.“
„Jo, tak to je,“ zahučel. „Asi jsem ti o tom říkal dřív.“
„Hm.“
Očividně nebyl ve sdílné náladě. Díval se vážně před sebe a mlčel. Ona sama byla spíš ranní ptáče. Mamaw ale ne. Často Bryony říkala, že před polednem je až moc rozjívená. Nebrala si servítky, když jí řekla, aby ji raději nechala na pokoji. Bryony měla podezření, že Rafael je zkrátka jen příliš slušně vychovaný na to, aby jí řekl totéž.
Bylo zvláštní, že dřív jí nepřipadal po ránu nijak zamlklý – ale pravda je, že během jejich společného měsíce spali dlouho. A většinou se před tím celou noc milovali.
Jen vzpomínka na to, jak se spolu vzbouzeli v posteli a objímali se, jí vehnala do tváří krev.
Ty noci jí chyběly. A rána. Většinou vařila snídani ona, ale asi dvakrát Rafael tiše vstal a přinesl jí snídani do postele.
Nic neříkala, jen vztáhla ruku a stiskla mu paži. Pak si propletla svoje prsty s jeho.
Její gesto jej překvapilo, ale neodtáhl se od ní.
„Děkuju.“
Naklonil tázavě hlavu.
„Děkuju, žes to udělal. Znamená to hodně nejen pro mě, ale pro všechny lidi na ostrově.“
Vypadal nejistě. „Musíš chápat, že to je jen dočasné řešení. Nemůžu ty práce zastavit navždycky. I na mě spoléhá hodně lidí – moji partneři do toho investovali se mnou. Je to… je to pro nás něco velikého.“
„Ale přece chápeš, že bych ti nikdy neprodala ten pozemek, kdybys mi to neslíbil,“ namítla. „Výsledek by byl pak stejný. Není to přece tak, že jsem ti to prodala bez dostatečných informací.“
Rafael si povzdechl a stiskl jí ruku. „Teď o tom nemluvme. Tahle situace nemá jednoduché řešení – ať už se mi paměť vrátí nebo nevrátí.“
Poprvé si uvědomila, jaká je jeho situace. Jestliže to, co říkal, je pravda, muselo být pro něj zastavení všech prací nesmírně těžké.
Bez ohledu na to, jestli jí předtím lhal, teď se zachoval čestně – a stálo ho to určitě hodně sil.
Naklonila se k němu a políbila ho na tvář. „Uvědomuju si, že to není snadné. A všichni si toho vážíme. Už mi volal starosta i šerif. Jsem si jistá, že bude volat víc lidí. Připrav se na to, že s tebou bude chtít mluvit hodně lidí – budou ti chtít sdělit svoje stanovisko.“
„Zlobí se na tebe?“ zeptal se. „Starosta velkou radost neměl, aspoň to tak vypadalo. Viní za to tebe?“ 
Vydechla. „Myslí si, že jsem mladá a nechám se snadno zmanipulovat. Někteří z toho viní tohle – ne přímo mě. Litují mě, že jsem se stala obětí bezohledného byznysmena. A jiní dávají vinu jen mně – a to by také měli.“ 
Rafael se zatvářil znechuceně a zarmouceně zároveň. „Je to tvůj pozemek – nemůžeš dovolit lidem, aby v tobě vzbuzovali pocity viny za svou nechuť změnit své životy.“ 
Pokrčila rameny. „Já jsem tady vyrůstala. Považují mě za součást rodiny – a členové rodiny se neobracejí jeden k druhému zády. Hodně lidí si myslí, že právě to jsem udělala. A možná mají pravdu. Věděla jsem, že kdybychom spolu žili, nezůstali bychom tady. Věděla jsem, že bych se musela přestěhovat za tebou, protože pracuješ ve městě. Tehdy mi to bylo jedno.“
Zpomalil a zastavil. Dlouho hleděl před sebe, ale nakonec se na ni podíval. „Takže ty ses chtěla všeho vzdát, abys mohla být se mnou.“
„Ano,“ odpověděla prostě. „Neříkám to, abych tě zranila,“ citovala jeho slova, která jí tolikrát sám řekl. „Je to zkrátka tak – oba jsme upřímní. Nesnažím se v tobě vzbudit pocit viny.“
„Nevím, co na to říct.“
Usmála se. „Tak nic neříkejme. Měli bychom se najíst. Mám ukrutný hlad. Po snídani půjdeme koupit nějaké oblečení, které budeš tady potřebovat. Pak si můžeme sednout na verandu a užívat si den.“
Bylo to zvláštní, ale znělo to skvěle.
Najednou se po tom neslavném začátku dne těšil na jeho zbytek.
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Bryony tahala Rafaela z obchodu do obchodu na náměstí. Tam ho přiměla, aby si vyzkoušel neformálnější oblečení. Džínsy. Bože, v džínsech vypadal dokonale. A jednoduché bílé tričko mu propůjčilo vzhled pana Božského.
Když vyšel ze šatny, vypadal nesvůj. Stál bosý – bosý! – a v džínsech před ní. Užasla nad tím, jak skvěle vypadá. A dobře si všimla, že není sama.
„Bože,“ vydechla Stella Jonesová. „Miláčku, tohle je vážně něco…“
Bryony se na prodavačku zamračila, ale musela připustit, že má pravdu.
„Jsi s tím spokojená?“ zeptal se Rafael.
„Jasně,“ zamumlala Bryony. „Já i ostatní ženské na ostrově.“
Stella se zasmála. „Mám zabalit víc těch džínsů?“
„A trička. Hodně triček. Nejlepší budou bílá… a snad i červená.“
„Zelené by na něm taky nevypadalo zle.“
Rafael se podíval ke stropu. „Dámy, půjdu se dozadu převléct, než se rozhodnete.“
„Ne, počkej!“ vykřikla Bryony. „Nech si je na sobě. Stella je zaúčtuje, jen se musí odstranit čárový kód. Budeš se cítit pohodlněji.“
„A my také,“ dodala Stella přes rameno.
Rafael se usmál a sklonil se k Bryony. „Takže se ti v džínsech líbím?“
„Líbíš? To je dost slabé slovo,“ zasmála se.
Ačkoli Bryony dávala Rafaelovi otevřeně najevo svou náklonnost, brala ho za ruku, objímala ho a hladila, on se nechoval stejně. Teď ji však objal a přitiskl k sobě.
Rukama ji hladil nepřítomně po zádech a pak jí vsunul ruce do zadních kapes a objal ji pevněji.
„Taky se mi líbíš v džínsech,“ pronesl pomalu.
Srdce se jí rozbušilo. „Jo, ale já mám na sobě neforemné džínsy s gumovým pasem.“
„Sluší ti výborně.“
Aby dodal tomu, co říká, důraz, zmáčkl jí při každém slovu zadeček.
„Celý ostrov si o nás bude povídat,“ zamumlala. 
Odfrkl. „Stejně si už o nás povídají. Myslím, že každý, kdo tady žije, vyšel z domu buďto, aby se na nás podíval – nebo aby mi pověděl, jak je dobře, že jsem zastavil tu stavbu. A navíc si myslím, že je známým faktem to, že to dítě, které čekáš, je moje. A o čem jiném by si měli povídat?“
„No dobře. Máš asi pravdu.“
Sklonil se a lehce ji políbil. „Mohli bychom se sebrat a jít domů. Udělám nám něco k obědu.“
Zvedla obočí. „Co myslíš?“
„Nevím. Záleží na tom, co máš ve spíži. Tys uvařila snídani a celý den se mnou chodíš po městě. Je načase, abych tě trošku rozmazlil. Nebolí tě nohy?“
„Nohy mám v pořádku,“ zasmála se jeho starosti. „Ale kdybys mi nabídl masáž, určitě bych neodmítla.“ 
Usmál se na ni se skutečnou vřelostí. „To bych asi zvládl.“
Objala ho a zabořila obličej do jeho hrudníku. „Ach, Rafaeli. Dnešní den byl dokonalý. Zkrátka dokonalý. Děkuju!“
Když se odtáhla, viděla, že má na tváři zmatený výraz, jako by nevěděl, jak má na její výbuch reagovat.
„Neměl jsem ponětí, že tě udělá šťastnou nakupování džínsů,“ poškádlil ji. Poplácal ji po zadečku a pobídl ji, aby šla před ním. „Tak pojďme. To nakupování podnítilo moje chutě.“
Propletla si prsty s jeho a užívala si pocitu blízkosti, která se mezi nimi vyvinula. I když si na nic nepamatoval, od chvíle, kdy sem Rafael přijel, cítila u něj Bryony jakousi změnu. Byl okamžitě daleko uvolněnější a klidnější – byl daleko víc tím mužem, do něhož se zamilovala. Bylo jasné, že Moon Island ho dokázal změnit – možná ho měnila dokonce i ona. Vztah s ní. Bryony čím dál víc doufala, že toto místo znovu objeví ve své paměti – že znovu objeví i ji.
Když přijeli domů, navigovala ho Bryony na příjezdovou cestu své babičky. „Chci se podívat, jak se jí vede. Minulý týden jsem s ní jen telefonovala. Nerada ji nechávám samotnou.“
Rafael přitakal. „Samozřejmě. Chceš, abych šel k tobě a začal vařit?“
„Jen jestli chceš. Nevadí mi, když půjdeš se mnou, pokud ti to není proti srsti. Jen si s ní chviličku popovídám a ujistím se, že je všechno v pořádku.“
„Tak půjdu s tebou,“ řekl Rafael. „Rád bych se s ní zase seznámil. Připadá mi, že jste si velmi blízké. Trávil jsem s ní posledně hodně času?“
Bryony se usmála. „Vycházeli jste spolu perfektně. Každý den jsi za ní chodil, i když jsme nebyli spolu. Rozmazloval jsi ji – nosil jsi jí květiny a buchty z pekárny.“ 
„Zdá se, že jsem byl… milý,“ řekl, jako by myšlenka na něco takového byla směšná.
Odmlčela se a podívala se na něj. „Říkáš to, jako bys normálně… milý nebyl.“
Pokrčil rameny. „Často jsem o sobě slyšel, že jsem mizera. Nejčerstvěji dnes ráno. Lidé o mně říkali hodně věcí. Že jsem bezohledný. Nátlakový. Ambiciózní. Darebák. Co si jen vzpomeneš. Ale milý? Nemůžu říct, že bych byl považován za milého. Není to tak, že bych měl v úmyslu být darebák, ale… nikdy mi nedělalo starosti, jestli náhodou nejsem.“
„K mojí babičce ses každopádně choval nádherně. Milovala jsem tě za to,“ řekla. „A ke mně ses choval také moc krásně. Možná se nestýkáš s těmi správnými lidmi.“ 
Zasmál se.
„Možná máš pravdu. Ale to se uvidí časem, že?“ 
Bryonina babička se objevila na verandě a zamávala na ně. Bryony stiskla Rafaelovi paži. „Přestaň si dělat takové starosti s tím, jaký jsi byl a nebyl. Nikdo neříká, že musíš zůstat navěky stejný. Možná jsi byl připravený na změnu. A tady jsi mohl být, kýmkoli jsi chtěl, protože tě tu nikdo neznal. Mohl jsi začít úplně znovu.“
Políbil ji na dlaň. „Myslím, že jsi naprosto jedinečná žena, Bryony Morganová.“
Usmála se na něj a otevřela dvířka. „Už jdeme!“ zavolala na babičku.
Mamaw zářila. „Dobré odpoledne,“ pozdravila je. Objala nejdřív Bryony a pak i Rafaela, který vypadal takovým srdečným přijetím zaskočený.
„Pojďte dál, vy dva. Zrovna jsem osladila konev čaje a chtěla jsem si nalít. Přinesu sklenice. Zatím se posaďte na zadní verandě. Je nádherný den a voda je skvělá.“ 
Bryony vytáhla Rafaela na verandu, kterou zdobily stovky serepetiček, jež dokonale charakterizovaly osobnost Mamaw. Ta nevěřila na vyhazování věcí – nehromadila je a dokázala se s čímkoli rozloučit, ale tvrdila, že takové věci dělají z domu domov.
„Je tady nádherně,“ vydechl Rafael. „Tak ticho a klidně. Je úžasné, že máte tohle jen pro sebe. Takových soukromých pláží není mnoho.“
Bryony se posadila a nastavila tvář slunci. „Je to tak. Celý ostrov je nádherný. Proto se bráníme komerčnímu rozvoji. Jakmile se nám sem vplíží pokrok, nikdo ho nezastaví.“
„To, co jsem koupil, je jen maličká část ostrova. Přece se nemůžete bránit jakémukoli pokroku. Většina ostrova zůstane nedotčená. Bude to tichá oáza. A jedna její část bude přístupná lidem, kteří by chtěli také zakusit kousek ráje.“
Zaklonila hlavu a podívala se na něj. „Mluvíš jako reklamní agent. Pravda je, že přesně to, co nechceme, je sdílet ten ráj s někým jiným. Možná jsme sobečtí, ale existuje spousta jiných ostrovů, kam mohou jet turisté, když chtějí slunce a písek. My chceme, aby nás všichni nechali na pokoji.“
„Jeden resort integritu ostrova nijak nenaruší – pozvedl by navíc místní ekonomiku a přinesl sem peníze.“ 
Trpělivě se usmála, protože nechtěla pokazit krásný den. „Nepotřebujeme pozvedávat ekonomiku,“ pronesla tiše.
Nevěřícně se na ni zadíval. „Každý to potřebuje.“ 
Potřásla hlavou. „Ne. Mnoho lidí, kteří se sem odstěhovali, opustili prvotřídně placená zaměstnání. Někteří dokonce prodali společnosti nebo zanechali jejich řízení svým synům a dcerám. Utekli sem. Mají víc peněz, než mohou utratit.“
„A co zbytek? Ti, kteří tady žijí celý život?“
Pokrčila rameny. „Jsou šťastní. Máme lovce garnátů, kteří to dělají už třetí nebo čtvrtou generaci. Máme tady majitele místních obchodů, restaurací, máme pekárny. V podstatě všichni jsou zaměstnaní. Nemusíme prodávat suvenýry turistům – ani je bavit. Máme se tady dobře. Někteří z nás toho nemáme bůhví kolik, ale jsme šťastní.“
„Na tomhle místě je něco… podivného,“ řekl Rafael pobaveně. „Je to, jako by člověk vstoupil do časové smyčky. Jsem šokovaný, že máte internetové připojení a mobily.“
„Snažíme se držet krok,“ řekla. „Jen nechceme být ve vedení. Na našem životě je něco, co se nedá popsat. Musí se to prožít. Jako jsi to prožil ty – v těch čtyřech týdnech.“
„A tys od toho všeho chtěla kvůli mně odejít.“
Ztuhla. „Ano. Už jsem ti to řekla. Věděla jsem, že budu muset svůj život změnit. Podnikáš. Žiješ v New Yorku. Stěží jsem mohla předpokládat, že bys toho nechal a žil tady. Předpokládala jsem, že to bude chtít delší dobu, abych si zvykla, ale připadalo mi, že to – že ty – za to stojíš.“
„Vzhledem ke tvojí vášni pro ostrov a zdejší lidi žasnu, že jsem ve tvých očích stál za takovou oběť.“ 
„Pohlížíš na sebe velmi nelaskavě, Rafaeli. Nemyslíš, že za to stojíš? Že by tě někdo mohl a měl milovat dost na to, aby se pro tebe vzdal důležitých věcí?“
Odvrátil zrak a hleděl na hladinu. Jeho řeč těla se změnila – byl teď napřímený a křečovitý.
„Možná jsem nikdy nepotkal někoho, kdo by měl na mě takový názor,“ pronesl nakonec.
„Musím znovu říct, že se asi stýkáš s nesprávnými lidmi. A zcela jistě ses scházel s nesprávnými ženami.“ 
Šibalský tón jejího hlasu mu na rtech vyloudil úsměv. „Proč mám pocit, že jsem se asi celou dobu snažil držet si tě od těla – a ty sis z toho nic nedělala?“ 
Svraštila obočí. „Ne, ne. Připadal jsi mi…“ Hledala správná slova. „Připadal jsi mi otevřený tomu, co se mezi námi odehrává. Řekla bych to tak, že jsem se nemusela nijak zvlášť snažit, abych se dostala pod tvůj snobský zevnějšek.“
Potřásl hlavou. „Začínám mít dojem, že mám zřejmě dvojníka. Vím, že už jsem to říkal mockrát, ale ten muž, kterého mi popisuješ, se ode mě světelná léta liší. Kdybych nevěděl, že to je jinak, řekl bych, že jsem měl ten úraz hlavy před a ne po mém příjezdu sem.“
„Tolik tě to odpuzuje?“
Trhl hlavou směrem k ní. „Ne, to říct nechci. Nezlobím se – ani mi to nepřipadá nepatřičné. Je těžké to vysvětlit. Zkus… zkus chvíli přemýšlet nad věcmi, které bys v životě neudělala. Nad věcmi, které jsou prostě naprosto mimo tvou osobnost. A pak si představ, že ti někdo povídá, že jsi dělala právě tyhle všechny věci – jenže si na ně nepamatuješ. Nemyslela by sis, že ten člověk mluví z cesty?“
„Ano, to chápu. Takže to není tak, že bys to tvé druhé já nedokázal přijmout.“
„Nerozumím mu,“ přemítal Rafael.
„Možná ses na mě jednou podíval a řekl sis, že mě musíš mít nebo zemřít,“ pronesla uličnicky.
Naklonil se k ní. „Tomu bych věřil – tak se totiž s tebou cítím pořád častěji.“
Rychle ho políbila na rty – a on ji políbil zpět.
„Mám tady ten čaj, ale vidím, že o něj asi nebudete stát,“ ozvala se Mamaw se smíchem.
Bryony se odtáhla a podívala se na babičku. „Samozřejmě, že chci čaj. Dělíš ho na celém Jihu nejlepší!“ 
„Chutná mi?“ zeptal se Rafael s úsměvem.
Mamaw mu podala sklenici. „To si piš, mladý muži. Řekl jsi, že je lepší než všechna vína, která jsi pil ve městě.“ 
Usmál se na ni. „Pokud jsem něco takového řekl, musel jsem to myslet vážně.“
Bryony si vzala svou sklenici a pobaveně se na Rafaela usmála.
„Není otrávený. Vážně ne. Díváš se ale tak na něj.“ 
Znovu usrkl. „Je vynikající.“
Mamaw zářila, jako by ji někdo pochválil poprvé v životě.
„Posaď se, Mamaw. Přišli jsme za tebou.“
Její babička se posadila naproti nim. „Bryony mi říkala, že jsi měl leteckou nehodu. To muselo být pro tebe hrozné.“
Rafael přikývl. „Moc si toho z té nehody nepamatuju. Mám jen pár takových záblesků. Většinou z toho, co se dělo pak – a taky si pamatuju, že se mi ulevilo, že žiju. Ale zbytek mám v mlhách. Včetně těch týdnů před havárií – Bryony vám to určitě řekla.“
Mamaw přikývla. „Je to škoda. Bryony byla tak smutná! Byla si jistá, že jsi ji nechal těhotnou a samotnou.“ 
Bryony se začervenala. „Mamaw, nech toho.“
„To je v pořádku,“ řekl Rafael Bryony. „Jsem si jistý, že se na mě zlobí stejně, jak ses zlobila ty. Není potřeba něco předstírat.“
Mamaw přitakala. „Mám ráda lidi, kteří jsou přímí a upřímní. Ale jsi zpět a snažíš se dát všechno do pořádku. Myslím, že spolu budeme vycházet moc dobře.“ 
Usmál se. „To doufám, paní…“ zarazil se a podíval se na Bryony. „Jak mám tvé babičce říkat? Nepamatuju si, že bys mi říkala, jak se jmenuje.“
Bryony se rozesmála. „To proto, že pro všechny je prostě Mamaw.“
Mamaw se naklonila a poplácala Rafaela po noze. „Pokud ti to nedělá dobře, můžeš mi říkat Laura. Tak mi neříká skoro nikdo. Jen starosta, protože si myslí, že pro muže v jeho postavení není patřičné, aby byl se svou voličkou tak familiární. Je to starý hlupák, ale jako starosta ujde.“
„Laura. To jméno vám sluší. Krásné jméno pro krásnou dámu.“
K Bryoninu pobavení se Mamaw začervenala. Jen se usmívala na Rafaela jako měsíček.
„Jsi v pořádku, Mamaw?“ zeptala se Bryony. „Jak se cítíš? Nepotřebuješ, abychom ti něco obstarali?“
„Ne, holčičko, všechno je dobré. Silas za mnou chodil, když jsi byla pryč. Dal můj seznam s potravinami svému synovci - doručuje mi je teď on. Zrovna si udělal řidičák a je celý šťastný, že si může všude dojet. Myslela jsem, že brzo uslyším, že se vyboural, ale zatím se mu, zaplať bůh, nic nestalo.“
„Bereš léky?“
Mamaw obrátila oči k nebi a podívala se na Rafaela. „Jeden by si myslel, že babička je ona – a já její vnučka. Nezapomeň, já jsem neotěhotněla. Já svoje pilulky beru.“
„Mamaw!“
Pokrčila rameny. „Je to pravda, tak co?“
„Ach bože,“ zasténala Bryony. „Jsi dneska vážně ve formě. Měli jsme jet rovnou domů.“
Rafael se nahlas rozesmál. Bryony a její babička jen zíraly.
„Jste obě úžasné.“
„To se ti lehce řekne. Tebe si nedobírala za to, že sis nenasadil kondom,“ odsekla Bryony.
„To jsem chtěla udělat hned pak,“ pronesla Mamaw spokojeně.
Rafael potřásl hlavou. „Aspoň můžu říct, že si na to nepamatuju.“
„To se změní,“ pronesla Bryony pevně. Pak vstala a vzala Rafaela za ruku. „Dobrá, tak už jsme dostali oba vyčiněno, tak můžeme jít. Mám hrozný hlad.“
Rafael se zase zasmál a vstal. Sklonil se a políbil Mamaw na tvář. „Bylo mi potěšením, že jsem se s vámi opět seznámil.“
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„Je to pohodlné?“ zeptal se Rafael, když jí za záda dal polštář.
Bryony se opřela v houpacím křesle. Usmála se na Rafaela a povzdechla si. Byl tak krásný den, jak jen na podzim může být. Bylo stále teplo, ale bez vlhkosti a dusna léta. Obloha byla nádherně modrá, v nose ji laskala slaná vůně a z dálky vnímala hudbu vln.
„Moc mě rozmazluješ,“ řekla. „Ale klidně v tom pokračuj. Vůbec si nestěžuju.“
Posadil se na opačnou stranu pohovky a přitáhl si její nohy do klína. Pak si chvíli hrál s jejím kotníkovým náramkem a nakonec ji jedním prstem pohladil po klenbě. „Máš krásné šlapky.“
Vrhla na něj pochybovačný pohled. „Ty si myslíš, že mám krásné šlapky?“
„No ano. A tím šperkem k nim poutáš pozornost. Líbí se mi to. Máš taky krásné nohy.“
„Ještě nikdy jsem neměla takhle nohy na klíně úchvatného muže. Cítím se jako královna.“
„Takový pocit by v matce svých dětí měl dokázat vzbudit každý muž, ne?“
„Ach, ty mě ničíš,“ povzdechla si, když jí začal masírovat šlapku. „Teoreticky jistě, ale kolik z nich to skutečně dělá? Na druhé straně – vlastně o tom nic nevím, protože jsem ještě nikdy nebyla těhotná, že.“
Zasmál se. „Myslím, že by ses měla spíš zaměřit na to, že beru tohle dítě jako naše. Něco, co jsme stvořili společně. Vím, že se mohlo zdát, jako bych jeho nebo její existenci ignoroval – o tvém těhotenství jsme moc nemluvili. Ale pravda je… od doby, co to vím, myslím hlavně na ně. Bojím se, že nejsem připravený, abych byl otcem – a zároveň se nemůžu dočkat. Jsem zvědavý, po kom naše dítě bude. A jestli to bude syn nebo dcera.“ 
Do očí jí vhrkly slzy. Cítila se hloupě, ale jeho slova se dotkla přímo jejího srdce, které se jí změnilo v kus perníku. „Proč si myslíš, že nejsi připraven být otcem?“ zeptala se tiše.
Masíroval jí plosku nohy tak citlivě, že musela potlačit blažené zasténání.
„Pořád jen pracuju. Nejezdím nikam, kam si s sebou nemůžu vzít svou práci. Většina mých společenských akcí je tak či onak spojena s prací. Někdy v kanceláři dokonce i spím. A stejně často spím v letadlech. Dítě potřebuje, aby mu jeho rodič věnoval pozornost. Potřebuje lásku a podporu od obou. A to jediné, co můžu udělat já, je podporovat ho finančně.“
„Už jsem ti jednou řekla, že nemusíš celý život zůstat stejným člověkem. Rodiče se přizpůsobují životu svých dětí v jednom kuse. Já nejsem o nic připravenější mít dítě než ty. Vždycky jsem si říkala, že počkám, dokud nebudu starší.“
Vyklenul obočí. „A jak jsi stará? Zní to, jako bys sotva vyšla školu.“
Zasmála se. „Je mi pětadvacet. Jsem dávno dost stará na to, abych měla děti – ale vzhledem k tomu, že jsem až donedávna neměla vážný vztah… vždyť víš. Věděla jsem zkrátka, že děti přijdou až za pár let. Co je ale podstatné… mysleli bychom si vůbec někdy, že jsme připravení? Myslím, že i lidé, kteří si dítě naplánují, jsou nakonec jeho příchodem zaskočení.“
„Asi máš pravdu. Ale jsem si jist, že budeš skvělá maminka.“
Naklonila hlavu a usmála se. „To, co říkáš, pro mě znamená opravdu hodně, Rafaeli. Ale proč si to myslíš? Zatím jsem ti moc zodpovědnosti neukázala.“
„Jsi milující a cituplná žena. Jsi vřelá a spontánní. Loajální a velkorysá. A jsi přímočará. Dokážu si představit, jak budeš naše dítě chránit.“
„Víš, proč si myslím, že budeš dobrý otec?“
Vzhlédl.
„Protože dokážeš připustit svoje poklesky a chyby. Přijímáš je. A víš, v čem by ses měl změnit. Většina lidí takovou schopnost sebereflexe nemá. Nemám pochybnosti o tom, že budeš k potřebám svého dítěte citlivý. Vím naprosto jistě, že tvoje dítě pro tebe bude prioritou.“ 
Pohladil ji po noze. „Děkuju ti.“
„Já tě pořád miluju, Rafaeli.“
Ta slova jí vyklouzla. Srdce ji bolelo, a tak mu potřebovala ulevit. Musela mu říct, co cítí.
Jeho oči potemněly a jeho dlaně už nebyly lak něžné, když si ji k sobě přitáhl a posadil si ji na klín. Pak jí dlouho hleděl do očí a hladil ji po tváři. Opřel se čelem o její a vzal ji za ruku. 
„Včera, když jsem se tě zeptal, jestli mě pořád miluješ, sám jsem nevěděl, co cítím. Zeptal jsem se z pouhé zvědavosti. Neměl jsem ani ponětí o tom, jaký účinek ta slova budou mít. Ani to nedovedu vysvětlit. Jak bych mohl?“
„Musela jsem ti to říct,“ zašeptala. „Byla jsem upřímná. Nechci nic skrývat – bylo by to pro mě těžké. Jsem zvyklá na upřímnost a otevřenost. A ty si zasloužíš znát pravdu. Snažíš se, jsi tady se mnou. Nechtěla jsem se předtím před tebou ponížit a být zranitelná – ale ta slova sama o sobě nic nezmění.“
Sklonil se k ní a políbil ji. Chutnal po limonádě, kterou mu dala k obědu. Hořkosladce – a tolik sexy! Milování s ním bylo vždycky zkušené – sváděl ji a dokázal ji dostat tam, kde ji chtěl mít. Ale teď bylo v jeho polibcích jakési zoufalství. Nedočkavost, jako by se jí musel dotýkat, jako by byla zdrojem jeho energie, středem jeho světa. I když ji ten rozdíl mátl, vydala se mu. Bylo to jiné.
„Chci se s tebou milovat, Bryony, ale chci, aby to bylo ze správných důvodů. Chci, abys věděla, že tě chci. Zrovna teď je mi úplně jedno, že si na naši minulost nepamatuju – vím jen to, že právě tady a teď tě chci líbat, dotýkat se tě a milovat se s tebou tak moc, jako jsem ještě nikdy nic nechtěl.“
Vstala a postavila se před něj, i když jí dělalo problémy udržet se samým vzrušením na nohou. Pak vztáhla ruku a propletla si svoje prsty s jeho. „Taky tě chci, Rafe,“ odpověděla mu. „Tolik jsi mi chyběl.“
Nejistě vstal a oči mu zářily touhou. „Chci, abys věděla jedno, Bryony. Ať se dnes stalo cokoli, ať se stalo cokoli v minulosti – nezáleží na tom, pokud se mi dnes vydáš. Pokud ano, začínáme znovu. Od samého začátku.“ 
Zavřela oči. „To by se mi líbilo. Žádná minulost. Jen tady a teď. Ty a já.“
Objal ji a vedl ji ke dveřím. V objetí přestoupili práh. Pak ho zavedla do ložnice – zpět na místo, kde se v minulosti tolikrát milovali.
Zavřel dveře a ona před ním stála, najednou nejistá a plachá. Ačkoli se s ním už bezpočtukrát milovala, připadalo jí to teď nové a jiné. Snad i ona byla teď jiná.
A pak se zasmála.
Její smích ho zarazil. Vzhlédl a naklonil hlavu na stranu. „Co ti je k smíchu?“
Zavřela oči. „Stála jsem tady a říkala jsem si, že je to jako poprvé – a pak mi došlo, jak směšné to je, když čekám tvoje dítě.“
Jeho výraz změkl a zněžněl. Pak ji objal. „V mnoha ohledech to je poprvé. A myslím, že bychom se podle toho měli chovat – chci se znovu seznámit s tvým tělem. Není žádný spěch. Chci si vychutnat každý okamžik.“ 
Bez dalšího slova jí začal rozepínat košili, dokud před ním nestála v džínsech.
„Krásná a delikátní,“ řekl a přejel prstem krajku podprsenky. „Jako ty. Sluší ti. V růžové se mi líbíš.“
„Takže bys nechtěl sirénu v černé a červené?“
„Vůbec ne. Růžová je ženská a dívčí.“ Sklonil hlavu a políbil ji na šíji, pak se mazlil s jejím hrdlem a sestupoval níž, až byl jen kousek nad bradavkou. „Dívčí věci se mi líbí,“ dodal trochu udýchaně.
Začal jí rozepínat kalhoty, jen do té míry, že odhalil její vyklenuté bříško. Pak si před ni klekl a vzal ho do obou rukou. Vzápětí ho něžně políbil.
Věděla, že tento okamžik nezapomene do nejdelší smrti. Tento hrdý a arogantní muž před ní klečí a dává svou lásku jejich dítěti – a jí. Láskyplně jej pohladila po vlasech. Vzhlédl k ní a výraz v jeho očích ji přiměl zatajit dech.
Pak jí lehce a něžně stáhl džínsy. „Hodí se k té podprsence,“ řekl a políbil ji do klína přes látku kalhotek. „Líbí se mi. Moc.“
Bryony se za své změněné tělo nestyděla. V jistém smyslu nikdy nevypadala lépe. Pleť jí zářila zdravím, měla nádherné křivky, ňadra se jí zvětšila a byla fascinovaná tím, jak se jí zvětšuje bříško.
Rafael si myslel zřejmě totéž. „Jsi krásná,“ vydechl. Pomalu vstal a zanořil ruce do jejích vlasů. Pak ji políbil.
Lapala po dechu, ale sotva se trošku nadechla, hned se opět k němu přitiskla. Tohle všechno chtěla stejně jako on. Jejich milování teď bylo… jiné. Dřív si spolu zaflirtovali a skočili do postele. Teď před ní stál muž, který ji chtěl doslova pohltit – vypadalo to, jako by nic na světě nechtěl víc.
Ten nový Rafael se jí zamlouval.
Objal ji kolem krku a přitiskl ji k sobě, aby ji znovu políbil. Poté svými ústy hledal cestičku až k oušku, jehož lalůček jemně sál. Každý jeho dotek jí vysílal blaženě prudké výstřely hluboko do pánve a z úst jí unikaly lehké vzdechy slasti.
Rafael ji zvedl a odnesl ji na postel. Pak se nad ní sklonil a klekl si mezi její stehna. Znovu ji líbal, pak jí odhrnul vlasy z čela pohybem tak něžným, že se jí rozbušilo srdce.
Poté ustoupil a rychle se svlékl. Byl tak sexy – jako by byl vytesaný z jednoho kusu diamantu. Štíhlý, ale ne vychrtlý. S vyrýsovanými svaly, které mluvily o hodinách strávených v posilovně.
Pak se mu zahleděla do klína a potěšeně vzdychla nad jeho erekcí. Vztáhla k němu ruce a on se k ní sklonil. Svlékl jí podprsenku a odhodil ji na podlahu.
Dlouhou chvíli na ni hleděl a prohlížel si její tělo. „Vypaluju si tvou podobu do paměti,“ řekl jí zastřeným hlasem. „Už nikdy na tebe nechci zapomenout. Nedokážu si ani představit, jak jsem vůbec mohl. Jaký muž, který je vystaven takové kráse, na ni může zapomenout?“
Znovu se jí sevřelo srdce láskou a něhou. „Líbej mě,“ vydechla.
„Jen co ti svléknu zbytek toho dívčího prádla,“ usmál se.
Svlékl ji mučivě pomalu i z kalhotek a pak ji z boku objal, až se jejich těla dotýkala. Jeho erekce byla intimně usazená v jejím klíně a její ňadra se mu tiskla k hrudníku.
Líbal ji a objímal ji, držel a tiskl ji k sobě za zadeček, až se rukou zanořil do vlhkých a horkých končin jejího klína.
Zasténala, když jeho prsty našly její nejcitlivější bod. Chtěla ho cítit uvnitř sebe – vždyť jejich odloučení trvalo tak dlouho! Rozevřela se pro něj, aby mu dodala odvahu… aby si ji vzal.
Usmál se na ni. „Jsi tak netrpělivá. Ještě jsem s tebou neskončil. Chci, abys byla zesláblá rozkoší, ještě než si tě vezmu. Abys křičela moje jméno, až do tebe vklouznu.“ 
„Chci tě,“ zašeptala. „Tolik tě chci, Rafe. Chyběl jsi mi. Chybělo mi tvoje objetí. Tvoje doteky.“
Odtáhl se a hleděl na ni. Tvářil se teď tak vážně, že ji to vzalo za srdce. „Myslím, že nějakým způsobem jsi mi také chyběla, Bryony. Nějaké části mého já. Nemyslím, že bych s tebou tak rychle mohl být šťastný, kdybychom se už neznali. Kdybychom si nebyli… blízcí. Kdybychom nebyli milenci. Připadám si s tebou tak… Mám pocit, jako bych otevřel dveře do života někoho jiného. A přitom ho chci pro sebe.“
Pohladila ho. „Nechci čekat, Rafe. Chci tě hned. Prosím. Vezmi si mě.“
Naklonil se nad její tělo a jeho teplo ji obklopilo ze všech stran. Užívala si jeho tíhu, jeho vůni, jeho chuť. „Určitě, Bryony?“
„Prosím,“ zašeptala, když jedním prstem opět začal laskat její klitoris.
„Otevři oči, Bryony. Dívej se na mě. Dovol mi, abych tě viděl.“
Poslechla ho a setkala se s jeho smyslným pohledem. Posunul se proti jejímu vchodu dál, jen trošku. Objala ho kolem boků a tiskla ho k sobě, chtěla ho hlouběji.
Rafael sklonil hlavu a políbil ji v okamžiku, kdy vnikl do jejího připraveného těla. Do očí se jí nahrnuly slzy, nedokázala by promluvit, ani kdyby na tom závisel její život. A stejně neměla slova, jež by dokázala popsat to, co cítila v jeho objetí poté, co se domnívala, že jej navždycky ztratila.
Vdechoval ji – a ona vdechovala jeho. Jejich jazyky spolu tančily a Rafael do ní vnikal dlouhými a pevnými pohyby. Připadalo mu, jako by se přes ně valily vlny oceánu. Lehké, ale nabývající na intenzitě. Byl trpělivý trpělivější, než kdy byl.
„Řekni mi, kdyby tě to bolelo,“ požádal ji. „Nebo kdybych byl na tebe moc těžký.“
Místo odpovědi ho objala a pevně ho na sebe strhla. Pak ho držela za hýždě a pohybovala se spolu s ním.
„Pověz mi, co chceš,“ zašeptal. „Pověz mi, jak tě můžu potěšit, Bryony.“
„Daří se ti to dokonale,“ řekla zasněně. „Mám pocit, jako bych se vznášela.“
Začal ji líbat na krku a pak sál… a znovu, až si byla jistá, že bude mít od něj znamínko. Něco takového neměla od dob puberty, ale teď ji pomyšlení na takové intimní označení vzrušovalo.
Rafael náhle zasténal. „Promiň, Bryony. Nemůžu… zatraceně.“ Zrychlil své pohyby a v Bryony se začaly vzmáhat první vlny orgasmu. Prohnula se v zádech a vyšla mu vstříc – dosáhl vyvrcholení v okamžiku, kdy ona stále ještě slepě stoupala ke svému.
Odtáhl se od ní a vklouzl rukou mezi její stehna, laskal a dráždil její citlivá místa. Pak sklonil hlavu a vzal do úst její bradavku. Sál a nořil své prsty do ní stále hlouběji.
„Rafaeli!“ vykřikla a prudce se prohnula v zádech. Prsty mu zanořila do šíje a chvíli se ani nepohnula.
Její uvolnění bylo prudké, nádherné a intenzivní. Byla to jedna z nejkrásnějších zkušeností v jejím životě. Objímala ho a šeptala jeho jméno pořád dokola.
Stále ji hladil, něžněji než předtím. Celé tělo se jí chvělo, jako by právě zakusila obrovský šok. Nedokázala to pochopit – dřív… dřív to mezi nimi takové nebylo. Byla… otřesená. Neexistovalo na to jiné slovo. Zranitelná. Obnažená.
Objímal ji a držel ji tak pevně, že oba bojovali o dech.
Jeho ruce byly všude. Dotýkaly se jí, hladily ji. Líbal ji na vlasy, na čelo, na spánky, na tváře… dokonce na víčka.
Jediná věc, která pronikla do mlhy jejího omámení, byla ta, že se jí zdál zasažen stejně jako ona. Přitiskla se k němu a upadla do spánku. Uspokojená a v bezpečí jeho těla.
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Bryony se probudila s nádherným pocitem – na rameni cítila lehké polibky a její tělo hladily dvě ruce. 
„Hm…“ vzdychla a lenivě se protáhla.
„Bože, to je dobře, že jsi vzhůru. Nelíbilo by se mi pomyšlení, že jsem zneužil spící ženu.“
Zasmála se. „To ti tak věřím.“
„Můžu to napravit,“ poznamenal a líbal ji na hrdlo i na vzedmutí ňader.
„Vážně?“
Dotkl se jedné její bradavky jazykem a lehce sál. Pak ji pustil a podíval se jí do tváře. V matném světle lampičky Bryony viděla v jeho očích jakousi lítost.
„Očividně nad sebou ztrácím vládu, když jde o tebe. Chtěl jsem se o tebe postarat a udělat to pro tebe co nejhezčí. Chtěl jsem, aby to trvalo dlouho. Ale nedokázal jsem to. Asi je to tím, jaký jsem sobecký bastard.“ 
Obrátila oči ke stropu a pohladila ho po tváři. „Myslím, že kdybych byla ještě uspokojenější, asi bych umřela. Líbilo se mi, že jsi to vzal trochu rychleji.“
Vyklenul obočí. „Trochu rychleji? Nejsem si jistý, jestli ta slova správně popisují tu divokou zkušenost, kterou jsem měl já. Nepamatuju si ani, že bych takhle někdy reagoval. Bývalo to tak s námi?“
„Ne,“ připustila tiše. „Takhle ne.“
„A tohle bylo lepší?“
„Rozhodně to bylo lepší.“
„Ještě že tak. Začínal jsem se cítit ohrožený mým vlastním já, na které si nevzpomínám.“
Zasmála se – a on se přidal. Bylo fajn pro jednou žertovat o něčem, co změnilo jejich životy.
„Mám hlad.“
Sklonil hlavu k jejímu ňadru. „Já taky.“
Zasmála se a plácla ho po rameni. „Mám hlad na jídlo! Je to už… Kolik je vlastně hodin?“
Pokrčil rameny pod její dlaní, kterou na něm nechala spočívat. „Asi svítá. Spali jsme dlouho. Zničila jsi mě.“ 
„Tak se najezme v posteli a pak…“
Zvedl obočí a po očku se na ni podíval. „A pak?“ 
Uličnicky se zasmála. „Pak si dám dezert.“
„V tom případě –“ vyhrabal se z postele ve změti přikrývek „– zůstaň, kde jsi. Přinesu nám něco k jídlu. Budu v minutě zpátky.“
Přitáhla si přikrývky zpět až k bradě a přitulila se k polštáři. Usmívala se, když viděla, jak nahý míří z ložnice. Nezdál se nijak v rozpacích nad svou nahotou – znovu si uvědomila, jak je sebedůvěra u muže sexy. Povzdechla si a protáhla se, na tváři zasněný úsměv.
O patnáct minut později se vrátil s naloženým tácem. Vévodily mu sendviče s grilovaným sýrem a dvě sklenice se zbytkem limonády od oběda.
Posadila se a on jí položil tác na kolena. Z vůně roztopeného sýra se jí sbíhaly v ústech sliny. „To je dokonalé.“ 
„Jsem rád, že ti to vyhovuje. Chtěl jsem, aby to bylo co nejrychleji,“ řekl Rafael a vlezl si za ní do postele. Pak se se zkříženýma nohama posadil naproti ní a sáhl po jednom sendviči.
Jedli, pokukovali po sobě a občas se na sebe usmáli. Byla fascinovaná tou nehlídanou Rafaelovou částí. Pokud to bylo vůbec možné, byla teď ještě víc zamilovaná než předtím. A zdálo se, že on se s ní cítí volněji.
Když chtěl vstát a odnést tác, chytila ho za zápěstí a zadržela ho. Pak jednou rukou odsunula tác, takže spadl z postele a skleničky se rozkutálely všemi směry.
Políbila ho. Nebyl to něžný dívčí polibek. Políbila ho, jako by ho varovala, že si s ním teď pěkně pohraje.
„Proboha,“ zasténal.
„Jo,“ odpověděla a strčila do něj.
Padl na záda a oči mu svítily divokým vzrušením, když mu přehodila nohu přes bok a sedla si na něj.
Pak vztáhla ruku a vzala do ní jeho vztyčující se penis. „Je čas na dezert,“ usmála se.
„Panebože…“
Sklonila hlavu a olízla vrcholek jeho mužství. Slyšela, jak zasykl a prsty jí zajel do vlasů.
„Bryony,“ zašeptal.
Vzala si ho tvrdě, milovala a laskala jazykem každý centimetr jeho penisu. Chtěla mu dát tolik potěšení jako on jí. Chtěla mu ukázat svou lásku – své srdce.
Vlasy jí padaly do jeho klína a on ji hladil, zatímco ho milovala svými ústy. Sténal hlubokým hlasem a začal se vzpínat vzhůru, aby se dostal hlouběji do jejích úst. Nakonec se zdálo, že to pro něj je příliš.
Stiskl jí ramena a zvedal ji. Vzala jeho erekci do ruky, druhou se opřela o jeho hrudník.
„Vezmi si mě,“ zašeptal. „Vezmi si mě.“
Jak svůdně ji dokázal vyzvat. Vstala a nasedla těsně nad jeho vztyčený penis. Když začala klesat, propletl si svoje prsty s jejími, aby ji podepřel.
Dřív se nikdy neodvážila vzít iniciativu za jejich milování do svých rukou. Rafael byl vždy tím, kdo měl vše pod kontrolou. Vždycky dohlédl na její potěšení před svým vlastním. Ale teď… dávala přednost tomuto muži, který ji chtěl tolik, že si přál prožít své vyvrcholení před ní, který byl tak ztracený ve vášni, že se nedokázal ovládat. Tento muž jí připadal… skutečnější.
Byl to nádherný a opojný pocit, který byl tím intenzivnější, čím déle se na něj dívala skrze přivřená víčka.
Tiskl jí ruce a pak ji držel za boky, hladil ji po zadečku a po ňadrech, hrál si s jejími bradavkami a ona se na něm stále pohybovala.
Oči mu svítily a rty měl pevně sevřené, když spustil jednu ruku, vsunul ji mezi ně a začal jí jemně dráždit klitoris.
Napnula se a její svaly se kolem něj začaly stahovat. Oba zalapali po dechu. Dráždil ji teď silněji, našel rytmus, který doplňoval ten, v němž se na něm hýbala. Druhou rukou jí laskal bradavky, jednu po druhé, dokud téměř neztratila vědomí.
Jak rychle se mu podařilo změnit směr. Ačkoli byla nahoře, jeho ruce byly jako kouzelníci, kteří našli její nejcitlivější místa.
„Pojď, Bryony,“ vyzval ji. „Nech to přijít. Chci cítit tvůj orgasmus.“
Zaklonila hlavu a celé tělo se jí třáslo. Koleny se opírala do matrace a byla za tu oporu vděčná. V podbřišku se jí začalo sbírat nádherné horko a tlak a pozvolna, pak rychleji a rychleji, začalo směřovat do míst, kterých se tak úžasně dotýkal.
Síla jejího orgasmu byla neuvěřitelná. Padla dopředu, ale on ji zachytil. Opřela se o jeho hrudník dlaněmi, nechtěla ho opustit, nechtěla přestat, dokud nezakusí také svoje vyvrcholení. Nedokázala však být v klidu.
Nekontrolovatelně se na něm svíjela a křičela a celou tu dobu ji hladil po celém těle a šeptal do ouška její jméno.
Slyšela vzlyk slasti a věděla, že to je ona sama. Ten zvuk byl však tak vzdálený, že se jí zdálo nemožné, že by ho mohla vydat ona.
Když ji opustily síly, držel ji v náručí a nořil se do jejího těla, dokud nepocítil sladké napětí. Pak ji sevřel a spustil dolů tak, že mezi nimi nebyl ani milimetr prostoru. Naposledy se do ní zanořil a pak oba klesli v nádherném vyčerpání v objetí na matraci.
Ležela na něm. Musela asi připomínat vyždímanou utěrku, ale neměla energii na to, aby ji to znepokojovalo.
Hladil ji po zádech a po zadečku a po vlasech. Pak ji políbil na čelo a znovu ji pohladil.
„To bylo neuvěřitelné.“
„Hm,“ souhlasila.
Líně kroužil rukou po jejích zádech. „Co se to tady dělo, Bryony? Tohle nebyl jen sex. Jen sex už jsem zažil dříve. Ale tohle…“
„Ne,“ odpověděla tiše. „Tohle nebyl jen sex.“
„A co to bylo?“
Zvedla hlavu a hleděla mu do očí. „Tohle bylo milování, Rafaeli. Já tě miluju. Tys miloval mě. Byla bych ráda, kdyby to nepominulo. Některé věci tvoje srdce ví, i když je mysl vší silou snaží blokovat a nepřijímá je.“ 
„Děsí mě, že něco takového se dá zapomenout. Ještě nikoho jsem nemiloval.“
„Nikdy?“
Potřásl hlavou. „Určitě jsem miloval svoje rodiče. Ze začátku. Nemám je teď nerad, to ne. Ale nemyslím na ně – stejně tak, jako oni nemyslí na mě. Byl jsem… nesnáz. Byli to jen lidé, kteří mi předali svou DNA. Zdá se to chladné, ale tak to prostě je. Neříkám to proto, že bych nesl nějaké strašné psychické břímě kvůli tomu, že mě maminka nemiluje. Jen říkám, že jsem nikdy nikoho hluboce nemiloval – a pak, když jsem údajně někoho miloval, zapomněl jsem to. Jen to – a nic jiného?“
„Možná to, že ses nakonec zamiloval, bylo pro tebe tak traumatické, že jsi to vytěsnil,“ zažertovala.
„Nedokážu uvěřit, že si z toho můžeš dělat legraci,“ zahučel.
„No, buď se můžu smát, nebo plakat. A když pláču, bolí mě hlava. Kromě toho… věřím, že si vzpomeneš. Myslím si dokonce, že už si začínáš vzpomínat. Hodně věcí děláš instinktivně – nechováš se ke mně jako k cizí ženě, i když jí v podstatě pro tebe jsem. Pokud by sis doopravdy myslel, že jsem pro tebe cizinka, ležel bys se mnou v posteli a svěřoval se mi se svými temnými tajemstvími?“
„To asi ne,“ připustil.
Naklonila se k němu a políbila ho. Pak si o jeho rameno opřela hlavu.
„Jedno po druhém, Rafaeli. Věřím, že nás každý den přibližuje k tomu dni, kdy si na nás vzpomeneš.“
Sevřel ruku kolem její paže a políbil ji na čelo. „Nejsem si jistý, že si zasloužím tvou trpělivost. Ale jsem ti za ni zatraceně vděčný.“
 



ŠESTNÁCTÁ KAPITOLA
Když Rafaelovi ráno zazvonil telefon, okamžitě podle vyzvánění věděl, o koho jde – nevšímal si ho. Devon očividně povolal do boje Cama. A Cam na něj bude řvát a proklínat ho, říkat mu, že je idiot, který přemýšlí penisem.
Cam byl přinejmenším… předvídatelný.
A když mu začal mobil zvonit téměř okamžitě znovu, Rafael se naklonil co nejdál, aniž by musel pustit Bryony. Přitáhl si kalhoty a vylovil telefon. Nejprve stiskl odmítnout, pak vypnout.
Jeho podnikání se bez něj bude muset pár dnů obejít. Platil mnoha lidem skvělé peníze na to, aby přemýšleli sami za sebe a aby byli schopni vypořádat se s krizí, když nastala. Je načase poskytnout jim volné ruce, aby mohli konečně dělat to, nač je najal.
Bylo zvláštní, že dřív mu jen myšlenka na to, že by někomu předal kontrolu, působila kopřivku. Ale teď… měl pocit, že si zaslouží trochu oddech.
Možná, že měla Bryony pravdu. Nemusel být tím člověkem, kterým vždy byl. Navíc měla pravdu i v tom, že stejně by pro svého syna či dceru přinášel oběti.
Nechtěl být nepřítomným otcem – nechtěl být jako jeho vlastní otec, který si myslel, že jeho jediná a hlavní povinnost vůči rodině spočívá v materiálním zajištění.
Na rodičovství je mnoho dalších věcí – Rafael chtěl být u školních představení, u fotbalových zápasů. Chtěl být tím, kdo strčí svému dítěti pod polštář půl dolaru, až mu vypadne první zub – místo víly Zubničky.
Chtěl být otcem – skutečným otcem.
Hleděl na Bryony, která se mu hlavou opírala o rameno. Na pleti jí zářilo ranní slunce a dodávalo jí andělského vzhledu. Vypadala klidně a spokojeně. Vypadala, že je… milována.
Pak sebou trhl. No pozor. Přece se nezamiluje do ženy během několika dní!
Ale je to jen několik dní? Nereaguje náhodou na to, co se dělo v tom zapomenutém měsíci?
Možná má Bryony pravdu. Na nějaké úrovni si na ten čas vzpomíná, rozpoznává ji jako ženu, kterou si vybral.
Vždy si myslel, že láska je… jako zásah bleskem. Ale ten zvláštní pocit spokojenosti, který zažíval, s tím nějak nešel dohromady. Nikdy si nemyslel, že by to mohlo být tak… snadné.
Snadné. Jo. Láska je přece složitá, ne? Asi tady přemýšlí hlavně o skvělém sexu.
Ale ne… Bryony má pravdu v jedné věci. Není to jen sex. To by celou tu věc nějak… zlehčovalo. Redukovalo by to celé na nějaký flirt, kterých zažil v minulosti spoustu. Skočit do postele, uspokojit ji… a pak se přesunout k další.
Ale tohle k Bryony necítil… ani když s ní byl v posteli.
V noci měl pocit, jako by na to, co zažíval, čekal celou věčnost. Ten pocit návratu… domů, byl tak silný, že ho téměř položil na lopatky. Choval se směšně emocionálně, jako by chtěl vykřikovat ze střechy, jak se cítí… Něco takového by ho mělo ponižovat, ne? Zvláštní bylo, že se ponížený necítil ani v nejmenším.
Připadal si zkrátka přirozeně. Ona k němu byla dokonale upřímná – a tak k ní byl také upřímný, i když to znamenalo, že občas řekne něco, čím ji zraní.
Bylo to zvláštní, když byl tak otevřený a upřímný s nějakou ženou – s kýmkoli, zatraceně! Ryanovi, Devovi a Camovi věřil, ale nikdy se s nimi nebavil o osobních věcech. Ne, že by neposlouchali, ale takový jejich vztah zkrátka nebyl.
Jeho myšlenky se vrátily zpět k ženě, která mu ležela v náručí. Jo, provádí s ním rozhodně zvláštní věci. Věci, které by ho za normálních okolností od ní měly zahnat na celé kilometry.
Povzdechl si. Tohle je žena, kterou si muž chce podržet pro sebe. Možná si to uvědomil hned, když se s ní setkal. Možná je nakonec pravda, že muž pozná, když potká ženu, která změní jeho život.
Bryony byla žena, s níž se muž chce oženit. Ne taková, s níž se jen vyspí – a sbohem. Bylo v ní cosi… trvalého.
A byla… jeho. A on věděl, že ji nenechá odejít. Bylo mu jedno, že si na nic nepamatuje. Měl k dispozici dost informací na to, aby si byl jist, že k němu patří. Musí toho spolu hodně vyřešit – ale to musí každý čerstvý pár. Překročili sice normální vývoj o pár kroků tím, že je těhotná, ale to ničemu nebrání.
Čím víc ten problém převracel v hlavě, tím víc se přesvědčoval o tom, že je to vše správné. Bryony. Jejich dítě. Rodina. Dokonce i on sám.
A resort…
Zatvářil se zničeně. Tenhle problém nad ním visel jako černý mrak. Jediná věc, která stála mezi ním a Bryony. Přísahá mu, že jí slíbil, že ten pozemek nezastaví, což nedávalo vůbec žádný smysl. Proč by to celé kupoval? Určitě nechtěl soukromou pláž pro vlastní užitek.
Musí existovat způsob, jakým ji přesvědčí – i ostatní lidi na ostrově, že resort jejich způsob života nijak nezasáhne.
Buď to – a nebo bude muset jít za svými partnery, přáteli, investory… a říct jim, že je s celým projektem konec. Ztratil by na tom spoustu peněz, ale co hůř – ztratil by věrohodnost.
A to vše kvůli slibu, na který si nevzpomínal.
Bryony se pohnula a on ji objal pevněji. Než otevřela oči, políbil ji.
Povzdechla si a víčka se jí zachvěla. Pak její teplé hnědé oči našly jeho. Usmívala se. „To je krásný způsob, jak se probudit.“
„Zrovna jsem myslel na totéž,“ zamumlal.
„Kolik je?“
„Sedm.“
Zažívala a přitulila se k němu blíž. „Spousta času.“ 
„Spousta času na co?“
„Na to, co chceme dělat.“
Zasmál se.
„Tvůj přístup se mi líbí.“
„Máš nějaký nápad?“
„Vlastně mám. Napadlo mě, že bys mě mohla vzít na prohlídku ostrova. Soukromou prohlídku. Ukážeš mi, co z něj dělá tak speciální místo pro ty, kdo tady žijí. Nepamatuju si, když jsem posledně šel na pláž, takže bych se chtěl na všechno podívat. Chci si užít výhledy a zvuk oceánu.“ 
Naklonila se a svraštila obočí. „Moc tvrdě pracuješ. Možná, že ta nehoda byla požehnání v přestrojení. Pokud způsobí, že zpomalíš a přehodnotíš svůj život, pak to byla dobrá věc.“
„Tak bych to zrovna neřekl. Nejsem si jistý, jestli je setkání se smrtí nejlepší způsob, jak se probudit,“ poznamenal suše.
Pohladila ho po tváři. „Ale kdyby se to nestalo, přemýšlel bys tak, jak teď přemýšlíš?“
Povzdychl si. „Asi ne. Ale pro moje přehodnocování jsi hlavním důvodem ty. Pomyslela jsi na to?“
Usmála se a políbila ho. „Tohle vysvětlení beru. A navíc mu dávám přednost před tím, abys umíral.“
„S tím bych souhlasil,“ zamumlal.
„Víš co? Jdi si dát sprchu. Já udělám snídani. Pak se osprchuju já a vyrazíme. Počasí má být skvělé celý týden. Můžeme si udělat na pláži piknik.“
„Mám lepší nápad. Co kdybychom se osprchovali společně, pak ti pomůžu udělat snídani. Osmažím naprosto neslušné množství slaniny.“
Zasmála se a on ten zvuk vdechoval jako svěží vzduch jako lásku v jejích očích. Ještě nikdy se na něj nikdo takhle nedíval.
Pak ho pohladila po neoholené tváři a zvážněla. „Miluju tě, Rafe. Nechci, aby ses kvůli tomu cítil nesvůj. Nečekám nic na oplátku. Ale když už jsem ti to jednou řekla, nemůžu to držet v sobě. Dívám se na tebe – a prostě to ze mě samo prýští.“
Vzal ji za ruku a políbil ji. Poté si ji přiložil na hrudník – pod dlaní cítila jeho srdce. „Líbí se mi, když to říkáš,“ pronesl bez dechu. „Znamená to… znamená to pro mě zrovna teď úplně všechno.“
Odtáhla se a zatvářila se radostně. V těch očích by se mohl utopit – tak byly plné citu, který právě prožívala. Stačilo dívat se jí do očí – a přesně věděl, jak se cítí.
Pak vstala a obrátila se k němu. „Co ta sprcha?“ vztáhla k němu ruku.
Hleděl dlouhé vteřiny na její profil a tiskl si do paměti, jak vypadá v ranním světle její vyklenuté bříško, plná ňadra a vlny, které jí padaly na záda.
Tohle všechno je jeho. Jeho žena. Jeho dítě.
„Máš vůbec ponětí, jak jsi krásná?“
Začervenala se, ale oči se jí rozzářily.
„Teď už ano.“
Usmál se její uličnické odpovědi.
„Tak – a teď ta sprcha.“
 



SEDMNÁCTÁ KAPITOLA
„Udělal jste dobře, pane de Luco,“ řekl Silas Taylor, když stáli na verandě Lauřina domu.
Bryonina babička pozvala všechny na čaj a limonádu a její proslavené cukroví s burákovým máslem. Teď tady byl každý, kdo prostě šel zrovna kolem.
Taková věc Rafaela mátla – stále ještě byl zvyklý na striktní seznam hostů a kontrolu pozvánek u dveří. Lauře to nevadilo. Ve skutečnosti se zdálo, že čím víc hostů se schází, tím větší má radost.
Nekonala se žádná zábava – rozhovory se odvíjely od jednoho tématu ke druhému mezi lidmi, kteří náhodně stáli zrovna vedle sebe.
„Moji investoři by asi nesouhlasili,“ poznamenal Rafael suše a obrátil svou pozornost zpět k šerifovi.
Silas pokrčil rameny. „Najdou si něco jiného, do čeho budou moci investovat. Tenhle typ to vždycky tak dělá. Lidé pořád hledají místa, do kterých by vložili svoje peníze – a vždycky najdou jiné lidi, kteří jsou ochotni si je od nich vzít. Nemělo by to být tak těžké.“
Rafael by se nejraději rozesmál. Nebo potřásl hlavou. Měsíce strávené finančními analýzami, plány, lákáním investorů, nekonečným plánováním ze strany Ryana, Devona, Cama a jeho – a tohle vše Silas shrnul v jedné či dvou větách.
„Možná ano, ale já v tom procesu ztratím důvěryhodnost a úctu,“ odpověděl Rafael. „Příště, až budu chtít jejich podporu, nebudou ochotni mi ji poskytnout.“
„A co získáte?“ zeptal se Silas s pohledem na Bryony, která stála v malé skupince lidí a vypadala tak krásně, že Rafaela bolely zuby. „Zdá se mi, že získáte mnohem víc, než ztratíte.“ S tím ho Silas poplácal po rameni. „Měl bys nad tím přemýšlet, chlapče.“
Pak odešel a nechal Rafaela nevěřícně kroutit hlavou. Chlapče. Nejraději by se rozesmál. Jistě, šerif byl minimálně o třicet let starší než on, ale takhle mu od dětství nikdo neřekl.
Čas běžel. Jeho mobil byl plný hlasových vzkazů a zmeškaných hovorů. Týden bude brzy u konce a Dev přijede s Ryanem a Camem, aby mu nakopali zadek.
Minulých pár dní Rafael vědomě ignoroval všechno kromě společného času s Bryony. Strávili spolu hodně doby na pláži, vařili spolu, smáli se, mluvili o všem a o ničem.
Milovali se, jedli a znovu se milovali. V tom všem byla intenzita, kterou nedokázal vysvětlit – jako by chtěl prožít celý život v pár dnech, protože se bál, že mu znova proklouzne mezi prsty.
Zítra musí dojít k rozhodnutí – už ho nemůže dál zdržovat. Stále ještě neměl ponětí, co bude dělat, ale věděl, že nesmí Bryony ztratit kvůli resortu. Kvůli penězům. „Můžu ti něco přinést, Rafaeli?“
Rafael se obrátil a viděl, že se na něj usmívá Bryonina babička. Také se usmál a potřásl hlavou. „Ne, mám vše, co potřebuju. Děkuju. Nezdržujte se se mnou – máte tady hosty.“
„Všichni jsou v pořádku. A ty jsi taky host. Jak se ti tady zatím líbí?“
Rafael se znovu zahleděl na Bryony. Tentokrát zvedla hlavu, jako by jeho pohled ucítila, a usmála se na něj.
„Líbí se mi tu moc. Je mi jen líto, že si nevzpomínám na tu dobu, kdy jsem tu byl minule.“
Laura se na něj dlouho zamyšleně dívala a pak mu položila ruku na rameno. „Možná je to tak lepší.“
Poplácala ho po rameni a s těmi záhadnými slovy odešla k další skupince lidí.
Rafael strčil ruce do kapes a zahleděl se na moře. Nebyl z těch, kdo oddalují nevyhnutelné, ale věděl, že přesně to teď dělá. Tady existoval jako v nějaké časové smyčce. Nic ji nemohlo narušit – ale tam venku stále fungoval vnější svět. Čekal. Čím déle vše odkládal, tím víc se ho bál.
„Rafaeli, děje se něco?“
Bryony ho vzala za ruku a přitiskla se k němu. Objal ji kolem pasu a políbil ji do vlasů. „Ne, jen přemýšlím.“
„O čem?“
„O tom, co se musí udělat.“
Místo toho, aby ho zaplavila otázkami, pokývala hlavou. „Nechceš si vyjít na dlouhou procházku? Mamaw to nebude vadit. Je středem pozornosti – ani si nevšimne, když odejdeme.“
Neschopen odolat, políbil ji na čelo. Četla tak dokonale jeho nálady. Nemělo by ho to překvapovat – vždyť i on v ní dokázal číst jako v otevřené knize. Něco takového – jak si představoval – zažívají jiné páry po letech manželství.
Když se odtáhl, vzala ho za ruku a táhla ho ke kamenné cestičce vedoucí zahradou k dunám a k moři.
Přiblížili se k vodě a kráčeli po písku. Brzy jim vlny začaly omývat nohy a Bryony se smála, když museli uskakovat před většími vlnami, které by je zmáčely moc.
Brzy byly domky jen vzdálenými body za nimi. Blížili se k pozemku, který od ní koupil.
„Můj otec mě sem brával,“ řekla. „Říkával mi, že není nic lepšího než vlastnit kus nebe. Mám dojem, že jsem ho tím prodejem zradila.“
Rafael se cítil ještě provinileji. Nezáleželo na tom, že kdyby to nebyl on, byl by to někdo jiný. Nemohla si dovolit platit daň – a kdyby ten pozemek někdo nekoupil, brzy by byl zabrán kvůli dluhům. Tak jako tak, nepatřil by už jí.
Ale ty máš moc jí ho vrátit.
Ta myšlenka se mu vetřela do hlavy. Byla to pravda. Ten pozemek vlastnil on – ne jeho společnost. Ne jeho partneři. Koupil ten kus země sám. Investory do toho zatáhl jen kvůli stavbě resortu.
„Miluju tě,“ stiskla mu ruku.
Podíval se na ni, zaražen jejím náhlým vyznáním.
Usmála se. „Vypadal jsi, že to dnes potřebuješ slyšet.“
Zastavil se a vzal ji do náručí. „Potřeboval jsem to. Neměl bych být překvapený tím, že vždycky víš, co máš říct.“ Nadechl se. „Taky tě miluju, Bryony.“
Otevřela doširoka oči, které se jí vzápětí zalily slzami. Celá se chvěla. „Vzpomněl sis na to?“ zašeptala.
Potřásl hlavou. „Ne, ale na tom nezáleží. Řekla jsi mi, že jsem tě miloval tehdy. Ale já vím, že tě miluju teď. A není teď to vše, na čem záleží?“
Beze slova přitakala.
„Už mi z toho všeho není tak těžko,“ dodal. „Nedokázal jsem připustit, že bych se do tebe mohl zamilovat během několika týdnů – a teď tady stojím a jsem do tebe zamilovaný za pár dní.“
„Víš to jistě?“
Usmál se, ale srdce se mu svíralo nad nadějí a strachem, které viděl v jejích očích. Zdála se vyděšená z toho, že by mohl změnit názor – nebo že si není svými city jist.
Zvedl jí bradičku a políbil ji. „Celé jsem to tak dlouho kazil. Nemám žádnou zkušenost s vyznáváním lásky ženě. Určitě to jde udělat romantičtěji, ale já už jsem ti to prostě musel říct.“
„Ach, Rafe,“ vydechla a oči jí svítily láskou a radostí.
„Udělal jsi mě dnes tak šťastnou. Tolik jsem se bála – byla jsem nejistá. Nejistota mě vždycky celou užírá.“
„Je mi to líto. Nechtěl jsem, aby ses bála. Miluju tě.“ 
Objala ho kolem krku a přitiskla se k němu. „Taky tě miluju.“
Pomalu od ní ustoupil a držel ji před sebou. Najednou vypadala ustrašeně z toho, jak vážně se začal tvářit. Snažil se změkčit své rysy, aby ji ujistil – ale žádné ujištění jí ve skutečnosti nemohl nabídnout. Ještě ne.
„Musím zítra odjet,“ řekl smutně.
Z tváře se jí ztratil veškerý výraz. Otevřela ústa, ale nic z nich nevycházelo.
„Proč?“ vypravila ze sebe nakonec.
„Musím všechno vyřešit se svými partnery a našimi investory. Vyhýbal jsem se tomu tak, jak to bylo možné, déle to už nejde. Chtěl jsem, abys věděla, co k tobě cítím, než odjedu. Nechci, abys měla jakékoli pochyby o tom, že se tentokrát vrátím.“
Na tváři se jí objevila nejistota a v očích smutek. Viděl, že mu moc nevěří – a nemohl ji vinit. Ne po tom, co se stalo minule.
„Mohla bys jet se mnou,“ nadhodil. „Nemusíme být pryč nijak dlouho. Nejvíc pár dní. Vím, že odsud nerada odjíždíš.“
Vztáhla k němu ruku a podívala se mu do očí. „Nechci být hlavně odloučená od tebe, Rafe. Od tebe. Ne odsud. Nebo odtamtud. Nebo odkudkoli.“
„Tak se mnou pojeď. Nebudu ti lhát, Bryony. Nevím, jestli to budu schopen vyřešit. Ale slibuju ti, že to zkusím.“ 
Spustila ruce k bokům. „Věřím ti.“
Přitiskl ji k sobě a zabořil tvář do jejích vlasů. Způsobila, že chtěl být mužem, kterého v něm viděla již teď. „Pojedeš se mnou?“
„Ano, Rafe. Pojedu s tebou.“
Odtáhla se. Propletli si prsty a vedli se za ruce.
„Ať se stane cokoli, Bryony, miluju tě. A chci, aby to mezi námi fungovalo. Potřebuju, abys tomu věřila.“
„Věřím ti. Určitě to dokážeš zařídit, Rafe. Vím, že se to podaří.“
Usmál se a cítil, že určitá část jeho nejistoty a úzkosti kamsi zmizela. Dokázal teď dýchat lehčeji. Myšlenka na to, že jí poví o svých citech, ho znepokojovala, ale když to teď konečně udělal, uvědomil si, že bylo těžší o tom mlčet.
Celý život poslouchal svou hlavu a byl ultrapraktický. Možná přišel čas, kdy by měl odhodit trochu té praktičnosti do větru a nechat se pro jednou vést svým srdcem.
 



OSMNÁCTÁ KAPITOLA
Bryony zazvonil telefon uprostřed noci. Vymanila se z Rafaelova objetí a slepě tápala po telefonu na nočním stolku.
„Haló?“
„Bry, tady je Silas. Musíš přijet do nemocnice. Jde o tvou babičku.“
Bryony vyskočila z postele a setřásla ze sebe omámení spánkem. „Mamaw? Co se stalo?“
„Měla jeden z těch svých záchvatů. Nízká hladina cukru. Zavolala mi, ale já jsem nerozuměl ani slovo z toho, co říkala, tak jsem tam rychle zajel a odvezl ji do nemocnice.“ 
Dobrý bože – a ona s Rafaelem to všechno prospali. 
„Proč mi o tom někdo nepřišel říct?“ vyčetla mu. 
„Nebyl důvod tě znepokojovat, kdyby se ukázalo, že o nic nejde. Pořád ještě si myslím, že to nic není, ale sestra trvala na tom, abych tě kontaktoval. Máš přijet podepsat nějaké dokumenty. Chtějí, aby bylo správně vyřízené pojištění. Znáš tyhle zatracené nemocnice. Jde jim hlavně o peníze,“ zavrčel Silas.
„Samozřejmě, že hned přijedu.“
Bryony zavěsila a viděla, že Rafael sedí na posteli a tváří se starostlivě.
„Je Laura v pořádku?“
Bryony si povzdechla. „Nevím. Je diabetička, ale někdy se o sebe zapomíná náležitě starat. Stává se jí, že si nepíchne inzulín, pořádně se nenají… takové věci. Nikdy nevím, jestli to, co zrovna má, je inzulínový šok nebo jestli je na pokraji kómatu.“
„Pojedu s tebou,“ řekl a vstal.
O dvacet minut později vcházeli do malé nemocnice. V hlavní příjmové hale je pozdravil Silas.
„Jak je jí?“ zeptala se Bryony úzkostlivě.
„No, znáš přece svou babičku. Je bez sebe z toho, že by tady měla zůstat přes noc – ani sem nechtěla jet. Udělal jsem jí doma trochu pomerančového džusu, takže hned přišla k sobě, ale myslel jsem si, že by ji měli každopádně vyšetřit. Teď se mnou kvůli tomu nemluví.“ 
Bryony se trochu pousmála. „Kde je?“
„Dali ji z JIPky na normální pokoj. Nepropustí ji, dokud nebudou vědět, že na ni bude moci někdo dalších čtyřiadvacet hodin dohlížet.“
„Zaveď nás k ní.“
Jak Silas předpokládal, Mamaw byla nazlobená, ale v pořádku – a připravená odejít domů. Lékař se pokoušel vysvětlovat jí důležitost pravidelnosti v jídle, takže měla podrážděně stisknuté rty.
Když se objevila Bryony s Rafaelem, rozzářila se. Na Silase však vrhla temný pohled.
Bryony přistoupila k její posteli a políbila ji na tvář. „Mamaw, tys mě vyděsila.“
Mamaw obrátila oči ke stropu. „Jsem v pořádku. To musí vidět každý hlupák. Chci jít domů – teď, když jsi tady, měli by mě nechat jít. Mám pocit, že si myslí, že budu potřebovat paní na hlídání! Pch!“
„Jsem rád, že tě vidím ve formě, Lauro,“ pozdravil ji Rafael a také ji políbil.
Mamaw se usmála a poplácala Rafaela po tváři. „Děkuju, mladý muži. Je mi líto, že jsem vás v tuhle hodinu vytáhla z postele. Těhotné ženy potřebují odpočinek, ale s tím si, jak se zdá, nikdo starosti nedělá.“
„Může jít domů, pane doktore?“ zeptala se Bryony lékaře, který stál vedle postele.
Přikývl. „Ví, co udělala špatně. Pochybuju, že k něčemu bude říkat jí, aby to už nedělala, ale jinak je v pořádku. Dalších čtyřiadvacet hodin na ni dohlédněte. Každou hodinu by si měla kontrolovat cukr. Ujistěte se, že pravidelně jí a že si píchá inzulín podle předpisu.“
„Nemějte obavy, dohlédnu na to,“ slíbila Bryony pevně. „Můžeme si ji vzít rovnou domů?“
„Pokud pojede s vámi, může odjet hned – jen co ji propustíme. To bude chvíli trvat, tak se zatím posaďte a udělejte si pohodlí.“
Mamaw mávla rukou za lékařem, který odešel. Potom se významně zadívala na Silase, který stále ještě stál u dveří. Silas s povzdechem kývl na Bryony a vyšel ven.
Bryony vyčerpaně potřásla hlavou. „Kdy už k němu přestaneš být taková, Mamaw? Je do tebe blázen! A ty jsi blázen do něj – vždyť to sama víš nejlíp!“
„Až se mnou přestane zacházet jako s někým, kdo není schopen se o sebe postarat,“ odsekla Mamaw.
Bryony zvedla ruce. „Možná přestane, až mu dokážeš, že je to pravda! Víš, že bys neměla vynechávat jídla – obzvlášť poté, co si píchneš inzulín!“
Rafael vzal Mamaw za ruku a slabě se na ni pousmál. „Nemůžete vinit chlapa za to, že se chce postarat o bezpečí ženy, kterou miluje. Ta starost nikdy nepřejde. Pořád ji chceme chránit a mít jistotu, že se jí daří dobře.“ 
Mamaw vypadala trošku zahanbeně. „No, dobře. Tak asi…“ odkašlala si a znovu se na Bryony podívala. „Myslela jsem si, že vy dva ráno odjíždíte.“
„Rafael bude muset odjet beze mě,“ rozhodla Bryony. „Ty jsi na prvním místě, Mamaw. Nenechám tě tady samotnou, když jsem lékaři slíbila, že se o tebe postarám.“ 
Rafael položil Bryony ruku na rameno. „Samozřejmě, že bys měla zůstat. Doufám, že moje záležitosti ve městě nepotrvají dlouho a že se vrátím za svými nejoblíbenějšími ženami co nevidět.“
„Máš dobře proříznutou pusu, mladíku,“ ozvala se Mamaw ostře. Pak se usmála. „Líbí se mi to. Moc se mi to líbí. Kdyby takhle uměl mluvit Silas, asi bych dávno souhlasila, že si ho vezmu. Požádal mě totiž o ruku.“ 
Bryony otevřela pusu úžasem. „Mamaw! Neřekla jsi mi to! Proč jsi nesouhlasila?“
Mamaw se usmála. „Protože, děvenko, ve svém věku mám právo na nějaká ta privilegia. A jedním z nich je právo na to, abych nechala toho chlápka trochu podusit. Kdybych souhlasila moc rychle, bral by moji náklonnost k němu za něco samozřejmého – a muž by nikdy neměl brát svou ženu jako samozřejmost. No a Silas… ten musí nejdřív pochopit, jaké štěstí by ho potkalo, kdyby mě měl.“
Rafael se rozesmál. „Jste velmi moudrá žena, Lauro. Ale prokažte mi službu. Dejte Silasovi zelenou co nejdřív. Ten chudák je nejspíš úplně zoufalý.“
„To víš, že dám,“ pronesla Mamaw lehce. „Ve svém věku si nemůžu dovolit čekat moc dlouho.“
Bryony stiskla své babičce ruku.
„Zůstanu u tebe doma.“
Mamaw se zatvářila utrápeně. „Nechci zasahovat do vašich plánů. Už tak jste měli dost problémů i beze mě.“ 
Rafael jí přitiskl prst na rty. „Neděláte nám žádné problémy, Lauro. Budu zpátky, než se nadějete. A pak s Bryony budeme plánovat společnou budoucnost.“ 
Bryony se rozbušilo srdce. Tohle bylo poprvé, co začal mluvit o jejich budoucnosti. Už jí řekl, že ji miluje. Věřila mu. Ale nebyla si jistá, co to pro ně znamená, protože stále ještě před nimi stálo množství překážek, které budou muset překonat.
Skutečnost, že vyjádřil odhodlání se s nimi poprat, jí poskytla úlevu.
Zrovna v tom okamžiku do místnosti vstoupila sestra s propouštěcí zprávou. Pak odpojila Mamaw od kapačky a sdělovala jí příkazy lékaře. O půl hodiny později byla Mamaw ve voze a na cestě zpět domů.
Jakmile Bryony pomohla babičce do postele, vrátila se do obývacího pokoje, kde na ni čekal Rafael. Vrhla se mu do náručí a vychutnávala si polibek, který jí vtiskl. „Bláznivá noc, že?“
Odtáhla se.
„Jo. Promiň, že s tebou nepojedu. Myslím, že bych Mamaw neměla nechávat v takovém stavu samotnou.“ 
„Samozřejmě,“ souhlasil. „Zavolám ti z New Yorku a dám ti vědět, jak to tam jde. Doufám, že se za pár dnů vrátím. Mám velkou motivaci, abych s tím byl brzo hotov.“
Vyklenula obočí. „Ano?“
Usmál se. „Ano. Jistá těhotná dáma na mě bude čekat. Řekl bych, že to je poměrně vážný důvod k tomu, abych to tam všechno vyřídil co nejdřív.“
„Rafaeli? Tentokrát, prosím tě, žádné nehody. Vážně bych nechtěla čekat zase několik měsíců, než tě zase uvidím.“
Ťukl jí do nosu. „Ty jsi ale vychytralá. Sám si přeju, abych už neměl žádnou nehodu, víš? Jednou úplně stačilo. Měl jsem obrovské štěstí, že jsem to vůbec přežil.“ 
Naklonila se k němu. „Je dobře, žes přežil, protože pro nás mám hodně, hodně dlouhodobé plány.“
Podíval se na ni. „O jaké době tady mluvíme?“
„O tak dlouhé, jakou se mnou budeš schopen vydržet,“ zamumlala.
„V tom případě to bude určitě velmi dlouho.“
Políbila ho a váhavě se od něj odtáhla. „Měl bys asi jít zpět domů, ať si můžeš dát sprchu a sbalit se. Brzy bude světlo. Musíš chytit první trajekt. Do Houstonu bude zácpa – a ty si ji vychutnáš v té nejhorší době.“
„Určitě ti nevadí, že pojedu tvým autem?“
Zasmála se. „Ta otázka zní jinak – nebude vadit tobě a tvé pýše řídit moje auto? Klidně můžu říct Silasovi, aby tě zavezl do Galvestonu. Tam si můžeš najmout vůz na letiště.“
Potřásl hlavou. „Tvoje auto úplně stačí. Zrovna teď mi záleží jen na tom, aby mě tam rychle dostalo – a abych už mohl být na cestě zpět.“
Opřela se o něj. „Budeš mi chybět, Rafe. Nebudu lhát – to, že odjíždíš… vzbuzuje to ve mně paniku, protože když jsi odjížděl minule, myslela jsem si také, že tě za pár dnů zase uvidím.“
Objal ji a podíval se jí do očí. „Vrátím se, Bryony. Naposledy nás nedokázala rozdělit ani nehoda – ani ztráta paměti.“
„Miluju tě.“
Políbil ji. „Taky tě miluju. A teď si jdi odpočinout. Zavolám ti, až přistanu v New Yorku.“
 



DEVATENÁCTÁ KAPITOLA
„No to je dost, že jsi přijel,“ podotkl Cam trpce, když vystoupil na letišti La Guardia, aby pomohl Rafaelovi se zavazadly. „Devon je na sesypání od chvíle, cos odjel. A ty odklady se stavbou ho podráždily ještě víc. Copeland ho má na krátké oprati – když se oženil s jeho dcerou, a tak vůbec. Ryan se probírá zprávami nějakých soukromých oček. Přísahám, zrovna teď jde všem hlava kolem. Kromě mě. Bylo mi jasné, že když je v tom ženská, přijde katastrofa,“ dodal kysele.
„Came?“ oslovil ho Rafe mírně a otevřel dvířka vozu. Cam se na něj podíval těsně předtím, než nastoupil. „Co je?“
„Buď, proboha, konečně zticha.“
Cam si sedl za volant a bručel si něco o povedených kamarádech a o tom, že se nikdy nesmí míchat láska a byznys. Rafe obrátil oči k nebi.
„Tak co se vlastně děje, Rafaeli? Dev říká, že ses podělal strachy.“
„To není pravda,“ odpověděl Rafael nasupeně. „Říkám jen to, že musí existovat nějaká cesta jak dodržet smlouvu a přitom do toho nezatáhnout pozemky na Moon Island.“
Cam zaklel, ale vzhledem k tomu, že doprava zhoustla a on se musel soustředit na to, aby vůz provedl jejími záludnostmi, mlčel. Rafael byl napnutý jako struna.
Jízda s Camem byla vždycky trochu riskantní. Neřídil často – měl řidiče, ale nebylo to proto, že by se chtěl chovat jako hogo fogo. Měl zkrátka příliš mnoho práce, a tak využíval i času během přesunů.
Rafael věděl, že Dev musel na Cama pěkně zatlačit, aby ho přiměl k tomu, že jel pro Rafaela na letiště.
„Pořád si nic nepamatuješ?“ zeptal se Cam nakonec.
„Ne. Nic.“
„A přesto jí věříš? Začal jsi vůbec s tím testem otcovství?“
„Nezáleží na tom, co se stalo předtím. Já ji miluju teď,“ řekl Rafael.
Zavládlo mrtvé ticho.
„A co ta smlouva o výstavbě resortu?“ zeptal se nakonec Cam.
„Musíme to nějak vyřešit. Proto jsem tady. Musíme to zařídit, Came. Závisí na tom moje budoucnost.“
„Je hezké, že máš takové starosti o svou budoucnost,“ pousmál se Cam. „O nás ostatní nejde, co?“
„To je rána pod pás, člověče,“ odsekl Rafael. „Kdyby mi nešlo o tebe, Ryana a Devona, nebyl bych tady. Zůstal bych na ostrově a celou věc bych odvolal.“
Cam potřásl hlavou. „A pak se divíš, že jsem se zřekl ženských.“
„Plánuješ, že začneš hrát pro ten menší mančaft?“ zasmál se Rafael.
Cam na něj vrhl zlostný pohled. „Zatraceně dobře víš, co mám na mysli. Ženské jsou fajn na sex. Ale cokoli dalšího… je komplikace.“
Rafael se zasmál. „Víš, že se těším na ten den, kdy ti ta slova nacpu do krku? Anebo ještě lépe… těším se na seznámení s tou ženou, která to udělá za mě.“
„Podívej se, já prostě nerozumím tomu, co se změnilo. Před čtyřmi měsíci jsi byl na vrcholu, měl jsi všechno, cos chtěl. A teď to najednou není to, cos chtěl.“
Zastavili před Rafaelovým bytem. Rafael se obrátil na Cama. „Možná se změnilo to, co chci. A jak jsi, ksakru, před čtyřmi měsíci věděl, co chci? Neviděl jsem tě, dokud jsem se v nemocnici neprobral po té nehodě.“
Cam potřásl hlavou. „Volal jsi mi den předtím, než jsi letěl. Řekl jsi, že jsi uzavřel smlouvu a že další den budeš v New Yorku. Já jsem se tě ptal na to, jestli jsi měl hezké prázdniny, protože jsi tam zůstal pekelně dlouho. Tys mi na to řekl, že některé věci stojí za to, aby jim člověk přinesl oběti.“
Rafael ztuhl. Najednou bylo těžké nadechnout se. Hruď se mu bolestně svírala a v hlavě mu bušilo.
„Rafaeli? Jsi v pořádku, chlape?“
Najednou se mu před očima míhaly obrazy jako fotografie. Kousky jeho paměti. Náhodně. Bez systému. Valily se mu do hlavy nadzvukovou rychlostí, takže byl najednou dezorientovaný a točila se mu hlava.
„Rafe, mluv na mě,“ naléhal Cam.
Rafael dokázal otevřít dveře a vystoupit z vozu. Když se z vozu snažil vyhrabat i Cam, Rafe zvedl dlaň. „Jsem v pořádku. Zavolám ti. Jeď.“
Vytáhl si zavazadla z kufru a šel ke vchodu. Jeho dveřník mu s úsměvem otevřel.
Rafael nastoupil do výtahu jako zombie, použil svou kartu a skoro upadl, když se výtah rozjel.
Viděl před sebou vzpomínky – na to, když poprvé potkal Bryony. Na to, jak se s ní poprvé miloval. Ne, nemiloval… vyspal se s ní. Na to, jak podepsala smlouvu a prodala mu pozemek. Na den, kdy se rozloučili.
Všechno přišlo tak rychle, že se mu točila hlava.
Měl pocit, že bude zvracet.
Dveře výtahu se otevřely a celou minutu mu trvalo, než se dostal k sobě do bytu. Nechal zavazadla v chodbě a dovrávoral k jedné z pohovek. Padl na ni tak zničený, tak zhrozený, že se mu chtělo umřít.
Sevřel si hlavu oběma rukama.
Bože. Něco takového mu Bryony nikdy neodpustí.
Sám si to nedokázal odpustit.
 
„Mamaw, bylo by opravdu tak hrozné, kdyby se tady ten resort postavil?“ zeptala se Bryony, když spolu obě ženy seděly na verandě.
Mamaw se podívala na Bryony a oči jí přetékaly láskou.
„Moc toho na sebe bereš, Bryony. Musíš se rozhodnout, co je nejlepší pro tebe. Není na tobě zařídit, aby byl šťastný každý na ostrově, víš? Jestliže mezi tebou a Rafaelem ten resort stojí, musíš se rozhodnout, co je důležitější. Aby byli všichni spokojení? Nebo abys byla šťastná?“
Bryony se zamračila. „Chovám se nerozumně, když po něm chci, aby dodržel svůj slib? Zdálo se mi to tehdy tak prosté – ale očividné má nějaké obchodní partnery, kteří jsou také jeho přátelé. A kromě toho na něj spoléhají investoři. Tak si vlastně vydělává. A já ho žádám, aby se toho vzdal, protože se bojíme, aby se nezměnil náš způsob života.“
Mamaw přikývla. „Na to si můžeš odpovědět jen ty sama. Měli jsme mnoho let velké štěstí, protože nás všichni přehlíželi a s turisty se musel vypořádat Galveston. Nemůžeme ale přepokládat, že to potrvá navždycky. Asi bychom dopadli lépe, kdyby tady něco postavil Rafael, protože se aspoň tady s mnoha lidmi zná. Kdyby sem přišel nějaký cizinec, nezáleželo by mu vůbec na ničem.“
„Nechci, aby mě všichni kvůli tomu nenáviděli,“ pronesla Bryony nešťastně.
„Nikdo tě nebude nenávidět,“ poznamenala Mamaw jemně. „Rafael tě miluje. Já tě miluju. Kdo další tě má milovat?“
Bryony si najednou připadala neuvěřitelně hloupé. Zavřela oči a pleskla se rukou do čela. „Víš co? Máš pravdu. Je to můj pozemek. Nebo vlastně byl. Jen já mám právo rozhodnout, komu ho prodat – a co se s ním stane. Pokud ostatní chtěli, aby věci zůstaly tak, jak jsou, měli se na ten pozemek složit. Nemuseli platit daně, a tak mi chtěli povídat, co mám s tím pozemkem dělat.“
Mamaw se zasmála. „To je aspoň řeč. Jen se rozzlob! A řekni jim, ať si trhnou nohou!“
„Mamaw!“
Její babička se rozesmála na celé kolo.
„Dlouho jsi byla ve stresu, miláčku. Nejdřív jsi byla nešťastná z toho, že odjel. Pak jsi byla přesvědčená, že tě nechal být. Pak jsi zjistila, že jsi těhotná, a tak jsi toho všeho znovu želela. A nakonec se vrátil a ty jsi šťastná. Teď to nesmíš vzdát. Tentokrát s tím můžeš něco udělat.“ 
Bryony svou babičku objala. „Mám tě tak ráda.“
„A já tebe, dítě moje.“
„Nemysli si, že ti to kázání nevrátím, až dojde řeč na Silase.“
Její babička se zasmála. „Silase nech na mně. Ví, že dřív nebo později kývnu. Ale zatím se zdá být spokojený s tím, že ho nechávám smažit se ve vlastní šťávě. Jsem stará. Neber mi mou zábavu.“
„Nechci být od tebe daleko. Chtěla bych, abys viděla vyrůstat svoje pravnouče.“
Mamaw si vyčerpaně povzdechla. „Chováš se, jako bychom se už nikdy neměly vidět. Ten tvůj Rafael je bohatý jako Krésus. Klidně si může dovolit tě sem odvézt letadlem. Měla bys po něm jedno chtít jako svatební dar. A pak bys sem mohla létat, kdykoli by se ti zachtělo.“ 
Bryony potřásla hlavou. „Jsi takový drahoušek. Ale máš pravdu. Dělám potíže, protože nesnáším změny.“ 
Mamaw jí stiskla ruku. „Změny jsou pro nás dobré. Nikdy si nemysli, že to tak není. Změna nás udržuje mladé a plné života. Změna je vzrušující. Díky změnám je život stále nový a nepředvídatelný.“
„Asi bych měla Rafaelovi zavolat a povědět mu, ať si ten resort postaví. Určitě mu to svalí kámen ze srdce.“
„Asi bys ze všeho nejvíc měla sednout do letadla a jet za ním,“ poznamenala Mamaw. „Některé věci se lépe říkají osobně.“
„Nemůžu od tebe odjet. Slíbila jsem lékaři –“
„Ach bože! Já budu v pořádku! Zavolám Silasovi, aby tě zavezl na letiště. A pokud tě to uklidní, zavolám i Gladys, aby tady se mnou byla, dokud se Silas nevrátí.“
„Slibuješ?“
„Slibuju,“ vydechla Mamaw vyčerpaně. „A teď si sedni na internet a vydumej, kdy ti letí první letadlo do New Yorku.“



DVACÁTÁ KAPITOLA
Bryony nasedla do taxíku a přečetla adresu řidiči. Byla nervózní. Daleko nervóznější, než kdy byla. Bylo paradoxní, že Rafaelovu adresu musela získat ze smlouvy o prodeji. Neznala ji. V běžných rozhovorech o ní nikdy nemluvili.
Letěla skutečně naslepo, protože Rafael nebral telefony v bytě. Měla děsivý pocit déjà vu, ale nutila se nepropadat paranoidním pocitům. Poprvé měl všechny důvody nebrat její telefony – vždyť se v nemocnici zotavoval po své nehodě.
Ale přesto měla ten známý pocit bezmocnosti a opuštěnosti, jehož se bylo těžké zbavit.
A čím vícekrát se snažila telefonovat bez odezvy, tím vyděšenější byla.
Cesta byla dlouhá a v padajícím soumraku se rozsvěcela světla na ulicích. V noci město dostávalo úplně jiný vzhled. Během dne jí připadalo obyčejné a strašně uspěchané. Lidé, auta… Ne, že by v noci bylo obojího nedostatek, ale blikající světla na budovách kolem rozsvítila i oblohu.
Když taxík zastavil před Rafaelovým domem, Bryony zaplatila jízdné a pak stála a dívala se na vchod. Zachvěla se. Samozřejmě, zapomněla si plášť. Ještě stále neměla zažito, i když je na jejím ostrově teplo, na jiných místech může klidně sněžit. A tolik spěchala, aby se za Rafaelem dostala, že si nezabalila nic víc než malou příruční tašku s několika nezbytnostmi.
Vykročila ke dveřím, když kolem ní prošel nějaký muž, který jí připadal povědomý. Ryan? Jeden z Rafaelových přátel. Ryan Beardsley. Možná by ji aspoň mohl dostat dovnitř, když jí Rafe neodpovídá.
„Pane Beardsley,“ zavolala a spěchala za ním, aby jej dostihla, než vejde dovnitř.
Ryan se zamračeně otočil. Když ji uviděl, zamračení sice zmizelo, ale rozhodně se neusmíval.
„Nevím, jestli si na mě vzpomenete,“ začala. 
„Samozřejmě, že si vzpomínám,“ odpověděl krátce. 
„Co tady děláte? A proč nemáte nějaký kabát?“
„Když jsem odjížděla z Texasu, bylo teplo,“ odpověděla zahanbeně. „Přijela jsem za Rafaelem. Je to důležité, ale on nebere telefony. Jde o ten resort. Chtěla jsem mu říct, že je to v pořádku. Už je mi to jedno. Nikdy jsem možná neměla té stavbě bránit. Ale nechci, aby mezitím něco zkomplikoval pro vás, další přátele a investory.“ 
Ryan se na ni díval, jako by se zbláznila. „Vy jste sem přijela, abyste mu tohle všechno řekla?“
Přikývla. „Nevíte, jestli je doma? Víte o něm něco? Vím, že má moc práce. Pravděpodobné víc než kdy jindy. Ale… ráda bych ho aspoň na chvíli viděla.“
„Pojďte dovnitř. Devon by tam už měl být. Nic o něm od jeho příjezdu nevíme.“
Bryony se na něj vyděšeně zadívala.
„Ne, netvařte se tak,“ uklidňoval ji Ryan. „Cam ho tady vyložil. Byl v pořádku. Asi se snaží jen vyhrabat z toho zmatku, do kterého zapadl.“
Pak vzal Bryony za paži a vedl ji do domu.
 
„Cos to se sebou provedl?“ zeptal se Devon znechuceně. 
Rafael otevřel jedno oko a zašilhal na svého přítele. Pak mávl rukou. „Vypadni z mého bytu.“
„Vypadáš jako duch.“
„Vždycky jsem si myslel, že jsi ten chytrý.“
„Můžeš mi říct, co tě vedlo k tomu, že ses tady zpil do němoty, když máš zachraňovat smlouvu?“
„Na tom resortu mi nezáleží ani za mák. Ani na tobě. Na nikom. Vypadni.“
Rafael znovu zavřel oči a vzal do ruky láhev, která stála u pohovky. Brzy vztekle zjistil, že je prázdná. V puse měl pocit, jako by žvýkal surovou bavlnu a v hlavě mu duněly pekelné bubny.
Najednou ho někdo popadl za ruku, stáhl z pohovky a vrazil do křesla. Když otevřel oči, viděl pár centimetrů před sebou Devonovu tvář.
„Teď mi zatraceně povíš, o co tady kráčí!“ zaječel na něj Devon. „Cam říkal, že když tě naložil, všechno bylo v pořádku. Ale pak jsi prý zmlkl, jako by tě střelili. A teď, když za tebou přijdu, jsi tak opilý, že vidíš dvakrát.“ 
Rafael pocítil bolest v hrudníku. A co víc – z každého kouta na něj zíral stud a hanba. Ještě nikdy se tak nestyděl.
„Jsem zatracený bastard,“ pronesl chraptivě.
Devon si odfrkl. „Jo, a co je na tom za novinku? Dřív ti to nevadilo.“
Rafael se vyškrábal na nohy a chytil Devona za košili. „Možná mi to vadí teď,“ zachrčel agresivně. „Zatraceně, Devone, už jsem si na všechno vzpomněl, chápeš? Najednou si pamatuju každý prokletý detail. Je mi z toho tak špatně, že na to ani nedokážu pomyslet.“
Devon přimhouřil oči, ale ani se nepohnul. „O čem to mluvíš? Co si můžeš pamatovat tak hrozného?“
„Využil jsem ji,“ pronesl Rafael tiše. „Jel jsem tam s tím, že ten pozemek získám za každou cenu. A to se mi podařilo. Bože, podařilo se mi to. Svedl jsem ji. Řekl jsem jí, že ji miluju. Slíbil jsem jí všechno, co chtěla slyšet. Udělal jsem všechno, aby ta koupě proběhla. A všechno to byla jedna velká lež. Odjel jsem – neměl jsem v úmyslu se tam vrátit. Měl jsem všechno, co jsem potřeboval. Podepsané papíry. Vyhrál jsem.“
Ode dveří se ozval zraněný výkřik. Rafael trhl hlavou a oněměl, když viděl Bryony, která stála ve dveřích, bledá jako stěna. Ryan ji podpíral, aby nespadla.
Tak tohle byla pravá noční můra. Jeho nejhorší noční můra. Co tady Bryony dělá? A proč přijela právě teď?
Pustil Devonovu košili a vrávoral k ní. „Bryony.“ Její jméno mu splynulo ze rtů zmučeným hlasem. Byla v něm všechna vina a hanba, které cítil.
Ustoupila a setřásla Ryanovu paži. Byla tak bledá, že měl strach, aby neupadla.
„Bryony, prosím, vyslechni mě.“
Potřásla hlavou a do jejích krásných očí vstoupily slzy.
„Nech mě na pokoji. Prosím,“ požádala ho tiše. „Neříkej už nic. Není třeba. Všechno jsem to slyšela. Nech mi aspoň nějakou hrdost.“
Obrátila se a rozběhla se do výtahu a bytem se rozléhal zvuk jejích tichých vzlyků.
Rafael stál a cítil se uvnitř úplně mrtvý. Dveře výtahu se zavřely. „Jdi za ní,“ zachraptěl na Ryana. „Prosím tě. Kvůli mně. Dej na ni pozor, aby byla v pořádku. Nezná tady ve městě vůbec nikoho. Nechci, aby se jí něco stalo.“
Ryan zaklel, obrátil se a rozběhl se za Bryony. Za Rafaelem vzal Devon do ruky sluchátko a zavolal dolů vrátnému. Požádal ho, aby Bryony zadržel, dokud nedorazí Ryan.
„Proč za ní nejdeš sám?“ zeptal se Devon, když byl Ryan pryč.
Rafael se posadil do křesla a sevřel si hlavu oběma rukama.
„Co jí mám říct? Lhal jsem jí. Hrál jsem si s ní. Využil jsem ji. Udělal jsem všechno, čeho se bála.“
Devon se posadil a hleděl na svého přítele.
„A teď?“
„Miluju ji. A je mi špatně z toho, co jsem jí udělal a jak jsem se při tom cítil. Tak se stydím za člověka, kterým jsem byl! Nemůžu na to ani pomyslet. Hned se mi chce zvracet.“
„Nikdo netvrdí, že musíš být tím člověkem i dnes,“ poznamenal Devon tiše.
Rafael zavřel oči a potřásl hlavou.
„Víš, že ona mi tohle říká celou dobu? Pořád mi opakovala, že nemusím být člověkem, jakým jsem vždycky byl – a že to, že celou dobu něco bylo nějak, neznamená, že to tak musí být pořád.“ Rafael si protřel oči. „Asi se nevyjadřuju nejjasněji.“
„I přes tvůj popletený jazyk mi připadá, že je to chytrá ženská.“
„Ach, Devone, já jsem to totálně pokazil. Jak jsem mohl něco takového udělat? Jak jsem to mohl udělat zrovna jí? Je to ta nejláskyplnější, nejkrásnější, nejvelkorysejší žena, jakou jsem kdy potkal. Je všechno, co jsem kdy chtěl. Ji – a naše dítě. Chci, abychom byli rodina. Ale jak mi tohle může někdy odpustit? Jak to můžu odpustit sám sobě?“
„Nemám všechny odpovědi,“ připustil Devon. „Ale vím, že tady je určitě nenajdeš. Musíš o ni bojovat, pokud ji miluješ a chceš. Když to vzdáš, to jí jen řekne, že jsi doopravdy jen muž, který ji využil a že ses nezměnil.“
Rafael zvedl hlavu.
„Nemůžu ji nechat odejít. Nemám ponětí, jak to udělám, aby mě pochopila, ale nějak to musím dokázat. Bez ohledu na to, co jsem udělal tehdy… nejsem už takový. Miluju ji. Chci další šanci. Bože, když mi dá ještě jedinou šanci, už jí nikdy nedám důvod, aby o mně zapochybovala.“
„Přesvědčuješ o tom nesprávnou osobu,“ upozornil ho Devon. „Já jsem na tvé straně, člověče. I kdybys byl ten největší mizera v Americe. A ať se rozhodneš s tím resortem jakkoli, budu stát za tebou, rozumíš? Něco vymyslíme. A teď jdi za svou holkou.“
 



DVACÁTÁ PRVNÍ KAPITOLA
Bryony kráčela v šoku od výtahu. Necítila nohy a ruce měla jako z ledu. Kráčela, jako by měla zapnutého autopilota, protože hlava jí nefungovala.
Rafaelova první slova jí zněla v hlavě.
Využil jsem ji.
Svedl jsem ji.
Zakymácela se. Přistoupil k ní vrátný a položil jí ruku na paži. „Slečno Morganová, kdybyste, prosím, počkala.“
Zmateně vzhlédla. „Proč?“
„Prostě jen počkejte.“
Potřásla hlavou a vykročila ke dveřím. On ji však vzal za paži a znovu ji nasměroval do recepce.
Najednou se začal na místo němého šoku tlačit vztek. Vytrhla mu ruku a ustoupila. „Nedotýkejte se mě.“ Ustoupila a vrazila přímo do dalšího člověka. Obrátila se, aby se omluvila, ale místo toho vrazila do muže, který pracoval jako vedoucí Rafaelovy ochranky.
„Slečno Morganová, neměl jsem ponětí, že jste ve městě.“ Zamračil se. „Měla jste panu de Lucovi oznámit, že jste přiletěla. Vyzvedl bych vás na letišti. Přijela jste bez doprovodu?“
Vrátnému se očividně ulevilo, že se problému ujal někdo jiný.
„Nezůstanu tady,“ pronesla upjatě. „Jsem zrovna na cestě zpět na letiště.“
Ramon vypadal zmateně, ale pak se objevil Ryan Beardsley. Vtiskl se mezi ni a Ramona.
„To bude vše, Ramone. Já odvezu slečnu Morganovou, kam bude potřeba.“
„To určitě,“ zamumlala Bryony, obrátila se a šla opět ke dveřím.
Ryan ji chytil v okamžiku, kdy vyšla ven. Vzal ji za paži, ale snažil se být jemný. Díval se na ni se soucitem v očích – a jí se chtělo plakat.
„Dovolte mi, abych vás odvezl,“ nabídl jí. „Je zima. Opravdu byste neměla jezdit taxíkem, když nevíte kam. Asi ani nemáte žádný hotel, nemýlím se?“
Potřásla hlavou. „Chtěla jsem zůstat u Rafaela.“ Propukla v pláč.
„No tak,“ těšil ji. „Odvezu vás k sobě. Není to daleko. Mám jednu ložnici navíc.“
„Chci jet zpět na letiště,“ řekla. „Nemá smysl tady zůstávat.“
Zaváhal a pak ji vzal za loket. „Dobrá. Zavezu vás na letiště. Ale neodejdu od vás, dokud nenasednete do letadla. Asi jste ani nic nejedla, že?“
Dívala se na něj, naprosto zmatená tím, jak hezky se k ní chová.
„Proč to děláte?“ zeptala se.
Dlouze na ni hleděl a v očích se mu zableskla bolest. „Protože vím, jaké to je, když člověku zmizí půda pod nohama. Vím, co to je, když zjistíte něco zlého o člověku, na němž vám záleží. Vím, jaké to je, když někdo někomu lže.“
Prohrábla si rukou vlasy. „Asi budu hrozně plakat.“
Jeho úsměv byl krátký, ale povzbudil ji. Ryan jí pokynul k blízkému vozu. „Můžete plakat, jak jen chcete. Podle toho, co jsem slyšel, na to máte plné právo.“
 
„Už mě tu můžete nechat,“ řekla Bryony tiše, když Ryan položil její jedinou tašku na odbavovací pás na letišti.
„Máte ještě chvíli čas. Pojďte si něco sníst. Jste bledá a třesete se.“
„Nemyslím, že bych mohla něco sníst.“ Položila si ruku na žaludek a snažila se vůlí zahnat slabost.
„Tak se aspoň napijte. Nějaký džus? Určitě se sem vrátíte včas, abyste stihla svůj let.“
Povzdechla a přikývla. Bylo mnohem jednodušší podlehnout Ryanovu vedení, ačkoli by to do sebe nikdy neřekla. Za pár minut seděla v maličkém bistru a u ruky měla sklenici s pomerančovým džusem.
Slepě na ni hleděla a oči se jí plnily slzami. Když se dotkla jejího chladného povrchu, třásla se jí ruka.
„Ach, zatraceně, nebudete přece zase plakat, že ne?“ 
Nadechla se. „Omlouvám se. Byl jste tak laskavý. Nezasloužíte si to všechno schytat.“
„To je v pořádku, je mi jasné, jak se musíte cítit.“ 
„Ach ano,“ přikývla. „Říkal jste to. Kdo vás zradil?“ 
„Žena, s níž jsem se chtěl oženit.“
Zamrkala. „Bože. Ano, to bolí, že? Mně alespoň Rafael svatbu nesliboval. Sice dělal narážky, ale v tom svém předstírání tak daleko nezašel. A co se stalo?“
Ryan zkřivil ústa. Bryony si chvíli myslela, že jí neřekne nic. „Několik týdnů po našem zasnoubení se vyspala s mým bratrem.“
„Ach bože,“ pokývala slabě hlavou. „Je mi líto, co se vám stalo. Hodně to bolí, když vás lidé, kterým věříte, kopnou na oplátku do břicha.“
„Tak nějak jste shrnula moje pocity,“ pronesl Ryan s pobaveným úšklebkem.
Vypila džus a odložila sklenici na stolek.
„Dovolte mi, abych vám přinesl něco k jídlu. Nezkusíte to aspoň?“
Ryanova starost byla milá. Pousmála se na něj. „Díky. Nemám hlad, ale máte pravdu. Měla bych se asi najíst.“ 
Vstal a o pár minut později se vrátil s výběrem sendvičů a další sklenicí džusu. Jakmile si poprvé kousla, uvědomila si, jaký hlad ve skutečnosti měla.
Ryan se na ni dlouhou chvíli díval se soucitem v očích. „Co budete teď dělat?“
Zarazila se, napila a odložila sklenici. „Pojedu domů. Budu mít dítě. Pokusím se zapomenout. Budu pokračovat ve svém životě. Mám na ostrově babičku a další lidi. Zvládnu to.“
„Zajímalo by mě, jestli to tak udělala Kelly,“ přemítal nahlas. „Jestli prostě pokračovala ve svém životě.“
„Tak se jmenovala? Kelly… vaše snoubenka?“ 
Přikývl.
„Takže ona s ním nezůstala… myslím… s vaším bratrem? Asi by to bylo na rodinných setkáních dost trapné.“ 
„Ne, nezůstala s ním. Nemám ponětí o tom, kde je.“ 
„Asi je to dobře. Pokud to byl typ ženy, která se dokázala vyspat s bratrem muže, jehož si měla brát… nezaslouží si ani vaši zvědavost.“
„Možná,“ hlesl.
Padlo na ně ticho, během něhož si Bryony pohrávala se svým jídlem a snažila se sníst, co nejvíc mohla. Stále v duchu slyšela Rafaelova hrozná slova – stále jí zněla v hlavě jako přeskakující gramofon. Nedokázala ten hlas zaplašit.
Byla ponížená. Měla vztek. Ale víc než cokoli jiného byla zničená. Dvakrát mu dovolila, aby ji zmanipuloval až k lásce. A co hůř – podruhé tomu citu podlehla ještě mnohem více. Už chtěla kapitulovat a dát mu, co chtěl od začátku – něco, co od ní dokonce ani nepotřeboval, protože stejně svůj slib nehodlal dodržet.
Byla dvojnásobný hlupák, že mu věřila – a že nebyla dost chytrá na to, aby si jeho souhlas zajistila písemně.
A ještě větší hlupák byla za to, že jej milovala.
Po tváři jí stékala slza, rychle ji setřela. Další však rychle zaujala její místo.
„Je mi to líto, Bryony. Tohle jste si nezasloužila,“ pronesl Ryan tiše. „Rafael je můj přítel, ale tentokrát zašel příliš daleko. Je mi líto, že jste zůstala v pasti kvůli té smlouvě.“ 
Utřela si další slzy a sklonila hlavu. „Je mi to také líto. Chtěla jsem, aby to všechno bylo skutečné, i když jsem někde v hlavě věděla, že něco není v pořádku. Nikdy jsem neměla jezdit do New Yorku. Měla jsem věřit svému prvnímu instinktu. Využil mě, aby získal to, co chtěl. Věděla jsem to – ale nedokázala jsem to nechat být tak. Kdybych tenkrát zůstala doma, byla bych dnes už dávno za tím. A nikdy bych se s ním nezapletla podruhé.“ 
„Opravdu už byste byla za tím?“ zeptal se Ryan tiše. 
„Nevím. Možná… Ale určitě bych tady teď neseděla a nebrečela. Tisíce kilometrů od domova!“
„To je pravda,“ přikývl Ryan. Podíval se na hodinky a povzdechl si. „Měli bychom jít k bráně. Za chvíli vám to letí.“ Vtom mu zazvonil mobil. Podíval se na něj a svraštil obočí. Zaváhal a stiskl tlačítko odmítnutí hovoru. Poté se podíval na ni. „Hotovo?“
Přikývla. „Děkuju, Ryane. Opravdu. Nemusel jste ke mně být tak milý. Oceňuju to.“
Ryan se usmál, vzal ji za paži a vykročili spolu k bráně. Když došli skoro na konec, obrátila se k němu. „Fajn. A je to.“
Ryan se dotkl rty její tváře a k jejímu překvapení ji sevřel v objetí.
„Ať se daří vám i dítěti,“ popřál jí dojatě.
Odtáhla se a usmála. „Díky.“
Pak napřímila ramena a prošla branou. Za pár hodin bude zpátky doma.
 



DVACÁTÁ DRUHÁ KAPITOLA
Rafael se dovlekl do sprchy, vymyl si z mozku zbytky alkoholového opojení a pokračoval v pokání patnáctiminutovou ledovou sprchou. Snažil se volat Ryanovi, aby zjistil, kde Bryony je, ale Ryan telefon nebral. Věděl, že musí sebrat všechny síly a předstoupit před ni sám. Toto, právě toto bude ta nejdůležitější smlouva jeho života. Ne resort. Ne potenciální spojení s hotely Copeland. Ani partnerství s jeho přáteli.
Bryony a jejich dítě – to byly priority, jež vysoce čněly nad vše ostatní. Byl zhnusený z toho, že dokázal být tak chladný a vypočítavý. Ale jestli ho vyslechne, jestli mu dá další příležitost, dokáže jí, že pro něj není nic na světě důležitější než právě ona.
Než vyšel ze sprchy, měl jasnou hlavu, ledový zadek a dokonale formulovaný záměr. Dostat Bryony zpět.
Oblékl se a vstoupil do obýváku. Překvapilo ho, že tam našel v křeslech Cama a Devona.
„Vy dva teda vypadáte,“ pronesl k nim koutkem úst.
Cam odfrkl. „Ty máš co mluvit, ty opilče. Kdy ses takhle naposledy zpil? Možná na koleji? Neřekl ti někdo, že jsi na něco takového už moc starý? Jen se tím otrávíš.“
„Vážně? To jsem doopravdy netušil,“ poznamenal Rafael sarkasticky.
„Co máš tedy v plánu?“ zavrčel Devon.
„Musím ji získat zpět,“ odpověděl Rafael. „Zrušit smlouvu. Zrušit resort. Tohle je můj život. Žena, kterou miluju. Moje dítě. Nemůžu se jich vzdát kvůli nějakému pitomému hotelu.“
„Myslíš to vážně,“ poznamenal Cam.
„Samozřejmě,“ zachraptěl Rafael. „Nejsem už ten stejný bastard, který by udělal kvůli smlouvě cokoli. Nechci jím už být. Nechápu, jak jste to s ním mohli tak dlouho vydržet.“ 
Cam se zasmál. „No dobrá. Jen se nerozčiluj.“
„Ozval se vám někomu Ryan? Poslal jsem ho za ní, ale ten darebák nebere telefon.“
Devon potřásl hlavou. „Zkusím mu zavolat já. Možná, že má výhrady jen proti tvým telefonátům.“
To Rafaela nijak neuklidnilo. Ale zrovna teď mu záleželo jen na tom, aby se dostal k Bryony. Bylo mu jedno jak.
Zrovna, když Devon přikládal telefon k uchu, ozval se zvuk výtahu. Rafael se obrátil a zadržel dech pro případ, že by se nějakým zázrakem vracela Bryony. Když dovnitř vstoupil Ryan, zklamaně vydechl.
Rafael k němu vykročil. „Kde je Bryony? Volal jsem ti! Kde jsi byl?“
Ryan na něj vztekle zahlížel. V jeho očích byl odsudek a zatracení. „Zrovna jsem několik hodin poslouchal, jak Bryony pláče, protože jsi jí zlomil srdce. Vážně doufám, že jsi rád, že se ti podařilo zničit to nejlepší, co se ti kdy v životě stalo.“
„Počkej, zadrž,“ ozval se Devon. „Do toho ti nic není, Ryane. Už se za to tady trestá dost. Nepřidávej mu.“
„To je sice moc hezké, ale vy jste nemuseli poslouchat Bryonin pláč.“
„Kde je?“ zeptal se znovu Rafael, když našel znovu svůj hlas. Představa plačící Bryony mu rvala srdce. „Musím ji vidět, Ryane. Kam jsi ji zavezl?“
„Na letiště.“
Rafaelovi pokleslo srdce. „Na letiště? Už odletěla? Mám čas ji ještě chytit?“
Ryan potřásl hlavou. „Teď už bude ve vzduchu.“ 
Rafael zaklel. Pak udeřil pěstí do zdi. Nakonec se čelem opřel o skříň a zadržoval žluč, která mu vystoupila do krku.
Když vzhlédl, sestoupil na něj zvláštní klid. Viděl svoje přátele – své obchodní partnery – a věděl, že toto by mohl být klidně konec jejich vztahu.
„Musím za ní jet.“
Devon přitakal. „Jo, musíš.“
„Tu smlouvu zruším. Je mi jedno, kolik mě to bude stát – i kdyby mě to stálo úplně všechno. Stejně už mě to stálo skoro všechno. Musím jí ten pozemek vrátit. Bryony nikdy neuvěří, že ji miluju, když to mezi námi bude stát. Musím se toho zbavit.“
Cam pomalu přikývl. „Souhlasím. Teď už je to jediný způsob, jak ji přesvědčíš, že ji miluješ.“
K jeho překvapení všichni tři pokývli hlavami.
„Nejste na mě naštvaní? Měli jsme s tím hodně starostí.“ 
„Co kdybys nechal nás, abychom se vypořádali s těmi plány na resort,“ nadhodil Devon. „A ty jeď za svou ženou. Uklidni se. Měj děti. Buď nechutně šťastný. A já se postarám, abych zjistil, co se dá dělat s tím resortem. Možná na něj najdeme jiné místo.“
„Ani se nebudu ptát, kde chceš hledat. Povíš mi to pak,“ řekl Rafael. „Jsem vaším dlužníkem.“
„No, nemysli si, že si to nevybereme. Později. Až to dáš s Bryony do pořádku,“ usmál se Devon.
„Potřebuješ odvézt na letiště?“ zeptal se Ryan. „Mám řidiče venku. Řekl jsem mu, že tady nebudu dlouho.“ 
„Jo, jsem hned hotový. Jen si vezmu peněženku.“ 
„Nebudeš se balit?“ zeptal se Cam.
„Zatraceně, ne! Bryony mi koupí džínsy a Vietnamky, až tam dorazím.“
„Myslíš potom, co tě nakope do zadku?“ zeptal se Devon.
„Nechám ji, aby mi udělala, cokoli bude chtít – jen když mě vezme zpátky,“ řekl Rafael.
„Proboha,“ potřásl hlavou Cam. „Nemohl bys trochu ubrat toho patosu?“
Devon se zasmál a poplácal Cama po zádech. „To s chlapem dělá láska. Vezmi si k srdci mou radu. Ožeň se jen kvůli penězům a konexím.“
„Myslím, že nejlepší je neženit se vůbec,“ zavrčel Cam. „Je to levnější. Žádné drahé rozvody.“
Rafael potřásl hlavou. „A tys mi řekl, že jsem bastard. Tak pojďme, Ryane. Musím chytit letadlo.“
 
„Bryony!“
Bryony se obrátila a viděla babičku se Silasem na verandě. Seděla u moře už několik hodin, hleděla na hladinu a přemýšlela. Věděla, že si o ni babička dělá starosti. Poskytla jí i Silasovi zkrácenou verzi toho, co se stalo, nemělo smysl jim odkrývat celý rozsah své hlouposti.
Věděli, že z ní Rafael udělal hlupáka a že chce postavit resort. Ten mu ale stejně chtěla povolit, takže výsledek bude stejný. Až na to, že nebude mít milovaného muže.
Bryony zamávala, ale opět se obrátila k vodě. Neměla náladu se s nimi bavit. Mamaw i Silas kolem ní skákali od chvíle, co se vrátila domů. Byla vyčerpaná a nejraději by aspoň dvacet čtyři hodiny spala. Pokaždé, když zavřela oči, slyšela však Rafaelova slova. Nedávala jí pokoj – stále je slyšela, i když se snažila tu vzpomínku zaplašit.
A z pláče už byla také vyčerpaná. Hlava ji bolela tak moc, že měla pocit, jako by se jí měla každou chvíli rozskočit.
V kapse jí zazvonil mobil. Vzala ho do ruky a stiskla odmítnout, stejně jako už nejméně dvacetkrát, co se jí Rafael snažil dovolat. Pak zaslechla vyzvánění, které jí oznamovalo, že má hlasovou zprávu. Jednu z mnoha, které jí nechal.
Co jí chce ještě říkat? Že je mu to líto? Že ji nechtěl zradit? Měla mu snad odpustit jen proto, že zapomněl na to, jaký byl mizera? Jak by si mohla být jistá, že to celé neudělal jen proto, aby ji přiměl mlčet a nedělat rozruch, který by mohl odradit jeho investory?
Nelíbilo se jí, jak cynicky začala uvažovat. Nikdy by ji nenapadlo, že někdo může jednat tak prohnaně. Rafael jí dal lekci o světě byznysu a o tom, kam až jsou lidé kvůli penězům ochotni zajít.
Doufala, že mu ten jeho zatracený resort vynahradí všechny polibky a objetí dítěte, které nepozná.
Ta myšlenka ji deprimovala. Peníze – to jsou jen papírky. Ale dítě… to je něco tak cenného a nenahraditelného! Láska je cenná a nenahraditelná! A ona ji svobodně a bezpodmínečně nabídla Rafaelovi.
Cítila se jako ten nejubožejší idiot.
Nakonec jí začalo být natolik chladno, že vstala a šla za svou babičkou. Rozloučí se, ujistí Mamaw, že je v pořádku a pak půjde domů. Doufala, že bude spát.
Když přišla blíž, uviděla na verandě Rafaela. Mamaw ani Silas nebyli nikde v dohledu. Jak se sem tak rychle dostal? A proč se vůbec obtěžoval? Nereagovala na jeho přítomnost. Takovou satisfakci mu neposkytne.
Vyšla do schodů, prošla kolem něj, vzala si svetr a pak se vydala k vlastnímu domku.
„Bryony,“ zavolal za ní. „Počkej, prosím. Musíme si promluvit.“
Zrychlila. Věděla, že jde za ní, protože slyšela kroky, ale zkrátka jen šla a šla dál. Když došla ke dveřím, chytil ji za ruku.
„Prosím, vyslechni mě,“ zaprosil tiše. „Vím, že si od tebe nic nezasloužím. Ale prosím tě, poslouchej mě. Já tě miluju.“
Ztuhla a zavřela oči při náporu bolesti, který procházel jejím tělem. Když oči znovu otevřela, byla šťastná, že jí netečou slzy. Možná už je vyplakala všechny.
„Nevíš, jak milovat,“ řekla tiše. „Do lásky musíš zapojit srdce a duši. A ty ani jedno z toho nemáš.“
Zamrkal, ale nepustil ji. „Nebudu ti lhát, Bryony. Ani nebudu nijak přikrášlovat to, co jsem udělal.“
„Dobře,“ přikývla trpce. „Máš díky tomu lehčí svědomí? Nech mě být, Rafaeli. Nemusíš se mnou nic řešit. Usnadni nám to oběma. Jestli potřebuješ rozhřešení, jdi za knězem. Já ti rozhřešení dát nemůžu. Měl bys být spokojený. Máš ten pozemek, postavíš si resort. Všichni budou mít, co chtěli.“
„Ty ne,“ pronesl s bolestí. „Ani já.“
„Prosím tě, Rafaeli,“ vzdychla. „Jsem unavená. Totálně zničená. Chci jít spát, než omdlím. Prostě jdi. Na tohle nemám sílu.“
Vypadal, jako by se s ní chtěl přít, ale pak se zatvářil starostlivě a pustil ji.
„Miluju tě, Bryony. To se nezmění. Nechci, aby se to změnilo. Jdi se teď vyspat a odpočiň si. Ale tohle ještě neskončilo. Nenechám tě jít. Myslíš, že jsem bezohledný? To jsi ještě nic neviděla.“
Dotkl se její tváře a pohladil ji. Pak se obrátil a kráčel zpět k domku její babičky.
Zavřela oči a potlačovala bolest v hrudníku. Nejraději by křičela. A chtěla plakat. Ale dokázala tam jen němě stát a dívat se, jak muž, kterému dala všechno, co měla, kráčí od ní pryč.
 



DVACÁTÁ TŘETÍ KAPITOLA
„To byl týden,“ vydechl Rafael frustrovaně. „Týden a ona se mnou stále ještě nepromluvila.“
Rafael stál u Laury na verandě a dával si se Silasem pivo. Mluvili o tom, že Bryony se s Rafaelem stále odmítá vidět. Už z toho bláznil.
Silas se zasmál. „Máš výdrž, hochu. To ti musím přiznat. Jiní chlapi by už dávno se staženým ocasem odjeli. Stejně mě udivuje, že jsi Lauru přesvědčil, aby tě nezabíjela – a navíc jsi ji dostal na svou stranu. Nevím, jestli jsi ten nejhloupější chlap na světě – a nebo ten, co má největší kliku.“
Bryony se zakopala ve svém domku. I když ji Laura denně chodila navštěvovat, nevycházela ven – jen na procházky po pláži. Jednou, když ji tam Rafael oslovil, vrátila se zase dovnitř. Od té doby ji neobtěžoval, protože chtěl, aby si ten krátký čas venku dopřála beze strachu, že na něj narazí.
„Já neodjedu,“ řekl Rafael. „Je mi jedno, jak dlouho to potrvá. Miluju ji. A věřím, že ona stále ještě miluje mě. Ale bolí ji to. Nedivím se tomu – byl jsem naprostý a totální darebák. Nezasloužím si ji, ale ona je ta, která mi pořád říkala, že nemusím zůstat takový, jaký jsem byl. Zatraceně – změnil jsem se. A chci, aby to pochopila.“ 
Silas položil Rafaelovi ruku na rameno. „Máme tady na ostrově takové rčení: udělej to pořádně, nebo to nedělej vůbec. Myslím, že je načase, aby ses do toho dal pořádně. Opravdu pořádně. Už jsi Lauře i mně říkal, že nemáš v úmyslu tady stavět, ale… ví to ona? Mám dojem, že plýtváš příležitostí udělat velkorysé gesto a dokázat jí jednou provždy, že ses změnil.“
„Chápu,“ kývl Rafael.
„Myslím, že možná ani ne. Svolej ve městě schůzi. Vypustím mezi lidi, že máš nějaké oznámení ohledně toho resortu. Lidi budou zvědaví – a přijdou už jen proto, aby si mohli pořádně zanadávat. Věř mi, po dvaceti letech, co tady dělám šerifa, vím, o čem mluvím.“
„Ale když Bryony odmítá vycházet z domu, tak mi to moc nepomůže,“ namítl Rafael.
„Laura a já se postaráme, aby tam byla, nic se neboj. Ty se postarej jen o to, jak se pěkně přede všemi pokoříš,“ usmál se Silas.
Rafael vzdychl. Měl pocit, že to nebude zrovna příjemná chvíle. Sice už nechtěl být tím bezohledným bastardem, kterým býval, ale to ještě neznamenalo, že toužil před několika sty svědky rozpitvávat svůj soukromý život.
Pokud ho to však dostane do kontaktu s Bryony… pokud bude poslouchat, co říká… pak byl rozhodnutý spolknout svou pýchu a udělat to.
 
„Zbláznil ses?“ vyhrkla Bryony. „Proč bych tam měla chodit a poslouchat, jaké má plány s tím resortem?“ 
„Počkej, Bry. To bych si nikdy nepomyslel, že jsi tak zbabělá,“ řekl Silas vyčerpaně. „Teď už všichni vědí, co se stalo. A nikdo ti nedává vinu.“
„Je mi jedno, co si kdo myslí,“ řekla Bryony tiše. „Byla jsem připravená nést jejich hněv, když jsem odjela do New Yorku Rafaelovi říct, aby s tím resortem začal.“ 
„Tak v čem je problém?“ zeptala se Mamaw.
„Nechci ho vidět. Cožpak to nechápete? Nevíte, jak mě bolí, když ho vidím?“
„Nejlepší, co můžeš udělat, je, když se mu ukážeš se vztyčenou hlavou. Čím dřív to uděláš, tím dřív budeš moci vycházet z domu. Je to jako s náplastí – je lepší trhnout a zbavit se jí, než pomalu trhat chloupek po chloupku.“
Bryony povzdechla. „No dobře, tak půjdu. Ale prosím, necháte mě vypořádat se s tím vším mým vlastním způsobem? Vím, že máte starost, ale není to pro mě snadné.“
Mamaw ji objala. „Myslím, že po dnešku se všechno o hodně zlepší. Uvidíš.“
Bryony o tom nebyla tak přesvědčená, ale dovolila Silasovi a Mamaw, aby ji přivedli na radnici, kde se schůze měla konat. Stálo ji hodně sil, aby neutekla, když ji Silas vedl do přední řady.
Je snad masochistka? Bude tady sedět v první řadě a poslouchat muže, kterého miluje, jak oznamuje plány na stavbu resortu, kterou umožnila svou nekonečnou tupohlavostí.
Klesla do židle mezi Mamaw a Silasem. Několik lidí se s ním pozdravilo – pár jich dokonce vrhlo soucitný pohled i na ni.
Jo, všichni už vědí, jaká je naivka.
Aspoň na ni nikdo nekřičí za to, že sem přitáhla cizince, který ostrov začne zastavovat. Zatím.
O minutu později přišel i Rupert a na tváři měl velmi netypický úsměv. Nebyl to politický úsměv. Byl to úsměv spokojeného a potěšeného člověka. Vypadal skoro v euforii.
Vztáhl ruce a zamračil se, když se ruch lidí neutišil. Odkašlal si a zamračil se ještě víc. Vždycky si stěžoval Bryony, že mu jeho voliči neposkytují dost respektu.
Nakonec se postavil Silas. „Ticho, lidi! Starosta vás žádá o pozornost.“
Když se všichni utišili, Rupert se na Silase podrážděně zadíval. Pak se rozhlédl a opět se usmál. „Dnes tady máme Rafaela de Lucu z Tricorp Investment. Poví nám něco o pozemku, který nedávno získal zde na ostrově. Věnujte mu, prosím, svou pozornost.“
Mnoho lidí si začalo mezi sebou něco šeptat a povídat. Pak Bryony zaslechla kroky, které se blížily uličkou.
Rafael se postavil na pódium. První, co Bryony šokovalo, byl jeho vzhled. Měl na sobě džínsy a tričko. Vypadal unaveně a ztrhaně. Vlasy měl rozcuchané a vypadalo to, že se ráno nestihl oholit.
Pod očima měl kruhy a pokožku měl tak trochu do šeda. Tak ho neznala.
Odkašlal si a rozhlédl se po hledišti. Nakonec upřel zrak na ni.
Vypadal… nervózně. A to bylo nepravděpodobné. Hleděla překvapeně, jak si pohrává s čímsi na pódiu. Když znovu vzhlédl, byla v jeho očích emoce, jež jí stáhla hruď.
„Přijel jsem sem na ostrov kvůli jedné jediné věci. Chtěl jsem koupit pozemek od Bryony Morganové, který poskytla k prodeji.“
Ozvalo se několik tlumených nadávek, ale Rafael nezastrašeně pokračoval.
„Když začalo být jasné, že mi tu zem prodá jen s podmínkami, které pro mě byly nepohodlné, rozhodl jsem se obelstít ji a získat od ní, co jsem chtěl – prostřednictvím jejího srdce. V zásadě jsem byl ochoten udělat cokoli, abych ji přesvědčil o tom, že udělám to, co ode mě požadovala, aniž bych musel svůj souhlas dát písemně.“
Bryony by nejraději vyskočila na nohy, ale Mamaw ji zadržela překvapující silou.
„Seď. Musíš si to poslechnout, Bryony. Nech ho domluvit.“
Rafael zvedl ruku, aby utišil rozzlobené hlasy. Pak se opět zadíval na Bryony. Pomalu klesala v židli dolů a nejraději by byla neviditelná.
„Nejsem na to nijak pyšný. Ale byla to součást toho, jakým mužem jsem tehdy býval. Odjel jsem. A neměl jsem v úmyslu se vrátit, dokud nebude čas na stavbu. Ale moje letadlo spadlo. Trvalo mi celé týdny, než jsem se zotavil – a během té doby jsem ztratil paměť. Na nic z toho, co se tady stalo, jsem si nevzpomínal. Jsem za tu nehodu nesmírně vděčný. Změnila mi život od základů.“ 
Místnost teď naprosto ztichla. Všichni se naklonili v očekávání dopředu a čekali, co přijde dál.
„Přijel jsem zpět s Bryony v naději, že se mi paměť zase vrátí. Tady jsem se zamiloval do tohoto ostrova – a do Bryony. Tentokrát doopravdy. Mnohokrát mi říkala, že nemusím zůstat tímtéž člověkem, kterým jsem byl. Že se mohu změnit – a stát se, kýmkoli si budu přát. Měla pravdu. Nechci být tím mužem, kterým jsem byl. Už ani minutu. Chci být někým, na koho mohu být hrdý. Někým, na koho by mohla být hrdá i ona. Chci být mužem, kterého by Bryony Morganová mohla milovat.“
Bryony vstoupily do očí slzy a sevřela ruce v pěsti. Mamaw ji za jednu ruku vzala a hladila ji.
„Dávám Bryony ten pozemek zpět – vracím jí, co jsem si od ní koupil. Je její. Pokud si bude přát, může ho věnovat městu. Udělat z něj park. Soukromé útočiště. Je mi to jedno. Protože já chci už jen jediné – ji. A naše dítě.“
Odmlčel se a vypadalo to, že bojuje o rovnováhu. Pak sestoupil z pódia a klekl si před ni. Vztáhl k ní ruku a propletl si něžně svoje prsty s jejími – jako tolikrát předtím.
„Miluju tě, Bryony. Odpusť mi. Vezmi si mě. Udělej ze mě lepšího člověka. Strávím zbytek života tím, že jím budu – pro tebe a pro naše děti.“
Vzlykla a vrhla se mu do náručí, zabořila mu tvář do hrudníku a plakala a plakala.
Pevně ji držel a objímal ji. Třásl se v jejím objetí, jako by byl blízko nervovému zhroucení.
Pak ji políbil na ouško, na spánek, na čelo, na temeno hlavy. Nakonec vzal její tvář do dlaní a zulíbal ji celou.
Kolem nich se ozývaly vzdechy a výkřiky, dokonce útržky potlesku. Bryony je nevnímala, protože měla nablízku to jediné, co potřebovala.
Rafaela.
„Dej mi odpověď, prosím, miláčku,“ zaprosil jí do ouška. „Už mě nemuč. Pověz mi, že jsem tě neztratil. Dej mi příležitost. Můžu být mužem, kterého chceš.“
Políbila ho a pohladila po tváři. Vypadal tak hrozně, jak se ona posledních pár dní cítila.
„Už jsi tím mužem, jakého chci, Rafaeli. Miluju tě. Ano, provdám se za tebe.“
Vyskočil na nohy, zvedl ji do náruče a zatočil se s ní. „Řekla ano!“ vykřikl.
Dav propukl v jásot. Mamaw bez zábran popotahovala, a když jí Silas podal kapesník, hlasitě se vysmrkala. A pak zase plakala.
Rafael ji pomalu postavil na zem, ale stále ji objímal, jako by ji nechtěl opustit ani na vteřinu.
„Je mi to líto, Bryony,“ řekl upřímně. „Je mi líto, že jsem ti lhal, že jsem tě zranil. Kdybych mohl změnit minulost, okamžitě bych to udělal.“
„Jsem ráda, že to nemůžeš udělat,“ odpověděla mu. „Když jsem tady seděla a poslouchala to, co říkáš, uvědomila jsem si, že kdyby se všechno nestalo přesně tak, jak se to stalo, nebyl bys dnes tady. To nejdůležitější je to, že mě teď miluješ. Dnes. A zítra.“
„Budu tě milovat všechny zítřky, které ještě jsou před námi.“
Bryony se rozhlédla. Lidé z města se pomalu rozcházeli k domovům. Mamaw a Silas se diskrétně vytratili a nechali Bryony s Rafaelem o samotě.
„Co budeme dělat, Rafe? Co budeš dělat ty? Přijela jsem do New Yorku, protože jsem ti chtěla říct, ať ten resort postavíš. Ale když nechceš, co to bude znamenat pro tvoje podnikání?“
Rafael si povzdechl. „Cam, Devon a Ryan mě podporují. Ty mě podporuješ. Nic víc nepotřebuju. Když jsem odjížděl, snažili se najít způsob, jak tu smlouvu zachránit – budou hledat jiný pozemek. Skutečně je mi to jedno. Řekl jsem jim, že tebe a naše dítě neztratím kvůli penězům. Ty a naše dítě pro mě znamenáte mnohem víc než cokoli jiného na celém světě. Myslím to vážně.“
„Po tom tyátru, který jsi tady předvedl, ti skutečně věřím,“ poškádlila ho.
„Jsem unavený,“ přiznal se. „A ty taky. Co kdybychom šli k tobě domů, zalezli si do postele a odpočinuli si? Nedokážu si představit nic lepšího než tě mít zase v náručí.“ 
Opřela se o něj a objala ho. Poté zaklonila hlavu a usmála se na něj. Poprvé za mnoho dní se zvedla mlha smutku a ona se konečně cítila nádherně šťastná.
Vzala ho za ruku a vedla ho uličkou ke dveřím. Když vykročili ven, zalilo je sluneční světlo, které zahnalo veškerou temnotu a chmury. Na okamžik mu nastavila tvář.
Pak se podívala na Rafaela, který ji pozorně sledoval. Láska mu zářila z očí, takže ji mohl každý jasně vidět. Pohledu, kterým na ni hleděl, by se nenabažila ani za tisíc let. „Pojďme domů,“ vyzvala ho.
Rafael se usmál, vzal ji za ruku a vykročil.
 
Příští měsíc si můžete přečíst další díl minisérie Kandidáti na ženění, který vyjde pod názvem Navzdory intrikám.
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